fait qraaat ae 
Sa 7a & Hine 

aged 

—: fate :— 


st MAarAATT BE 


—: Fee :— 
aerate Tat 


—: FARR i 


al waraeatal Ga aiite freer far faz, 
AAG (Ue) 


uff cata: 


l- aft waara ala alhaata alg 
GAH AAT HSA, TAUT War weqa wea fafess, 
1 st mat aaa, atag— 2 
2- fatam use arqay, 
SeATUAL FITZ, WeAT-AIaTS 
3- FIs TAIT ASA, 
faet gta, wrargz 


TAA ACHE 


Wea y) % 
= a. = pene ~ gOS = ees 
See i ee ee ee ee 


age: gfecar ad faced, feara grza sian, WATT 


—— Behe — 


Sat rR aifern fag’ gets sega att eu ag 
alat 2 1 sa geaa F Ga at FH ea faga, feat seq H ca 
Wa, a 8a, FT Ae yaaa, are wea ge faa aula, 
feqa, wtae, Taft GAT AFAT ANT ARTevsH-aTHST mite 
al ata, Gale wig F aaa Hr sae fat aa zl aT 
H sash qeat & faq oa are mena al ata ATaqe 
ays FST Tar s | 


gear & ares cartes fraig at gd area 
waa F araga a) eae Baca & Hieaafe Vara: & ‘ 
ag F fife spy qfeat eal ait eararfas 8 el 


Garay tt AT MARAT AT. MST anit: WaT 
mare ¢ fe seta tapas ata a a aga aeatt fear 
aa aoat gfe al aatTTATgay AFAT aa lod cata aT 
aia faaaa fare | sa a aaa ABTS YI LE TAT a 
al ga Tes saat fae aor ais amet arate & sare 
H GAA saat BlsHray fear at aH | 


HF gataH, TIAA VAT slag ahasuasy ar. frfear 
va ay att ama wea al saat aI ATS TNE FT 
STHIT Hari Tet Ya THar fey Taa-aAT qe AU Aa 
qTAT HC AR Gearhart Far 1 


1-1-82 WIAA Fat 


sft TATATAM A. Pat arciey ‘argTesta’ 
at arata 


gean F aaa KT Gaz sla sat st Al saTMeqTg 
qa & Ho weqaa MT fea s fears wtaquy careata AAT 
aya oufs saa swe grate was qe afea 
SUA G1 BAH Agere aataaial feed} arey A iar art 
HgIVSH TIT Ata H aise ga fang se aaua faaqaiay 
HVA € ) as WaT ar. Sa fags Ss Bey wats, We 
aaa F Alaa St Wal St aaara zt 


gras faat feat Ye ara S at ste salqaifaat F 
far sama 2 1 


fron aa taeat 


1-Rasa Sante Ha A aaa 3B? 
2-STHT FRA THIET WRIT GS 
ATT BT apart 2? 


5- f sara rel alge aiifin Tree | 
G-alear HT qen faaaa t 
F-atan Prawn: Naa: ATT 1 

8a waar Sra S Gea Ga Ts aT 
9-fagial & careara B far aie 

wet GA THAT 

LO-fera ser F 10 Be 4 

Ri-goy Ba at BIes ¢ 

j2-FASsy 
{3 -Qaqag j 

14 -Paa-ayassi 1 

15 -Sgariessy | 
16-INTRODUCTION 
17-43-WWagE-aheatay 
18-saaqera 

E9-TRANSLATION 

20-WeleSH 

21-rAT 1 


ie 
SRO METICLUM CTE MCMECCIEL 


fagiet sfa = 
UE F : eh ae 
ade ara] qaiza aly ea ar eal} aaaready | trek qater aadl sie} ged 2 
TUT geq ae HAT eal Wae 
qs7qqia a atar TTA qq 


10-04 | 5-57 | 6-15 5-50 


qaray 6-47°| 6-35 6-55 | 7-35 9-34 5-57 6-15 5-50 
7-09 | 6-55 de}5 7-57 9-48 5-45 6-00 5-40 


1 waaty} 7-27 

1 meaty 7-22 | 7-10 | 7-30 | 810 | 10-08 | 6-21 | 635 | 615 
larg 17-01 |. 6-50 | 7-10 | 7-49 | 9-55 | 640 | 7-00 | 6-35 
1 ata | 6-29 | 6-15 6-35 | °7-17 | 9-36 | 6-56 | 7-15 | 7-50 
uf | 6-01] 5-50 | 6-10 | 6-49 | 9-18 | 7-10 | 7-25 | 7-05 
1 gt | 5-45 | 5-35 | 5-50 | 633 4 S11 | 7-29 | FAS | 725 
1 garg] .5-50 | 5-40 5-55 | 6-38 | 9-16 | 7-35 | 7-50 | 7-30 
L ameq'| 6-04 | 5-50 | 6-10 | 6-52 | 9-23 | 7-26 | 740 | 7-20 
1 faa. | 6-18 | 6-05 | 6-25 | 7-06 | 9-28 | 7-00 | 7-15 | 6-50 
1 waz. | 6-30 | 6-20 | 6-35 | 7-18 | 9-28 | 6-25 6-40 | 6-20 
1 

i 


fea. 


ATeHIT AT GAT 


sifcaa & saat g, afgar 74 gATT S ' 
aa sal F Aa Ht ga, Seat Ea frareay Fu 


fag sy wgarh g, wear we WA ATT SI 
ae st NS, VA FH AS, Hara F ae wars SU 


arava waar &, aalaa FY aren F 1 
OX a HT SH HAT T GT, Ba HH TSt AIT TU 


waren Re aya g, Mat Gea aay 
GX APTA AAT AS AMA, TT H Gaile Hea 1 


gira at Sat Hrd g, diag frat sees St 
SA MIA ATA HHA ET s AIA as Wars S 


erga fare an Ht ofaar, cate siaa Fray 
fife aaa Slag atRt, Gal aH TATA 


* 


(1) 


arqien afvaq—- 


aft HeTaaaT FAT - WH oer 


ATT as Galicr, TATA; AAT AST Taw AAT 
HC ate algal qegera Fi wat A atlas Aeaqz 
aaaat aga yer frat st areracest are F wea gT Zl 
BIg ygaisy Bc uear H fae F1 wd wa aw 300 
arg aferat at Raat Ala Herat Ft wTTA Waq 2018 8 
aan & 12 aa a day 2022 % aqut aad aa sl TET 
feat 1 daq 2033 & als waa caTT | Aad 2032 & Faraz 
USrat Bras HT Wei ass Maat AH carr afa ag 
HTT = LAT FAH TTT AISA FH AME zapeqrat gs | 


HIT AAA wea WU Ht Taw | 
Wed TAT (TATSAT ATSATUST HAT | 


aaal ara staat fre e, fea} at grant ai fear aa 
HT | aT STAY BIg ora Hl grat afar waa Pace Tag 
21 sean fae ofefearfe F oral ar tert & fare ast saa 
HG FL TMS HWA IT Fa HANA gre slay @, Far a 
aa at th aa: fear wa ST) Tay are aretha zerr 
Hur | cat ar ra fash grat at a Sar dy vet & fHeg scat 
aaa ifsdt & ofe ca, wat ate aa Taga Slat TAT 
aaa st yea BT ase Far, STHTL, HSU, WAT Ale Hr 
GT SAAT BAT | 


( 2) 


gaan xt Agata atetae st gat 
seq fafa : atlaa Hour we, daq 1984 


MAMA 
Me TIL ATS HAT WATTATAT | 
Sl MIA IX HAMA ART TS THAT B, A TAT IX 
aTAAT Ha wa aha ? afe cai ASAT J, wT TTA 
H qatar val erat f Ae aaeg safe Hrar g 1 AT gaa F 
AEYTST HT MIAT HA TEST TT Geel S| ATA BT TT 
aaa Fag we & fe cee wey ar dafaa azar, water a 
wey Wie fea wafer A cad welt, Taqeq eat Al MAT 
HIATT | | 
agate & facet 
wartt o& en feat aay, 
ay tar way fax a FS aT UT 
feat at efrar at arfea 8 tear, 
afgat at fast aat A wud u 
ana ASA Tt slay Teal, 
Gal HU AT BY TAF Fa TT NA 
wal Ger gia Hwa aT aH, 
AIT At Heat gat F WaT 13 
Tas cs F aT F Ty <P, 
way HAL ate amt ar un 4a 
afear a aan = aa ale aez, 
at ger teat aes ET 1S 
qa TH Gags aH TATE AE g, 
afeat BT WT Ae F TT un 6 


( 3) 


At TATA TAT 
aa airara ® Pa Paw® ara’ 


Heat FH ATA. age areqracar F gt Faeat 
rat frat & dente sighta star afew aa earaaiia 
fre sear et Haeaqra awa fraw fafad a aa 
aaa FH UreaA | migHl aha aifawar Bt ae faag 
SMa sal feat fea carr wiz sxrey At Arear agit <el | 
ATTA TACHI H SAMEATT FA TAT AHS HT MEAT fevar 
Alt Wea HIST ATE Sl ATGTATA St A. aga FH TT 
aaq 2034 dare gaat 11 at afta gy arg ga aaa Bfs 
qe # feat Wl arg a qe Sadi ‘asd & Tye 
earearelt & | 


gurfad 


raat sar ala atx fear ita 3, frat ade aaa 
Sats &, Tat Paap TtaIGT SF ATT AHTT Hl AAA AeA g, 
qa afafaat faar gar %, ares ag af Farah cata (ath) 
@, sa ala an feast fasfrat g, frat dat are-eat 
WATT THT St Lar S, WIT ATA AIT ATS WHIT BT ATSAT 
#9 Zara, afea ott afaa F aT El 3, UA Alaa BT 
a1are (Hea) H see area Gs Gas cravat 2 21 


x 


( 4 ) 


aaa BT AMAT 
San 2G. aft agararal sa 


gia B geara Ta & fay ager Aa AT UH BTS I 
a area fa quite & at ae ara wa we gare ATagT 
aa etstfs &s fac taar Ht aad & waara wert 3 


wel Eo | 
HTH J TUG, WITTEdT FATE TI 
Sar atfergra, waa ATT 
SaATIEAAAT A, 3, Tt, 7 


manag Afra A AST Scat BIANTA-A TTS Te Heit 
aqoIAT BT ATA HUA A stay Hal Bl aT HUH she aq 
qfa-faataar at ota away Aa AGT HT ATA Hears 


arr ofa F are HIT aga FHA aaa TA Fi say 
mya BT TE BT MATA BTR Aaa Tal Se waa 
Hears A aI Alaa Taaa A HET gs — 


aut qn, geaeate wea 
AQT FE Aa, AAAs a aT 


AGA, WEAF, TSAI Aaa A THT gala 
afta et ora Fare ata dard wait F fae aga 
THA S | 


(5 ) 


penetrate ARLE ha cen nr a i Ne te Ra a NS A en cy ee tet eet ee oe eee ee 


AT Mt ugera H feat wate Tax Taq 
ata Sta gee al S faa fe ager ya HA 1 WAH 
caf aie feast fasta aata gt ae, ate fHaat ast 
afteet at wet aat a aa oa, a1g Raat ast fasta Set at 
STHet aT | ST GTA, aT Poa ast MeaTIA aT yaeHT TAT 
T TT Ta, feadt adt-adl cafaat at aay a area He aa 
farg cae aaa ota ad} ge at a aa qafaai renters 
efce & amog S 1 Araaat sre HA H few way arg Hi aa- 
TAT STL SAST UTS HVA H faa geet st TAT 
TAR Cl eas faa a Aaa STR | Tea FT 
raed forex salsa adi ax gat svar dat, waraat at 
VHT T PAT Fel ara B 1 aeay-eise gfe ge ga 
at att aa at sad sgacar ait, sak aioaafa we 
amedia TUTE sta tag ast wi BLP T BAT AT: 
Ua catte H agerat ar eae: dt frente Ata | 


aa he st urge wa at dagen F aged | 
Geety’ WITT SAT asy aHfoa f as Hal WaT S 1 ASAT TY 
TT Fat ae s PH TE TAT GT aT ATTN BATT ATT ITT HT 
ae @ freq afe ead aqeqar art at fase df earer ast 
TIX Et STAT 1 a: AaCTET stg HRA H fare saeraita STAT 
ATasah S | 


* 


( 6 ) 


tn AS Xd »¢ 

fsa aifa Sa a aad = ° 
ora & data gr A wet AIST FIT ASAE oaa- 
eras agar ar aifaronre feet TAT & ael Feld o Feta 
AIT SEAATA TA TEA BT AT | A Ts feafau ? At 
Oa AACA HAT IX Het HIT, HM ATH TY Sl WISH 1 TH 
atc al aca SI gig HUH Ba Fat ea a aw fava 
Sat aigat & aa erat wie arafaa saat at ofa 
AMT JE BT TA BSH Aifs Hl Wat FLAT Fl TY 
aifa aeat & qaqa fer ae ge a adt faa aaa 
aifa at ata at afar # F125 ay sew fara aifa 
& gegen 40 ta & faarat at cs aararfa fatar a 
ge di aeik set Ga od araedt eat at fraat are 
SAP JAalael H weat seta eatfa wre St. Hisar 
arm a ease wedi age sac feat fe sa at aranifaa 
IA Z| ATT BAHT WATR fear ara al ales fara at ala 


faa ae aa aaa s 1 tas MTT H GT 21 SAX aa TH Ga 
aH TT—AA F TAT | 


Taaaare MA Tate FSA UTaes ae fast war. 


aaa BAHTaaTay fH sara TE o a Hears 1 
qe WY TAST Talal HT FT HHTT HT aTesTey Efoe S Faqaq 
@ | fra seart ars faa ga at Saar S 1 aaife aaeaardy 
at eqatfan ofa adi dit € 1 ateaa FH asa areaa ae 
aa wt agt afirard & al eareare a qaaeaar AHL ATT 


(7) 


aaa HY TAA AT ATA TAT SI qeqeg ara St UTeal A 
Us TEE &, FE THATS Ft AeATTATS TEA TX MIA HH 
Gz aT ala HT aa 2, Aaa BUST aca PIS TAT 
are ale Tel = | 


sh sot al aria ae & PT TaTeaTs Seat 4 
aueaat at saat carre faeare HeAAT S fp <q-TX aT WE 
At nel veer & 1 aaah H caer HT HAT qeal Hae 
THT HE AT AAT F— 

ait 8x area at, faa Fat faa aa | 
ara 2aa Hae, At st TE aA MI 


set RIL CATEATS HT STTAS (ST efecanial Hl SaaT 
& oy fears at Gaarg aT Pata a aie BT ITS 2, gail 
aaa & Peat a feet iar aT qrat 2, fafara feat ater Ae 
ai cag gaa Parada = Graft a fel HATA F AA GTA < | 
ad ag van fadia wt TT Ha ? > fafa dt H da 
are fare ot at saat ara Parad ara Fe TM ait ot 
ant saat faxewa wx feat al ag cad AACS TF THX 
facnat at fasatfea dt ataaT 1 Safa carearat afaey, 
Satz agua gs wa wears fase qx faa Te 
awa Rat aaa sais Wats | gaat & fararet a 
gaat 2, faidi ar aera Bea BANE ATA faarel % a4 
arisen S qatat wT Hea 3B VA AAEANTT a 
arya fata at aAraa DLA g | 


ara at usaates ara Sather TAT a afzeniea & | 


(8 ) 


q Hare, ATFAATS, TATA UAT, THT, RAAT, 
afamara, athe HAH TATE AT UIST STAeTTa ANT ATTA 
saurfaat safaa fe serifaat st ca gaz mY Gace 
HU TA ATA -ATAT HATA AR ASIA H ANT FEE (eIge 
sic mafra ge ATAI-MTAT TMA AA ASIA Fi fay gu 
wt at @ 8) aifae ara Safafes aaa faare BIRT AT 


gaz ge srs) Fess Ae ge Ara Tle fat 
fasiifaar at eu € 1 " 


giggi Hare oa ara at feafa A agi Ft 
fatea atc feat Sat aastia F tix as waNT Ha: F fh 
are a ae aif ar ani-gara fae 1 BT VERA ST HT 
ayn toedy aa un deat faa garg lee Aa TT 
fania Ha oz at ate aif a ae wfeaes BY ATARAHAT IX 
St 8a au at faxa-aifa carla sel at weld sear 
BIT case Bf Hania |efoe wie emreare HY Ataar at 
qat ararat wars t ara wife AY at aral & AIX sake 
LAAT GUA FAT FE S| 


ara al usta wala usaea F seraea aH WT 
qeat @ Leah Te oA Taras ah gay 2 Fy 
afeat ait AT cataea ant as vat gi fraiPaa cafes gaara 
WHA F AFI AIR BES 1 agNa WX asaya sy 
fauias tafe Sar areafas sarea sy earsar adi 
So 21 ae VENT Gea aaHt ve mare, faad aequdt a 
arate WY Al GAT TT vara rae ark eu Farsi ax 


(rs) 


mrs THC Preaqrdteriqy ax gant afea gaa fea 
WTA Bl TATA THT THe ST aha Ta careara efeesta 
at catatz fart areat | fade gat vt ara safe ama 
wel wat stat arfeu fe qe aed aa HE tar aa va 
TT UH AAT TATE sa fakger safer wey ars | 
aa fay fate cer et saat dt ara @at aifge faa waa 
eat Bl ena aay rat 2 1 Facer fader A ae 2, 
far Saat arta F sft fret wor Baer ar sar BI 


WaT AEMl< A eateate feats & erer adi qa 
teat & fi wm get att qar eatare wy eu at sat 7a 1 
SIS TH HSA st MX Va ae BY edtarxe Hl AT Fas 
ataifaas faraa adie faeq arqat saa at eaat att 
ava g AN SAH SIT SH aay, Saal A weg deaay HT 
“aT SAHA TI MIT Bt dag, ays, aresarfan Hag, 
fang ate € SAR ye aT UH sath efiesta aa 
THAT g, aafHs gs a sme ifs FS 


wareate aHraa Ta Aare efee Hi aaa aaray & | 
ag faaraar, sarcar a oreeafen staré, seat, ATATAAT 
Ua Tray Br WaT wa Fy ATT SAT Hat gaat AX a 
wlan aiasaRaT Z lamar atx ag afeacar at fazta 
TaTzaTe BT catare fat faar afea add al aearz | 
SATA A ga BT aaa adl aaadt aad Sa SATeT 
PUA, BIT aatTaTeT Star 


aT Oe Ta Te we STAT ger arefaare Home ATT 


( 10 ) 


ak day ara, Fa. sa AAT F FT ayy mex aT 
we gt ae aA SL aT at Tz aAat gat sak zat 
at dat & afen carzarat slat FTI as fasa maniagise 
RATA HT CATHIE AST HVAT TT TH FATT Haifa gat 
aaa adi 21 fess at wart fear & fay caryaTe WRAT 
aca ant edtere aa Tea ast fase Ame HT ete 
SHre S| 


fan — 
SAT KT Va A AIT TA A 
eae cae i 
el Ud & ? 
__-aft HTB usaie, ate (4. oF. ) 
aa ay aT daa Say FAIL HS TAIT H WT 
wp gat & fart s 1 
___ ag eared sha fea areT By Sra) ¢ We fs aaa 
Bl ATTA FT ag URaTT TS HT eaTAT Bl WHAT S 1 
te & fam arated aa & ant = Pax aT Meal 
HA HET wa Aix freareg Alea wars WA H aAra S 1 
(9) Ha naw FS gn He 
_ eg FWAH AT AMAT S TT aT Rary F TF 
= ela wa saan H ufos ye ora S1 gah 
bu: Ud oF yfaur al at ara wel Te Et ast 
TET AT SAT HY AT Ta ata 2 Tz sal Fy agaiar gd 


e 


We aT @L Taal A Qea aT Tat eqeq ay aaa av 


( ir) 


aff gog HLA HT AT Hl TAT Sy TY AAA WT BY Ue 
gat faa aati ITT BT areata aa aa 1 UH Tg fsa 
Ha A AT SI AAT SF BAT SI Hl eA ATG FA SI at 
ara £1 3a ware ar frdeilad eftetiax Hat & faa 
sah FAST HT TST TEE TAT 1 ST ATCT BT TTT & 
mer Ala wa Sea | fa HeACT WALA HE! ard ¢1 


Sa ad ar aes deat 8a aaa AIX Fevers BAH 
are a aaa Fo BeaeT aeat H ata x wet #1 aaa 
AaB eas gaat F yor aN Tat WT aa ait F Gast 
HIT WA al AT TT AN BT AFaeT WA aya gi 
Ga ot at avaar sf ga aga cad areatal & % 
ACTA BI YS AAT WAS 1 AAT PHA WHE Y Bead 
aa ws HC aa Sf aal ate fear ga HeAT aaa 4 
FAAS TSS | 


diaz aa ada AFA as as Baa AAT arses TT 
ara dat 21 seat Hae H araea A gaat A seers FRAT 
2 of fe ace ae al aaa A araaay AT | 

ait sea Fie agad das gg, wes fasis 
fasta at satel ac et sare aries | saat ae FaeT 
Ae ad £1 aafan ar mee wee arafad ¢ | 
aah fanta fr aaed teh 81 da ad wr arsed aT F é 
wea wa HY UE gat w fardta ¢ fox ft dt ase 
nq sia aN Gah rt ae  arara Hop TAT ATT Fel 
wi # faa qe danfae faeara adi wear ar Teg FATA 


( 12 ) 


sit ef andl BT adt wray ar Bt aatfaeat & farae at aa 
at aifacare ga EF Gay Ga sh at give a ee zl 
wet ox fardtaat orf att & aval Peart wT a ETS vet 
TST UH AMA At Slat afer t 


faara & at 9X TS Hal rar S fH AgOT AeRATH IX 
Gea Tar, TT TH SA ATT AY Gel Tel ATAAT WITT Tae 
aia F aeaciiy qt F aga SAS aSt AISA AST TEA HAT | 
qe ga antiae aT RaAHe WAS Hey Was 7 AY 
sa alga aexarar al adl arent area aaal a ofa 
WAS A x #, Saat Tat STAT TES sare faa 
at aet AAA tal & fe MS saftey ar TAH aT Hey aT 
He FATA TG AGT VeralH TX GEA St Tel THAT | Aaa 
AT WAT aa VA THT | 


_ Sire & fry acta ar fasa & fe we ae sae at 
Yat & fe Ey Satie at wyCT AH are axe aT TAT 
TX THT HL UW SI 


; aa afmat at ag seat star dat aries fi ea aarfite 
aT TAT BIT aaa H am Fst Bs 


WW Aa A MTS AT USA ta aH AT aa aa 


wat BT Gt wa € tat ee fares i 
Z VaR oT 
Aaa, at TF at 


(2) aca aur ar gzrar wet slat 
“a TH UNeaa g, faa & 1 sae TaAT F TeaTAT 


( 13) 


at ear aa 21 wre ae ae Te arathea J we TA 
aT aT Guat wet stat, Tears srefew faaw 1 a faa 
aaa Z; aofeaddta 2; sa faadt R weatia ¢ TE 4, 
aaaea oife 1a areca faa ada ara St ara eK 
S dtaert AS sit ara F maT Saar HIT Gat HTT FT 
= | et um didnt 2a até aaa da aa we el aed ater 
ait orpfte fro & gaat ozarea awa # fe en FT 
mea 1 sa faanl & sae dar & fe dard sia faa sea 
Tet Sax fra aaa AY goa a ag ge HT aT a 
ana siaew mafes fear & fe wae at 424 
dint dit digg are da ad qari arr as A 
ata aT ae Tea TE Mt fran F dB fe aeifate a7 4 
dine a eta fasta cea F 1 ceend at ett aa FA 
area & aa gaat sa wer Ht TSTAT F HTS HH Tel ATA | 
cht att aa araat aricare aifaa wea fre gael al 
GUM T Tay BH adiagedt weHt aHaTA He FF AG 
matt Ga oe F faara Fhe aca Heal aed s Ke 
sa areafanar st ama Bar aifec 1 edt AF aaa 
fea z 


ty 


(3) aq at saat faergaat 
dria ada ae a den fas as 7 770 
é fe dard cia eet EB 1 esq aT AAT | AHA aT 
Pat tear at ghar dia att afaarar 1 sa ATE HT AAT 
@ tadia ay | fear at site oft aredra FH afer 2 37% 
Hie AT E=aI ted at ZA 


( 14 ) 


seat BT sta wt aaha et ale Tas goatee 
searat at git etait at zat at fax Ah afro F sas 
BSI ST AEA FAT ST XAT ZI Ta sraay ¢ fra 
HAI LTA A SA FS AAT Atal S aS Tse Bl ATLATEAAT 
Te aTaTRa S 1 afe feat sea at gia geet F ats at 
sila Ga atta SIT TH Seat AY gfe gs ae Pe aearer 
Gat Seal safer gt ord F wah aTHMAT Br wea Ate 
aa at aeara A wel Mat SA ay A agregar 
wea HH at ace HW RH dda F Ae) sae 
We aa Ta F aa st art ge wa fe ag freateq areata 
el aa HW AAT TX arg saat eB 1 wMaTa F TST 
Ter IRA SOT HTT STS AT aay astt wa 
att og sia at dare aret atfe A ora 1 saat Wer 
are Seat fara a et ara & aS VAT aa aT ve 
site at afta fearae Wet ora axar Sarr | 


srg faq aret ant awa aura § fax oh dealer 
qT Zeq TAH TATA ae faeateq Wet war art & 
WATT SST aT St arta F fae aT, aTatize, 


afar aie fa ae ga aa ar FA BERT Aledg 
wy Tt fasry ota HATS | 


aife gan waa & atx fe aaa, afera car frag 
Tl Faas TAT WAU ah ae gare ay vara gtat 2 
AE EAT BT AT Stee ar: ater at orf Siett € 1 Fa: 
macy Ue THT ee A a fe aq ATTTT LAT 
‘Hawt adifs Fefreat aa ae at Baars ait 8 oa aa 


( 15 ) 


fe dra sifsa di ae R ae ga at fahren ag 


Sl wpa | 
zs gas 
tT a SA TA 
(1) sma & a zea Substances qeq %, wa sia Soul 


(3) 


(4) 


gaz asilq Nonsoul | asita & geaa Matter, i 
Medium of Motion to Soul and Matter 4 
wt gata } aat F geard, wad Medium of 
Rest to Soul and Matter sitq SAX Gara F see 
H @gara, Ta Time qqat ware wit Wah 
Space tala 24 aTet, ga THT S Aa = | 


taaTa BI Mat aa Sha wat BI Yserer z! 
Teg wale area F wed gana H aracar a FT Ye 
21 faa sare ata aia & fast H frat gat ATs 
frpaar S| 


Se adae & aren ee sig at arat Mifaal HF aAe 
ave MTA ose Fate oat Hace SA IT EF 
ATCA -AATA-AAATS ATT saraaf atte wl 
oi fe saat foi arafa & ate faa gfe Fad © 
WTS HAT SF 1 


PEAT aaa Aage at ofa sa ea F WTA 
fait gaara & ofa FS Pedy & TA APTA FT 
Het Prerat 1 
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(5) 


(6) 


(7) 


qaTat & raweq BT ag aeastara Right belief aaaa 


Right Knowledge att wer aTaxa Right Con- 
duct & aarel F ale BT ara Z | 


aequ sara aniera g, cate a Gas was A 
BT aeaat A wares HAT S | 


aea-arawa 8 fara-fafea ard afsa s, TaT— 

(h) Mla are ot sat Har, Set fT aT AIT F 
SL FT Sat, TAA S AU A HSA AIX Aa SF AUT 
a faaTAT | 

(@) Ba, Aa, Alar, Wis WT Heat Be WITT ATA 
yaa Hl afaa a Sa Far, VF sah Hhagety 
Tai & aar wfaa waar 

(7) efaal az wa By aera Ud aftr wate 
daar F fas a slaty 

(7) san amt, frataat, aaa, Fear, aTaaar, 
Ws, ATH. aA, CNT, AA, aI aT 
UTA BAT | 

(J) 43, WO, galle, arate, fasateara, aIg, 
frraa SATA, gequa aif faery arat & vari 
PLAT WAI SS CATTAT | 


aq Har sad fag aatq safe aaeq & caer 
wabgat ate ava = : 


AAT Soul ax axarat God # Faq fearg aTZ 
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TANITA BT BPA Fe Ht rear uae geq fara a 
els St faeaataeq a arat = oe A cara 
eed SI 


(10) Sa-a4, ga-age ai feat agem at For aT fear 
gat faare &, 4a unger ara H orale de ge 
wT wat S| 


WAIT 
( a: a) et ay are ) 


TAT Sat et meat! geared} a gat 
ae aH a at Beat fast gem ae AST GA I ELT UI 
Loa ay faaar, faa df aia ga 
AS AT sta een, faa aed weataga uly 
2 aft geua aa dl, gs ds disar ait 
aa at aves, wa Mad wat aT 21 
3 2afe afte at at stat, aedt oft Ger eit 
a ya ware gt, aa Bed wet ga 3 
4 at atfaat at fara, aret dt ar faa 
Taa Fai Gi wi, seg ax aaigau4u 
WAT aT Aaa H, wash, wife wa FH 
wala aten Faq, dre at ae ga i5i 
ST FART Oot, SR waar 
“sis” fant 10 af, war <a ae ga 61 
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Q = ~ 
qe Bt Hae 
Tan 1 Tt KAAIATAA AST. HATZ 
SA BI AIT—-seate-eay Hleq—astea :— 


aa ad cafarel caiet T sleHt aeGaTal Tay LNT S| 
aay ASIA F TANAH seg caw aT frBI. Jaa da 
gait at fear aat Seara-cae Ht sare faceat Ba Lars 
far wt ata Sa e wale seq ar areaaH ATT BMT AT 
daria a aaa Dat fadst FO seg a us ars w 
ang €, Va gt TSA wey sera ea HTT HLA HT GATS FT | 
qeg aa faa a sa fagia at aa-sfaara cdtarz Hx 
faat fe arg H ofada faerax af tal & fee AT seg ar 
afera ait Saag say ar cat faaara XeaT FI RZ BT 


AIA waeat Br Afar Alay | | Al SeIe-eaT &, argeg 
wl faatr Hal it agt Bat fe; Ae) AAS | 


Ward bl ag B seqte, aT | Es ar ara fear 
feat apeay F qeaaecare F wala yaa aa a are 
EuUT 3 tz fsa aTy A qe ATT areal H ATeqy | zs eat, Aq: 
Ue AA fb WTI Seas, eaa, shea sa dat ge} & 
Rte & qaq Ho ane ata a1 are araaad f mar, fae 

san fer qaparet 4 faeaix A aeeg gat & eq F Her | 
t-aa7 Tal ohadastta wacay St set 
TT ART aT pee 21 aeg a0 faaraay oaeat ar dq 
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UAT, BA ATAT aT ( silat) ararat faarar at A array 
eat g, Wa: fees fart gve ae 2 1 aeE aeg at faant 
Waa BT aT adh Heat arfew waia fad} vt wae 
at afefeata arr aot silat, way ge ssa aT wea 
qél sitsat arfeu aaife faaar ara saearardt 2 a 
at IX aaa STA aret B 1 saat orfy-aorfy F ge-as 
BUT, GAH ANIL GX ATaT geal Prat, TAA We 
& fay aaa cae ar sara axa fac 21 aa, alm, 
ae ifs aeqa at faaratt € A, wee wt araara @ 
@!o oma: fatal sa cq faarett.aeqeit a feafaat 4 
eair-faatt & eda ag} Ha, Gu-sre at aaa, 
ara F tae & 1 faaret aeqal a ftafaat & vara waa % 
T Tet Sat st maar aaarei eaare dt waa4 
AAA Bl ITT BAT FI 


fasta & sft weqre-eay-La He fagra Bl vega 
fear fr se ae ae aatfeera at oftaa H ara set Hel 
TH 8 AT: BAS atagq ofa sy st are faaat ales 
a Wel faa sar 2 1 suet area & alt aw faara aT a4 
aime @ 1 daa art rac ar dasa gat 21 Tg ZF 
sera gar 2 i faara ar er ara aT aifaa car FT A 
€ 5ega faeqa acy ard aa: GB-Ge faara wr aa faa 
ail AMT saat sqaftadt & dha qt shit saat at 
wa 385 fae oar qa adr ares fe TA 
fasta aq feana ghar ar xgr 2 dae aa ott aia @ 
AZ 8 ties searé ar gamed lal GT XSI E | 

6 
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~t 


fara st wied smahs sia 


1. avai 3 werd fe rez (sound) ws yfaata 
six din B aea an caller Qa Aret &, AIT H faa 7 
fy adie ax Usa at aifacnrt swh ae fag ae 
feat & t . 

2. arareit aa FH aaecfa & silat ar afeaca gata 
& fac fara aaa feu g 1 TTgaeAa? GIT BA ara z, 
‘afgarqy’ gah aie F afe det é, faaaaa’ dara Z, 
‘fara frate area I< Ga Tat &, ‘ATER’ Aree vt 
wea star 2, ‘afuead ‘arated’ gaa TUR Tt aia 
HX Walaa @, “AMaaea’ Bas WAT FA MT we ag say 
wat ft aofes aarfay orcaraE ag A ot qerTait 


BITI VT aa aaa fag feu g faa anea aanfaa 
av ATT Ah SI 


3. BTR A ance geay at warfe arat 2 1 Set ara 
at afr orattareader J. B.S atest F at arat 2, 2 
wea 2 fe Ae fear F ora ar Hrs aris wat 2 


4. aa am fedt ai wat gat adi waa, SB are aT 
fasra eit SarHr< TAT FS 


5. mee, Satis, aT ANT aTaAT BY aIETA A Gere Her 


@ faa fasra a dt wx Matter ® eq F aq feat £1 
Me TH SY <ainrx< fear é fea mea br cats 
AS TH ST saree tear e@ Pe A aq geaa-gea & qgig- 
fai £1 - 
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6. Site wri-data sifea aot gufse seam 
Ten years under earth ¥ foad @ fe an gfadt % 88- 
Ua wa 8a g fama ofadt FH aca afes sdia eet 31 
wat we & fag ae adh aga a, Teg aerat A ay ese 
Sele fe gedit F sila Sy 


7. warain a5, 2, 5H sar & fe ett faa aa 
eat GR gare gem at avadh dt aadl § 1 args 
faaraatarat & ft afra qatar ater ee faa ae feat 2) 


8, AMT Tay at weleareat AIM seat BY AAT 
Aaa aad @, faa gfaeara aatfte street ( Dolton ) 
*% Low of conservation grat faz wz featat 21 TGS 
aieaT at ag an faa wa an adi TEs TAT I 


9. ward Herdl< & qMieaarawy st we ah 
WIT ATA = fH grattaeagar St. aT A areca faza- 
faaiag Sa cara F adeararaca Taerall su 
fag frat 21 wafer feet & aaa a wn wast faci 
ae Taiaa F carat Hea Fars aera at fae z 


10. arra wea g fe xenfanaa at ata a ate 
Req Feat Sa gears Al Sarat Tat z az Var gaia 
a. anifan at ama Z fe até gaa ( Matter } acz Ady 
ala, waa zz eq ( Form ) H aaa Gat J 1 FATT Fa 
Principle of Conservation of Mass and Energy 


Sa ey 
TEI F 1 


bet ea 
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11. sire arad & fe oral el ae ara A meer ate 
Aa € 1 datfrat A AT genta sea set TAY Sl Ue 
gz % 36000 & ot afen sia ee & ale ae I AAT 
fe aga & sta Was AT gendtawy ara are a al ka 
SI wHa | Tat are fawter ay fasten avg = Fafeaa cats 
ret 1945 & seater’ | 


12 avata Herat Agee st aafa als sare 
¢, faa ort F faa a wenaa’ ‘agay’ ‘seaaay’ ante 
a fag at fara et 


13 WAMATATS TS BT TA A Raa HAT SEAT 
@ faa faara Fat edtare fear’ fe DAH us eary 
479 sera (Protrons) ate We ¥ aeary F 36 Marea 
Qa &, afe stat Ht dear feet sare aa Hr sb aa at ae 
Ula BT ILATY Sl BHA s I 


14 cara wiz aad fesra & faa st. 2 arece 
wt The living brain ata geaqy FG | 


al 


15 afaa darfta arecteqenr ‘card ais Pafehact, 
TqEIT TET AT AIT TaaT S 


16 faata & vita, gaa, arart ( Space ), aT 
( Time ) dicanifeanaat it Sav’ & wa A ar 


or 3 iene ae Sf —- > + Se ot ~ “ rot 
Wea C Laat Fay erseisa’ Hh waar Tt alex 
2 : : rou . 6 . 


aes Coz ee = FS 
(S08 GACT Oey ae Se aa Rid ST Ft 
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3 
“a 


6. slags uri-aarite nifaa aqdt asfee seas 
Ten years under earth # faa & fr FF gfadt ¥ ta- 
a wa ae fad gfaat F shaca af gear At o 
wat oH & fos oz wal oes ah, TUG AMAT A aT eae 
TEI & fH zeta F sfta By 


7. earait gat 5, 2, 5% grat & fe eat faa aa 
at Ya Jara gem at adadt dt and 8 1 argfra 
faaraaarsit & it afar watata arer sa fag wx fear 2 


8, AMT ary at adigacar six great st WaT 
AAA aaret zg, fee gfaeara dafia eteeat ( Dolton ) 
+ Low of conservation gre fas et frarat ol Teg 
AAT al ag a faa wa ae aet TEs TAT | 


9. warty Herale B aMieararaway Fl FZ AT 
Waray Atat = fs stallatesqaar si. ait A areca faza- 
qatar Sa waTaaaa A adearaeace Toeay are 
fag fear 1 wafer feat & rdater at cw atts feet 
m Tair F eqrtreatca wea F aE aera at fareit z | 


10. aria wad g fe xeanfanae at ata 7 FTE 
KA FCAT SA TAT S? FT Baeat gal J ag Gan! TIT 
€ 1 ashi at ara & fe até gaat ( Matter ) ace agi 
ata, Haat zat Sq ( Form ) # aaa Stat J 1 FAT Be 
Principle of Conservation of Mass and Energy 
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1. sare aT & Be ora AY OH FSA weer Ta 
ata @ | darfaat 47 qenatay FA ster wdl al UF 
qe Fi 36000 & aT Spare Sia 2B E wie ag At TAT & 
fp aga & afta ba g at Gena aca aret wt aet ea 
at aaa 1 aSt arg freA at faaace arg = fafaaa cabts 
grat 1945 4 santiaa’ | 

12 waa HEAT A GST a aafaa afte aare 
2, faa ATS % faata 7 wenn’ ATT geaaan’ atte 
= fag wx featat g1 

13. GaqreaTgATe AS BT AA a ofada HAT GET 
& fae faa a aft cavers frat é fh MA HTH IAT 
% 79 sia (Protrons) Sit aS R acaTy H 36 wera 
2a %, afe Sat at Gea Gad waTt TH HE AT AM AT AS 
ala BT ILATY SI THAT | | 


~ 


14 cava siz aided Frera & far st. 2 ateet 
&t The living brain aH TAF aa | 


15 sfire darian arectetaT ATTY ANG feafefaet, 
qed TEI A AVA LAG a | 


16 feata Aira, Ge7H, wrEET ( Space ), are 
( Time ) ate aaifaaraar at Sav & wa Hae | 


17 ara wea @ fe TONY Gata pat feat AY HAT 
aa agar 21 daria & AT iegtera warert at aitaz 
cic hax hae afeGee are om set fae gid Sar | 
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18 STAT HIRAI aT TTR HAT TCaET GEA 
Be 8. eats aaa TH TT al TEM ah fae A Tele 
14 orgaret qrectmare ATA SL AIT aT ae eae HU F fF 
Primary Particles ga4 gen fe gat aagal a4 
Heralmareayt Fat Ter al al Fa aay 


19 sitat at sea cara Fa ax (seacaga F are) 
sifaa sreit er at ate Gara A At aear & Var Fa AEA 
aad & 1 fae feat ate & atet etadifafaa ( Hypoth- 
esis IV ) gra aatfaant + At cararx feat zt 


20 areal F ahaa wanteat urls al ee wT WATT 
aad g, See 10 waged 1945 HF qs cduss FH thew F 
at Hee Fax aru fafar we tear sifu i tfewaat 
asfsag wary h feara & Sas H afe aare gi ale 
waatgat BF ws wit aT Aasa veafaaly BF Yat Hit TH 
fast Zax 10 aistatst anrdqy ars dla Ws at 
DATMSAT aTat sl al als Brad adi i ara aad Ff 
aq F aeaqr, Asa, AG, waweat, yfa S aU, Wa, 
ta, eget aife FH aaafoaht ara A Bre BMlx sealoait Het 
aaa: afe agtdt 1 sae fag arfefaw arr fafea 
‘fafaa’ Ufeuara Ud SAH ABARTH WATE, TWH AAI | 


( ate ) ta wae oem J faaant fase 4 cavers fear 
| Wz we action diag audi aga a agi sar gaz 


2 wat wearer fama alt wei earerarar BTA! STAT HF 
SAT WIAA FT HATE | 


L) ay 
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syfeal Sl GSN TAT 


atgat wT 1 gen faeraa force oa ae Fg STAT WIA 
wel ey Freer | <cuu si ara a a aad as eadaat 


‘“qeq WaT career 1 eres at fe hi, wad 4 
afefead 1” Live and let live. Not Killing is Living. 
san nfafen Ga ad, aca, WaT Farad, Waly, AAA, 
TT AIT APT TX FT TAT FAT AT AATF | 


aa ay daian ete & aifaare WX BIBI al wet 
HIT “HEP AHA QS, SFY TE afeait 1” sata 
aia, afaa aife aa Hatqar< ¢ aA Saal tafe ata 
aa qeadia Wt sai B gaia 7 1 


<i anafaa—agiard ae F agi arg ak 
AIH BT AA agi AeA ATT -ATfasr HT AT | AAAATAT 
aifs ag azrafaat a af sta at g 

Sala F alae wads F ara az st MAH TUT 
at seqha Ze F 

aia site faat—Ga nt afar hay maa 
ATT 8 BIRT Fg BT Gea aTASL wal alfa ararzat ( Fear ) 
IRD Wet ATATT E | 
SM et & PhS ery ae g ay pay age 
Bla 2s Ey wage Tia ES 


qa 7s at fata—acrasa ysvurle, fF gska 
ATA | ATUAT AGU, AAT aeAST I’ aed Fal 
He a ait | aiahes Te axes aici aazat x fara Tat 
ag a aaa ge at oife stir 1 seh wa Si TH ATH-aHA 
Gal He sat Faced Aa Aaa, aT | ay geal 
ATT Gat Gal ss, WT AIT TEA AA 


ay frgra—da ag Fats Ha mia = 1 TATA 
( ag aH ara TR aTaeTTET SGT area YF Bl SF aia 
2), ataraata (tifa at estate at erate 
aaja fret at.xrat & fart F fea wcrat 2), Fata (a 
Ga SAB AIT Tar 2, alasedta aeafsa TAA F 
aaa ait maradada feofar ag saata g), weil 
(ae AAT BeTRT HY BaraT SFA rs WA Ae AT! 
ara Ya Hat  ), wigs ( adtag F dat H war Fe FH 
at arat afaat HA caat zs ), aaa ( few Fars ales 
H vera azar & faraar< ax faa Be aeT ), wrrHt ( Fe 
aa ate aa waeaT BT He Har J HEI HIT GAH Fae 
Hl AS), MeaaHy (ag wy sla BT IA, ATA, ATT ST 
wT Wit ai Taher waat zz ) : 

al RIX HT AA— Ga ay A ay HT aay ATT & 
MZ Bit ATH | ATT Heat, Wea, AAA, TeTAT AT atte 
TZ BT AAT TAT Tras HAT Za May SAT ATA 
ata Si gah alates dia quae wie Ae ferearaal 1 
Cla LAT FI . 


qaaa— cia, asira, gua, aig, aera ( a wale 
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ath sr ave) dat (a seta ST ATT Hawa F Usa ) 
frat ( ates THK F TT Sy eHST TT BY BICAT T IAT 
guar \, ta ( eH safer 1 ATEAT HS =q WIC TAT Hl ALS 
TAA ); aia (saree & at garit & mea BT Ae 
dat) & aa wea S| afe eq daa 8 we faae aTAAT aT ay 
Pay TATA ATTATTS, FT wacint Te | 


Sa ager - Hat HT Tea FA aia sg ft gaat 
teen faaraart Z| Laan aeEd, SET, WT, Feet 
arr crqenat aife ania Ha aI AA TG Sits 
&, gan fafa Sarat Fata, TTe4, aig we, valfaa, 
It fea an, cavaed, aay aie Ta AT Goa AAT a 


Sa aifged H aTat aat cate Te =a 21 ATTA frat 
mea diz ax uw gat glare al TE aia He ates 
oT aRAGTS, qraretga atts ( fagat 4 cara ee vara 
site wa yaa at 1 HATTA al qas Ta FAST BT 


feat GT ae stzat 2 oem Thema aigat at faq- 
wren TPATGT a far ATER yy rag T Bare Say Hh TAT 
TE qa wy ET Aa BRAT S. AZ ai pay UT AAHT Tz 
mat 2 1 we az dt aez r YEqUS E a spear RT aA 


LIF 3y ara Pea AAT ze VTE - qzt peal TE aie Pat HT 
zyvis uray wet 2, fae Ay Sta ata wr aa eet WAT 


qecfoutna alga gear A OTT ghey 21 afer 
eh aaeey Tl Parag try are is ae. re faqaqrey erste Bla i= ma 
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faarear afar at ge eg zits am atfra wh 


WS as S fH Ta-TATT sara HT Heda aca afgaré 
Alt ae Wiles ST A THe al 2, Vaal Bia ay 
yld &. 48 aeaa F aH g 2, saat aula waar ad 
fata tél fae BAMA HEMT saat aay ay fees 
agyufaat 4atear at fda are water gee alee 
farcry AT S, WIT aaa AT | as SATA AIHT BT WS 
macat fares 1 Beat Bl waa Bacar z fear z, aleal 
Tal AIX AAT HT AIGA Bacar Afear z, fear wala aa | 


Sa Ueay Fup aay & A alga ale fear H Fe at 
TqSSAAT FTA S 1 TieaTfasn efeesiar s arear * fear é 
Bit AIA Bl Alsat se waa wicar feaw x AIX yaad 
ATCHT Wea | 

FCTT: HIATT HY AIA Bacay HT Alear wad F Alk 
AleAT Bl MAST SIT TSAT HT WALA S | 

aigeat va depla SB arare ale faare wr oye Fz 
2, afeag wae fear ara at azar aaa air fe afgar 
ag afte feat ara ti fafa gad gi aa sau 
aepfa 4 atest a faga a faaar fase fassou gare 
saat faze ay Patt HT aeala F agi at war | aaa date 
at vere fear afzar qata J 1 Sa He BUT-HUT Fo Afsar a 
wen araat ofeeata € | ATA-3 WeA-AeA alear-Arar rhe 
ait G aigat ar tax garda sat S| 

aaa aeafa e ar afe are aanie fafa = at ag 
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cS 


pip 


-gfzat | af sae oie ad ay @ AIX ag waa fafa at 
aT He MT AT St 


pw 


miaie-farap algal ST ITA yeng aa aeala F 
frater ot aaa 3, gaa afafeen ae seas aat wT efce~ 
TAT Al BAT S | 

ufgat & gead-qata A aaat war! fe alga a 
TATA GAT Te aAgT Fi AAT ela HT ATK el S fH feat a 
HC Lala a aAT AA BAIR {; SA Tea CACUT PLAT 
aifau aut sifaai & ofa daa FH afsat S ag os aa a 
WY AST J SAH GAA calA TX Her F 1 aa afaw faaa 
Hz nated sah gata fi arare H faaay F ear wy 
TY AAT ATTA A HAT, BID Fal Heat wife ay Ha-aTAET 
alata gaa aaa & feo fea-fea arate we aT 
aaa é; F aa afear H at fafaa cag s 1 


wT aTaTe-aaaT HW alsat as arate aaa zg, faa 
err arate Haat fran fadfaea gla fi sa arey F vw 
AAG Beas WI Slat s l aleatl aa Atal HT gaa FZ, 
WF MEAT BT Veaha saa gs 


~ 


ala sera mr Hex fare Paaraare ale oeaare 2, Sera acta 
war tayo ote tee e . aa oe — = As = i. a 

il fara we aare Ale Aaa 2, 88 gt ta-raa gen hy 
HL BLT TALE FEAT VIR MAB MTATE E I 


wn 


eH Fe Ger Wage Lao Se Gar aries fie afer 
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faqa 4 ate at Fa cate arat F fare | 


ale aart & aa aftet f agar wr saa cara feat dl 
aq: Tan Hag at auta fava 3 fe aaa a aes 4 saa 
‘afar sadta vada ad ar sfaara feats fea 
ATT HH 1 TT TUT at feat Har gs ae Ba Aa Sle, 
TACT sitet % Sofa ufgar arora eat ata di a 
PSATAT S | 

feat slay Haag areifeH fear gr at B, Gaal 
sags MTS HAA aaa a Peat wt fist wearat wT 
feat S 

ia eae FT say sl at afearat at Fae AIA 
AIT TY oH ofeatfae. ae J 1 Tega Saat ofef F cae 
TUT F wa Tyee sat ay afeataa ft 


ateat & fasa dt aaifas saa gis age fe aat 
sat aad g, wre AT axa aay argat! aa: fay at seit 
al aq AT HUT | 


aeg feate TE € 2 fa Ga ee aear saa for &, ara 
afya @, ga frag e:a faa vel 1 waTeT natn frag 
WIT afuerat afr eta fra gaara aise é 1 year 
fom & at watzar afsa, cacao fra 3%, rxaeaat aioe 2; 
Sat wart zat ofa wr at staat arfe frag, axa arfs 
ara g | 

qe feeq araat & ag algal PTAA ATAIT % 
mrenigen at fade efte 2 1 WaH BICAT ataa: VATA Z | 
( 3 


0) 


ga: aa aaa Alt Hat sa Mat & feat AT svat al wee- 
fist cesta fear’, we fat ay Wfsa-gsfaa a wat 
Gu area = | 


itera : oflaa-ares 
MAH — Ml AVL CA. HIATT 


afta freaa wa AH ATaT &, AIST H Hea, Aleasala 
aie aq fats at adt ATA ATT ze | 


arat—faar aad aearal al as AAG Saa HR aaa 
RU BT ST Gat agt Hea asfosra gee wal erat 
Tel PUT | 

Goa AAT BET, IH Hal sar! 

ai aaa frerar faat, ef a a RT 


atime frei ate dente aga al fad un gt wa 
Hae ea wa awa F woayil star zi fara. Twat araer 
4 Tq Sea AeHIz as waza zt wala a A gs AIX Sa 
al waa ara BeleqaTa Sat FZ 


fay var Ge deat faa dic wea ate as 
Waa € Atha Tet AA IT BTA AlsaT gone Fy Vat gaz 
oie we ayer airarrelt areata 3 A oH Bea 
ery aTal wen arat-faar araza oqfaaq wejeq = | 
fA Se ER RTH eT wba at afl adi didi aise 
3H s qe Fentt Tt wear nar a gay aya 
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st gay sat wose ara arferal F alas 
aeaTU Ht sah wae faa ana-qugq oe fafad a 
MATT Tat ssa at eagay Heras F fay 
SRT F eT Ss Tar Tamara F faqen arfeer fate 
BLA FATT HY GST Sal HC WIS Ba: ASA al 
grat safeat F aa, wa, ata seat sara we safer 
al AT aera H agian gat, Va AD are wast alee 
fatal & 1 


aa & ea daira ga A gata at ate aaa 
Sqaeq € | faAat, Aes Ataatis, Way THC H GTA WA 
aife & ara at arrawy ward efor aa gar g 1 tel 
faa afefeate & rat frat waa? aeatat BY saree a 
aang stat FH dav Ht ar amen gat adh att a 
efagra Ses HAT AAT Ast HAT | 


maa afane tart ce aa zét afae grasa 
Hat aaat et war Asa H fargy was aqua 
Ha Ss | 


gfe aetine wlaec Te HAT Bled |t at fas 
Aaqaera HA F Grare ofa wal Wed st Tar gs, wa faa 
aq Wat 3, ASIGQe THAT aru st Far 2, aaga AH 
aa-ae Ufa St state, wa sat srt ara Ale Heqsqa 
me aN ana waisst wt fag wer arett aria a 
TTA HAT | 


qe TI HAF Tee TT TH AT 
aad ot Bt oataat at He fag st arafaat— 


ai. teat He a fear g— “ag agar fafaa ara 
Wafers adt anit fe ae <aar arr F cea al Fa 
ay aay ary” (area ara saferat &) 


arpa aatat faa — “weal cart aati eqre—- 
Mat F ara stat = fF wat ae ware 2 1 ag faa fafaate 
matic wane wea & sat sa ada F shag Hee 
waa gy" 


ufag sfagia fener sta waldl waa — “A sq 
frog ax ar aa ¢ fe sa at seat ordla ate gata 
yas up rqda ay g 1 sa fru arta ad wr sia ae 
aT aie atlas staat Tay & fan ag weaea Soa zy” 


Warm, Bea Tass Tara ws faery areal 
Mita dena aT aaa “TA aa aq & safaa 
Ee Wa a Ga H ate a arte gar zi yw at 
cat fat at ware et eer ABT ¢ fe Sa aaa ‘Sera arta 
eral at ge aware 1” 


va wera & fae aa efe Faw at garz are 
alte & sarae Barge dary 4 od at weraife et ger ar 1 
Ta] ey aT STE ahamrgy vq aHer qzarey AGU TT 
Min gar ain fear a faxes ger ash wetia sake & 
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al. SMT Bl sesae ArH taal gq FAA & | (& 
ait aa ar atfern eftete at. 2 9. 57 9. at. at gata 
wT. ar. ga) feeq ctareitt J ager eqrate & ada 
afeada at fa var agar 2, feast wae cae at faa- 
aeqa at ag @ 1 afe fara gram faccer af a 
LAA Bl MeAMa BE GT eqse gt grat & fe Fw. IMA 
ae dda ta we was 1 Tersxars wewaa 2/34/2 F ales 
aaa af ataat A faai< a aga tq a agfa ull 
gul Heat g— 

o& greaeser sat | oa ga Wah far Fad 
away Hara agar zg, wife Fu wwe atx FI aT 
afmaret 21 saat dt agar axat g1 eat | aati 
ageat site aay a ae ufae ofea gaara (qaad aM 
 wfaatep ) ef 1” 


weata glare ac et. aaa Waid 3 ay sa4 
Hage RIAA HY Ml Ta aa Hr gears aaa H dfaerfas 
TA al TATA eATHIN BTS ( gus. wos fer a. g. 163 | 
Bat AC VT. WATS, ST. eeiaegqa Wie we ae faare- 
art wafa arfe wae fast feta arel at at adt ail 
qt ters | 


UW. MAA FIA UA H Ala at ara ag 


eaaq FAT BH Ray TaT HT oer Wet 
Ga Ta, Anes, ward awa azar Fam ae HAT 
ae faq aa Teg HT BIKA ATH AAT UTA Ze 1 vaty 
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gam (2, 1, 31) arg grat (33, 52.) faa goa (1, 
47, 23,), wares germ (14, 5, 62) afar gure (107, 
41-12) amaa ga (5 49,) ema ger (Tat as 
37, 57,) ampvsa gem (50, 41,4 ae aear Feqe BF 
aohafar 21 aca Fat argfwa fra eal F wet 
. EU Tal SaaTaT ATS AAT ATA aaa wade et 
ffarat aura vt da tusa wm gf gual yaa 
a are fi aaa aa af et ae War sera FI 


STU THTL S ahaa geal gt faarxt HA F ae 
qeqez & fis ra ay fase Saal oat F odlaaa So wWrargy 
warez & ga a ay sfagra al wa sa A ara é fees 
WIN F ws GU Tara Sas at Tat A eatarx feat gz 
fe Tay weralx A 250 ae ga HaHrt ssaara eu F 
Gat wea FH area salt ara atsara gat afeat ate frag 
gat wai dat aevara F wa FT vfas es Sti awe arg 
wae How area Fat F Aaa ary aa ayaa wt 
Mw Hoafaa F Tt araaa: armad daar afeara & 
arafua aa Gear 3 | 

Bal Ya Died wal se clea ar clas at sae 
al fiat fea oa ola Fa as ar siagra set ai azar 
33 wea FE, fax Si, gai a oot wei oat & 
Taam fae iar ¢ fa afer s anfe ara 4 aa & mag 


¥ 


dd eo .38 ¥ ~a + ae é 
sats TT TTT ee ST TY AAT FT afraqeq qT canal z | iy 
ten GC, re 7 — pe ze Ene es = sm = nw 
: zs (aqeiiet el ’ 7 & Sy fey Wyn whaetfzn aqeq a7 


c 
~ on » ~ ~ 
AGT] NT TE @ | WaT aeaT 


meme me OO ag: ~ a xd 
want iSat wT tel ra fa fanizag 
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faa & aaah F wer & en oH fer gare BT ak 
sae ga & arian ga & efaere ud deafa ar fears a 
Ht un | afe tal gar at faeaa er & at ge Hoa 
afagra & ata sah aenieila caeg va gepfa ai oft alae 
CIS ST FT TTT THT I 


fagiat & cara & feat ata agt ga anat 
( ast :-— Her aaa al arat afar... ) 


AUT Mat Ht aia Meat ! wig Hah Ha F sar are FI! 
Atal Jaa F APT ILATCAT, ST AAT HT ATA Sl ATATe | 
i Tail 


qanz deal F far ama, fradt a gaar et anal | 
ait ama feat os, frac a saat vt et anal | 
aig, ATaT Ht aitary 2, fear ara e TasT WMT UI 

amar LU 


ewan UT RH sleet aaa A, arat & ara qa gi 
afar aaa al ata alarel, sleet ax aét aia Z| 
afe € ai TIS TMat &, wra Parag GT Ge aHIT | UU 

atat... 12 1 
aa & atime Wal Fars. TAHT Fag aT zg 
weal HUT al Hwa ans, wea ga fet ad z 
ara (az-fere ag art Z, wal-wal zal Bae 

aa... 13 1 


aq stat | art arataa a, 33 XQ are faa art 
gfanen 3 dle wt, farar a cre at aahih 
ae aa & faa #, att Wa Ta FARTS |g I! 

atay ou 4 ul 


4d ERT H Yo HT 


ATAAA GATS Jo ST waa TT ANTI F 
aa fagrdl Fatal ge Hea ate faga arfea ar 
fanian fear da arfger F 32 geval ar ferdt agate aa 
yay aay fear set aiaTat A aadt qa aaw 25 ai 
BEeT 6 SH 10 Her ary aTieaat FAA BA AT 


if gaat weq:—aqeq ahs LT HT, HA HAA Hr, 72 


ara ware arg & fac, 96 ea sara aredi & fau ( sf 
ala ay datz ) 


fayniafad Parg arddag Prana 
qareaat AT Fa aes seat 


mT! Ga TAT AA, ATE, Ata Ts, arte ar 


aay ai ok wee aig ara 7 GS 1147 4 asx ae 
TaeRt are fang gi- ST Bea ATT aaa 2% dar 
area gene aba ya eras 6 Tay a. 15 ‘sit arg 


2. ate fre wer:—fre aly Fee a aAAT At 
ATSIe Tal, ATA, TTA, ATA BIfe aal arg Se at arasHai 
aig six faa ary HBF aa S SAAT FAT ATRIX TWAT, Fe, 
qa, HHT FATT AT AT at ats farH ate | 


3. cafes weo:—uUeT, Heras, fafaee<t wa 
weeaa at arise aga wal Ht wet ais a agi ay 
gfrast adt art car Att STA H are HTS aT ATR 
gary at Sep 

4, gentae wer:— fad wert F ary sez BU gi AF 
It F MSrt at al AT 


Sata weg: —e ares arg ahaa TH are (29 
fet) atedtsit 2 ara (59 fear) & afer wat Det 


6. aatat weq:—arare gaat gia Saas Ya 
giarar an agate ara wa dt carat 7x faara | 


7 FA BET: — TAT ARTAT AIA MA, AT, Hla, Aa 
eal fear at cara frad:—arssedint, afwaccat wea, FIT 
Peat, aTguia sea, carra te wat ae daa at ae faa 
HU & | US Gat SGT are-are. ATA Te Gag A feat WAT 
ghert ¢ 1 gat weraa H arqar yor aay Br SATA, TAL 
Asad F ATTA Hacaaa Bar, AA Asad F aT 
ATA-AaT BT AM, WAT Alaa Hargat afag waa FT 
aT aaaatias qa gfast 2 ara vo 8 ‘ag Tia AT 
€, 4g az WU 2, 48 aesara Aue va waa Fay 
gfaa dare 1 gs aa FH Ufa Maa ar TT I 
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8. ofan meg:-ofafea sal. ara sfarT 
atiaqra aga wee Hare sass Bey Tl A TH 
Apa HTT HT AF | GAS YA SAT TIS TAA FT wa | 
giasam & ota sate £11 cada visa F araaqat 
A aines ar et 12 ues slasaa foarte 4 whee aT 
st13 cufan slam FT amteat 12 ace aT HT 
4 ajarht sfasaar f artient 20 area aT HL ATATaT 
ofa # Rada fee ach fac ataret efor 
at 15 ataafen sfamaa H arareat 40 aes ST AT 
Rela afew ate atacafes sfoa Ht 1 ATeaT Yat 
Sat di dart orl & 1 aaa & fea atacalee share 
wet Hx dr agi aig Hart Zt fae Ara al qiaar a 
Gai ATT Wa SURE ART AAA BT AT BT at aR Ie 
AT HATaT ~ | 

0. af wy wea - SAT A ete ga ec ah wae Aart 
ah F Saal aeeal TASHTT HE I 

10. Gua secs HeT— FAG Bl VATAAT aaTA eg Tt aT 
at difaa areal aa a eT Teg aa ehlera arg at sear 
AATHIT TE | 


be bas 
qoy 27 Al sqTey 2 
— it AT ala Teeala HAST, ataraez 
aa ware 4 fara Fase gg BY Great ana 
aa EL Say were Prarae yey ar tar at SS) gar facer 
RTT HE CITT ATT mad BL SaH Za Pesta aar wet 


> 
2 
~ 
Posner fe ea seamen ona pemnn 
if SP qe TSaTT HLA PTT 


| 


(oy 


1. wraegn Ga FH aes Gad F WS HF ‘gary Hag 
. faraTage’ og SAT ATT Ser H fay sahas 
TATA S IX GOT H ATT HT Sea aT I 
2. sara sain ga A araeg ale sraal FF sa F 
2aaT Ga Atal Bl NAAT BLA BU S alas T I A 
Tal &, TH BT STAT f As aaa st 

3. crt waetea ga weaht wart AF cer B are Paar fay 

= gait wn far F aaa Glas HT CASS GeAT FI 

4. sat ad HAT Ga H AGAIX ara Aha A aga TF 

“safaat ate ay 

5. dasx are ara stave Gor sale S| 

. waaitot at wp sea gon safc gs | 

7. deine dear aga ea eee oH at aH sat TH 

ald 8a F 1 sae Hast alaar Het aa BAT 

oy sl Aaa Ae al aaa A al pal Aras 14 

Bl AT AERA | Aa Fea, Trt Gog scarf al HTK F IM 

aaa BY HARA TATA Free Baie afrats Ht gi Pg 

gor at aly wah fa ara Bar gs dl ag we aaa é | 

a TAT aT ael ? sas fau great eager Fi ( WT FT 

att at grass wr F Hear A asar si) aaadt IA 

ger wale Bt ats & atx dam viafhar< HT at Tea aha WE 

HUA Hevea = ; 

( goa dae siz faster at area & fred wife aT ald 

eu Wl Cay TO cara aH aT ae saree gi aaa J LAM 

saray ale Fadi eeat aarti ate eq a ara a 
AAT LSAT Zt ) 


ON 
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gaueqaa aa— TST 


area-ga-ayea ATs faredt AeT-aaT I 
aig waa fa saree fa array 
sheq-mrea-faattel AAT-TIAT ASI-AUT | 
TATA Vast TA ATT FFT 1 2 
aareanie afeat sear ATTA 

FAY AT-M TA ATAFaTAT 1 3 
We Aha Saat TAT acs ASH 1 

fasama fa aaa wa wag saat 4 tt 
WE FACT DUAL A-AFAAT-TIRT | 
faqaaiaea oa fa faaacaer safest 5 
agaled ale aa aTatt afsae | 

“ag crenfa & faad farg sraig waat 6 


1 On the Sacrifice 


1-3. There was an illustrious Brahmana named Jaya- 
ehosa, who was born in a family of Brahmans. and who was 
a sacrificer in the sacrifice (in the form of the observance) of 
self-restraint (1), The great sage, while moving from village 
to village. subduing the group of his sense-organs and walk- 
ing on ihe path (of Liberation). arrived at the city of Vana- 
ras: 2). Inca pleasant park there, outside Vanarasi, he recci- 
ved for his dwelling a bad and mat which were pure (3). 

4.5. Now at that very time. a Brahamana named 
Vijayaghosa, who was versed in the Vedas. was performing 
a sacrifice in that city (4) | Now that monk, at (the time of) 
the breaking of his monthly fast, approached that sacrifice of 
Vijayaghosa for the sake of alms (5). 

6.8, Him, who had gone there, the sacrificer warded 
oP: Verily, O monk, I shall not offer von alms: beg else- 
where {6}, Those who are priests versed in the Vedas, who 
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S 7 ay-fas facar wag aS Peart 
age -fas 4 7S a ara TAT 7 
FAA APSA TATUAT A) -: 
dfa watag ea att faag geq-atiaa” 1 8 
at cea ud ofsfaat arate Aet-gat 

a fa wet a fa get saag-TaaaT 11 9 1 

Aras TIU-2s at a fa freargurs ar 

ata fanrameta au aqauaearay 11 10 1 


“a fe arnfa aq-ge a fa spare ot Fe | 
APA Fe GT T aeHTTT at ys wy LL 
HAHA AZST WATT TL 

a a ge faaranfe og crate at ray’ 12 1 


are Brahmans having sacrifices as their object ( in-life ) who 
are versed in the department of astronomy, who are conver: 
sant with religions (7), and who are capable of saving, thems 
‘elves and others as well.— to them, O monk, this highly 
- desirable food is to-be offered (8). 


9-12. That great sage, thus warded off there by the 
“sacrificer, was neither angry nor pleased, being a seeker ° 
the highest object (9). Neither. for Food, nor for drink, 
nor also for ( anything else required for his ) sustenance, but 
for the sake of their Liberation, he spoke these words (10). 
‘You know neither the principal thing in the Vedas, nor that 
Which is the best of sacrifices, nor that which is the 
‘Chief of constellations, nor that which is the best of religions 
(11); nor do you know. those. who are ‘capable of saving 
themselves and others as well.. If you do know (all this ) 
speak it’”.(12), P 
_ 13-15. But, not knowing a reply to his accusation, th¢ 
prizst there, accompanied by his synod, with folded hands. 
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azqaaa-aaiaa J W-Aaeat ate feat 1 
q-qfat dad ae yeas a er-gfay 13 
“ary 74g ae, Be TAT SF Te | 
array vz afe, af seara ar ge 14 
yaa aysT TATA FI 

ua R qua aed arg Tag Gees’ u 15 ut 
eg fagta-yel Fat wag Fat WE | 

AAT Bs Beat araray aTaaT ye tt 16 i 
wer wee Mesa Faera THAc-SET | 

SPENT AHARAT SAA ATaTfeay 17 ul 
F-Tiaal HA-ars [FSHT-ATSUI-ATAT | 

Tel aeHIa-aaat aTa-zyar saferay 18 1 


tele hone nn a tena 


asked the great sage (13):—‘*Tell us the principal thing in 
the Vedas, tell us what is the best of sacrifices, tell us the 
chief of constellations, tell us the best of religious (14) and 
(rose that are capable of saving themsclves and others as 
well: reply me. O sage, all this doubt of mine about which 
vou are asked” (15), ; 

16.35, ( The sage replied ) :— 


“Consecration of the sacred fire js the principal thing 
in the Vedas, the sacrificer is the chief object in sacrifices, 
the moon is the chief of constellations, and the best of 
ichgions is that of Kasava (16). As the constellations ‘etce- 
tera wait upon the moon. so the charming (gods), with folded 
hands, waitupon the highest one (i. ¢. Kasava ), saluting 
and worshipping him (17), 

“The expanems of sacrifices, who are ignorant of the 
right knowledge which is the treasure of Brahmanes, and 
who shroud themselves in religious study and penance, are 
lie tire cavered with ashes (18), 


“He who is called a Brahmana ( by the wise ) amongst 


& a aa-fas facat weet a fear ry 
aieen-fas & a Fa aa TAT 7H 
HAHA AHS TRAIT F | oe 
Afa safaa aa at faq gear-aTtaa’ 1 8 
a acer ws ofefadt aaa Asa 
a fa wel a fa agi saga 9 WN 
qraS TUBS at at fa facareas aT | 
ata farieamgie eat aaumedtat 11-10 1 
ca fa arofa aa-ge a fa THT Tel 
aaa Fe Tat aT aeTTT at gs WAL 
FA GHST TLATTTAT TL 
a fad faareife ag orga at van 121 
are Brahmans having sacrifices as their object (in life} who 
are versed in the départment of astronomy, who are convel: 
sant with religions (7), and who are capable of saving thems 


-elves and others as well.— to them, O monk, this highly 
. desirable food is to be offered (8). 


9-12. That great sage, thus warded off there by th. 
‘ sacrificer, was neither angry nor pleased, peing a ‘seeker 
the highest object (9). Neither for food, nor for drink, 
nor also for (anything else required for his ) sustenance, Us 
for the sake of their Liberation, he spoke. these words (10). 
‘You know neither the principal thing in the Vedas, nor that 
which is the best of sacrifices, nor that which is the 
chief of constellations, nor that which is the best of religions 
(11); nor do you know those who are capable of saving 
themselves and others as well. If you do know (all this) 
speak it’’.(12), . “1 . 
_ 13-15. But, not knowing a reply to his accusation, the 
priest there, accompanied by his synod, with folded hands. 


va 
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qeaaaa-imiaa gq a-Aaeat afe feat |. 
a-qfeat Gael ae Tae c Tetley | 13 
“AIT TTS afe, af WATT F Fe | 
TAATIT Fe Fe, afg scare at yg 14 
Ht AAAT wast TTACTIUAT TF | 

ua % daa der ag Beg Gewat’ WIS 
cogfagra-del Fat Tag Fat Tet 

AAGTIT Fe aeal TEA HTaaT Fs 11 16 Ut 
Tel wee TeTsat Faget TeiT-SET | 

Seauiayt AMAA BAA quar Wi7u 
H-AUATL AA-ATE FASTT-ATTT-ATAT: | 

TST AHHA-TAAT ATA-VBAT EaTATAT 11, 18 


asked the great sage (13):—‘Tell us the principal ine in 
the Vedas, tell us what is the best of sacrifices, tell us the 
chief of constellations, tell us the best of religious (14) and 
thése. that are capable of saving themselves and others as 
well; reply me, O sage, all this doubt ute mine about ve 
you are asked” (15). 
16-35. ( The sage replied = 


“Consecration of the’ sacred fire is the principal thing 
in the. Vedas, the sacrificer is. the chief object in sacrifices, 
the moon is the chief of.,constellations, and the. best of 
religions is that of Kasava (16)., _As the constellations’ étce- 
tera wait upon ‘the moon, so the ‘charming (gods), with folded 
hands, wait upon the highest one (i. e, Kasava ), saluting 
and worshipping him (17), - 

“The exponents of sacrifices, who are ignorant of the 
right knowledge. which is the treasure of” _Brabmanas, ‘and 


who. shroud themselves in religious stud and enance, a 
like fire covered with ashes (18). - : : ss 


“He who is called a -Brahmana (by the wise , amongst 
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ST TS Tat Tat wail a afeay wer 

aa HAa-afes tat qe area 19 
TTT ASTZ MITT Tea a ATS | 

WAY assa-qaMly Tat FA AeA 1 20 1 
Wges Hat He frera-wa-TaT | 
UT-ala-AaT Ss TF TA FA ASAT 1-21 
aafean fad ed aafaa-da-aifad 1. 

Gas qa-fareqia t ae Fa ATsaT 1 22 11 
ea-aT faarsiaT asa aay) 
oT a feag fa-fader at aaae area 23 
HSI AT AR AT STAT MT HZ AT MAT | 
WaT aag a sa argu Ateat 24 
Praaranfact ar aed at @e aT ag.) 


the people and who is worshipped Jike fire,—him- we call a_ 
Brahmaina, who is always pointed out: (as such) by the | 
wise (19). He who is not attached to coming back { to | 
worldly life ) nor sorry for leading the monk’s life, and | 
who takes delight in the words of the wise, —him we calla _ 
Brahmana (20) He who is like purified gold,—him we call 
a Brahmana who has annihilated his impurities and sins a0 
who is free from love, hat and-fear [21).° Him we call 4 
Brahmana who practises, penance, who is emaciated and 
self-restrained, who has reduced his flesh and blood, who 1s 
strict in the observance of his vows, and who has attaine 
to perfect calmness (22). , 


“He who having thoroughly comprehended the mobile 
and the immobile beings, does not injure them in the three 
ways,—him we call a Brahmana (13). He who does not tell 
a lic out of anger, mirth, greed or fear,—him we call s 
Brahmana (24). He who does not take what is not given. 
whether living or lifeless, be it little or much,—him we call 


a fgg. a-ak AT TAA A ASAE 25M: 

freq-arae-a fred ot 7. 8as Feat 1 - 

BUA HA-TIHA-T-ATT FA AST UI 261 UV. 

war Ta we ae Aafercte ATT 

ua a-feaei arafe daa ga Area 27.11 

gala qer-sifa auare a faraae | : 
g-aad freatg tat ge ATT 28. 

Seat Jer-aotat ATS-aT a aasT 

ST TasHE MATT aa Ga Alea 1 29 ee. 
qH-AeAT Beg FAT T TE A Wa-HeAAT | 

a darafa gets arate aerated fe411-30 1 

a fa gfisuy aaa 4 ATTY TAU | 


a Brahmana (95). “He who, in’ “thought and'deed and word, 
does not resort to! sexual: pleasures pertaining io celestial, 
human or lower beinges, —him we cail a Brahmana (26). 
An ‘a lotus producéd-‘in water is not stained’ with water, so 
he who is not defiled by pleasures’ (though born’ in them);— 
him we call a Brahmana’ (27)... Him we call ‘a- Brahman 
who is not greedy, who’ lives on freé-alms, who is houseless 
and without property, and ‘who is not attached -to “housé. 
holders (28). He who has renounced his conneotion with 
his ancestors his attachments to his relatives,- and his 


kinsmen,.and who oe not: cle: to aa asi we call 
a Brahmana (29)e os 


“All Vedas have the binding ‘of pedate (for nies in 
the sacrifice); and he’ sacrifice ‘is (performed) by sinful 
deeds, They cannot save the vicious (learner of the Vedas 
or performer of the sacrifice); for “his deeds are “Powerful 
(in producing their natural consequence ) ]30]. 


“One . does. not” ‘become a ‘saint by shaving, © nor a 
Brahmana by [ proclaiming ],the sacred” Syllable ‘om’, Nor 
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T Ut WU-qeayt He-Ne aaa ie 31 
WAATE TANT SSE THAT FANT | 
ATT S Bat se Ta ss aaa 321 
STU Say sly weg ge aha FS 
Feat HUT Me get ay HeAaT 11°33 ti 
UU sat Ge She de fears 
weq-ara-fafugan fad ga aren 34 oS 
CETUaaTsaT SF waa fasta 
TTS Say erga ww aS 
a J aa fas fanaa a wet | 
WATTS TFT FT Tae Her-BfaT w36 WS 
ag a fasaate sugeig saad 
“ATRUT TeI-qs GE_ A sashes 1.37 

TA Te STH Get aafas-fas 1 
a sage by living in a forest, aor an ascetic by [wearing] a 
garment of kusa-grass. [31]. One ,becomes a saint by 
equanimity, a Brahmana by celibacy,,a sage by knowledge, 
and an ascetic by penance [32]. One becomes a Brahmana 


by deeds, a: Ksatriya. by deeds, a Vaisya by deeds a 
Shudra by deeds [33]. a see 7 

" The Enlightened One has expounded these [qualities] 
by which one becomes a perfect ‘sage;«him we calla 
Brahmana who is {thus] freed .from all karma [34]. 
Those best of Brahmanas, who are endowed with such 
qualities. are capable of saving themselves and others aS 
well [35] 2+ —— 

36-39. And then the Brahmana Vijayaghosa, when 
his doubt was thus dispelled, accepted that Jayaghosa 10 
be a great sage [36]. and being delighted, Vijayaghosa 
Spoke this with folded hands:—True Brahmadnahood has 
been weil explained to me [87], You are a-sacrificer of 


. 


Mear-fas TEN FR-ATEAT- ATT WW 38 Ms 
GEN TAA THY TA TAT. Fb ee ry 
any Here fara frtg-sTAT” 1 39 U 

cq aot asm fraaat fact frraae fear 
at ufatefa wade adam 40 Ww 
saaal SE WG aa ata fereag 

apt wre dart awe facrgers it 41 

seat gant a at ger Treat afearaaT 
at fa arafeat ag sp seat atser weTg 114211 
ud aa fea eet See ara-arsaT 
“fagat 3 a atinfeg ster & greater” 4B 


[true]'sacrifices, you are thé most'versed 6f those who aie 
versed in the Vedas, you are versed in the department of 
astronomy, and you are conversant with religions [38]; 
you are capable of saving yourself and others as well. 
Therefore, O best of monks, show us a favour_by -[accep- 


ting our] alms [39].” ‘ : 

40-43.’ [Jayaghosa freplied]:—‘I have “nothing ‘to do 
with alms;'take to renunciation immediately,:O. Brahmana: 
thou shalt not revolve in. the dreadful ocean_of worldly life 
having whirlpools of dangers [40]. “There is defilement in 
pleasures; one who‘is;free-from pleasure.-is not.idefiled. 
One who is an. enjoyer of pieasures wanders in worldly 
life. and one who is-free from them is libérated [44]. Two 
eatthen ball8f one wet.and.the: other-dry, are hurled: both 
of them are. fallen upon a wall; [but only] that which is 
wet clings thereto [42]. Similarly. those” men’ who ‘are 
dull-headed and fond of pleasures cling [to worldly life]; 


but the passionless, like that ary ball d i i 
vo y , do not cling [ to it ] 
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44-45. Thus that Vijayaghosa, having heard the 
excellent religion, took to renunciation at the hands of the 
houseless.monk Jayaghosa [44]. dayaghosa. and Vijaye 
ghosa, having annihilated their former karmas by salf-res- 
traint and penance, attained to the highest perfection [45]. 
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1] On Impurity ( of worldiy life | 


1. [Worldly ] life is impure, O careless man! Do not 
be negligent [ of religion ]. Verily one who has attained 
to old age has no energy [for practising religion]. [There- 
fore] consider this—"to what [condition] those that are 


given to killing and those that are unrestrained attain 
[ after death ].” 


2. Caught in snares [of worldly life] those men who, 
having resorted to viciousness, acquire wealth by sinful 
deeds, lezve it and fall into a hell, accompanied by their 
hatred [ After death ].” 


8. Asa sinful burglar caught in a hole [made by him 
in a wall] is destroyed by his own deed, so the mankind 
is perished by its own deeds in the world and in the next; 
[ for ] there is na escape from deeds done. 


4. Atthe time of experiencina the conscquence of 
that deed which a man living in worldly life does for others 
or which is common [i-e. done for himself ana others], his 
relatives [for whom he has done the deed] do not act like 
relatives [in sharing with him the consequence of the deed]. 
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5. By his wealth the heedless man does not - 
protection [from his deeds] in this world or in the vis 
Being of boundless ignorance fike a man who has lus |! 
light, his having seen the right path is as good as having 
not seen it. : 

6 Remaining wakeful even when ot ers are ele 
ing, a wise man of auick understanding should not bt 
regardless [of blunders}; [for frightful are. the dao 
moments and teeble is the body. [ Therefore J be watc 
ful like the Bha.unda bird : 

- [Amonk ]should follow his path. suspecting 
(dangers]. and regarding the least [occasion for. negline 
nce] to be a fatter in this worid. Sustaining his life Hy 
the acquirement of the highest object [vix. perfect Knot 
ledge], and realising afterwards [that his body is no oe 
capable of Following the monastic life owing to old fd 
and diseases], he should annihilate his impurities [ by 
abstaining from food till death J. 


8. Like a trained and mailed horse [becoming Rout 
ble of winning a battle]. [a monk] attains to Liberation cu 
Subduing his will. Be vigilant in the prime of life; thereby 
a monk attains to Liberation quickly. 


9. “If be does not [attain] such [self-control] ea 
ously, he may attain it subsequently,””—this is a doctrin 


al 
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of the exponents of constancy [of life]. [Not attaining 
self-control even subsequently, such a person) uespairs 
when his life becomes languid and the dissolution of his 
body is brought about by death. 

10. One is not able to attain to discretion quickly. 
Therefore, be active; renounce pleasures; comprehend 
[all beings in] the world with equality, and be a gfeat 
sage, guarding yourself [from dangers of monastic life], 
free from carelessness , 

11-12. Sensual objects of various kinds harshly 
assail a monk who repeatedly suppresses the effects of 
delusion and pr ctises [self-restraint]. The monk shouid 
not hate them in his ming [11]. And the sensual objects 
are stupefying and exceedingly alluring. He should not 
direct his mind towards them which are of such sort. He 
should avoid anger, subdue pride, abstain from deceit, 
and abancon greed [12]. i 

13 The impure and contemptible exponents of other 
doctrines are devoid of self-control. being attended with 
the faults of love and hate ‘“'They are irreligion [perso- 
nified].”—thus despising them [a monk] should desire 
virtues till the dissolution of his boody. 


—— mee 


r 
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Ill The story of Chitta and Sambhuya 


1-2. Being humiliated on account of his [low Chant: 
ala] caste, [the sage] Sambhuya. in [the city of] Hatthine 
pura, wished [to become a universal monarch ina scenes 
quent birth as] the desired reward of his penance. [te 
death he was born in heaven], [Dropping down] from (tne 
heavenly region) Paumagumma, he was born of ote 
as (the universal monarch) Bambhadatta in (the city 0 
Kampilla But Chitta was born in an eminent family of a 
merchant in (the city of) Purimataia. Having listened {0 
religion, he took to renunciation. h 

And coming together in the city of Kampilla. bol 
of them, Chitta and Sambhuya, told each other the mosturity 
of the fruit of their cood and bad deeds h 

4-7 The powerful and illustrious universal monarc 
Bambhadatta said, with great respect, these words to (the 
sage who was in a former birth) his brother (4):—/Forme” 
rly) we were both brothers submissive 10 each other, atta- 
ched to each other, and wishing the welfare of each other, 
(3). We were slaves in (the country of) Dasanna, deer 0 
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the mountain Kalinjara, swans on the dead (i.e. waterless) 
bank of Ganga, and Svagas in the land of Kasi (6). And 
(in the next birth) we were magnificent gods in the celese 
tial world. This is our sixth birth which is without (the 
union of) each other (7).”' 


8; [The sage replied]:—‘'O king, you meditated upon 

karmas [i-e. by your evi] meditation you produced karmas] 
which have accomplished the desired reward of your 
penance. By the maturity of their fruit separation [from 
each other] has fal! n to our lot.” 
_ &. [The king said]:—‘“'Formerly deeds were done by 
me which were distinguished by truth and purity; [and] 
now | am enjoying them [i.e. their fruit]. Verily. does that 
Chitta [of a former life] also similarly [enjoy the fruit of 
his former deeds}? i veg 

10-12, [The sage replied]:—‘Every good deed of 
men bears its fruit; there is no escape from [the truit of] 
deeds done, On account of [the posscssion of] riches and 
excellent pleasures, my soul was endowed with the fruit of 
its merit [acquired formerly] [10]. “You regard yourself 
OQ Sambhuya, to be glorious, powerful and endowed with 
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the fruit of merit. (But) O king, regard Chitta also to be just 
so; he also had abundant prosperity and splendour (11). 
A song of deep meaning and of few words was sung in the 
midst of an assembly of men (having heard) which monks 
endowed with character and knowledge exert themselves in 
this (path of monkhood), (Having heard the song) I have 
become a monk (12) ”’ 

13-14. (The king said ) :—Uchcha, Udaya, Mahu, 
Kakka and Bambha are illustrious and charming palaces 
(of mine). Accept (for your residence), O Chitta. this house 
(of mine) which abounds in wealth and which contains 
eminent things from Panchala (13). Enjoy these pleasures, 
O moks, surrounding yourself with dance, singing and music. 
Verily, I consider renunciation a misery (14).” 


15. Chitta who had resorted to religion and who was 
looking to his (-the king’s) good, spoke the following words 
to the lord of men whom he loved on account of former 
affection and who was attached to objects of pleasures:— 

16-26. “All singing is a prattle, all dancing is a 
mockery, al] ornamonts are a burden, and all pleasures are 
productive of misery (16). O king, that happiness is not 
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had from objects of pleasures, pleasing to the ignorant and 
productive of misery.—(the happiness) which monks have 
who are indifferent to pleasures, rich in penance, and 
devoted to the excellence of character (17). 


“O king, the cast of Sovagas which was attained (by us) 
twice is the lowest caste among men; in it we were odious to 
all people, and lived in the dwellings of Sovagas (18). And 
in that low birth we lived in the dwellings of Sovagas and 
were detestable to all people. In this (birth), however, we 
are enjoying the ( fruit of ) deeds done formerly (19). You, 
Who were that (sage named Sambhuya in a former life}, O 
king, are now glorious, powerful and endowed with the fruit 
of merit. Abandoning the transient pleasures, do you take 
to renunciation for the purpose of obtaining (the highest 
thing) (20). 

‘He repents in the next world, O king, who has not 
performed meritorious deeds in this extremely transient life, 
and who has fallen into the month of Death without practis- 
ing religion (21). 

“In this world, as a lion having caught a deer carries it 
away, so Death having caught a man carries him away in 
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his last hour. At that time his mother, father and brothers 
cannot hold on a particle (of his life ) (22). Neither bis 
kinsmen, nor the company of his friends, por his sons, DOr 
his relatives share his misery. He alone experiences his 
misery; (for) karma follows only the doer (23). Leaving 
bipeds, quadrupeds, fields, houses, wealth, corn and every: 
thing (else), helpless he proceeds to the next world, good 0! 
bad, with his karma as the second (24) Having burnt with 
fire that Jonely and worthless body of hisdreduced to ‘h 
funeral pile. his wife, sons and kinsmen go over to anothe 
supporter (25). 

“O king, life is incessantly brought near (death), an 
old age carries away the beauty of man. (T herefore) O kin 
of Panchala, follow my words and do not commit gros 
(sinful) deeds (26).”" 

27-30. (The king replied ):—“I also know, O 86 
( the state of things ) as ( it exists ) in this world, which yo 
have told me in these words. (But) O revered sir, thes 
pleasures, which are difficult to be subdued by persons lit 
us, are productive of attachments (27). O Chitta, seeir 
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the powerful king (Sanankumara) in (the city of ) Hatthina- 
pura, and being attached to sensual gratifications, I formed 
the sinful longing for the enjoyment of the desired reward of 
ry penance (28). As I did not repent of it, this fruit of this 
nature (has resulted from it). Because, though knowing reli- 
gion, I am attached to sensual gratifications (29). As an 
elephant sunk in water (filled) with mud, having seen the 
raised ground, does not approach the bank; so we, being 
attached to sensual objects,do not follow the mok’s path(30).”’ 

31-33. ( The sage said ):—‘‘The time passes, the nights 
hasten, and even the pleasures of men are not permanent. 
Meaving appreached a man, pleasures abanbon him, as birds 
abandon a tree which is deprived of its fruit (31). Perform 
noble deeds, O kings, if you are unable to abandon pleasu- 
ics, Intent on rgghteousness, be compassionate towards all 
creatures; then, hereafter, you will become a god having a 
transformable body (32). You have no intention to abandon 
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pleasures; and you are attached to (sinful) undertakings and 
property. ( Therefore ) so much talk of mine is made in 
vain. I go, O king, and ask you ( your leave for the same)” 
(33). 

34-35. And Bambhadatta: the king of Panchala, on 
his part, not following the words of that sage, enjoyed the 
best pleasures and entered into the worst hell (34). Chita, 
on his part, who was indifferent to pleasures and a great 
sage of exalted character and penance, practised the best 
selfcontrol and attaineu .o the highest position of perfec- 
tion (35). 
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\V The story of Usuyara 


1-3, Having become gods in a former life and having 
been residents of the same heavenly region, some dropped 
down (ie, took birth) in the ancient city named Usnyara 
which was famous, prosperous and charming like the world 
of gods (1), And by virtue of a residue of their karma 
acquired formerly they were born in high families, Stricken 
with the terror of transmigrations, they renounced (pleasures) 
and took refuge with the path of the excellent Jinas (2), 
Two (of the six) having obtained the state of male (human) 
beings (remained) bachelors Similarly, at that (very) 
Place, (the third became ) the priest, ( the fonrth ) his wife 
Jasa, (the fifth) the far-famed king Usnyara, and’ (the sixth) 
his queen Kamalavati (3) ars 

4.5. Overcome with the fear of birth and old age and 
death, and having their minds intent on leading monastic 
life on seeing (certain monks) they (ie. the two sons) 
became indifferent to sensual objects for the sake of their 
liberation from the wheel of wordly life (4). Both the dear 
Sons of the Brahmana. who was a priest devoted to his own 
duties, remembered there (i.e. at the place of their birih) 
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their former existence and also their well-practised penance 
and self-restraint (5). Not adhering to human’ or celestial 
pleasures, and desiring liberation, they, with faith born in 
them, approached their father and said this (6):— 

7. “We have seen that this (human) existence 1s 
transient and full of obstacles and that life is not ong. 
Therefore we do not take delight in the house, We shall 
observe monkhood; we bid you farewell.” 

8-9. Then the father, on that occasion, said to those 
(would-be) monks (the following words) opposing their 
penance :— ‘The masters of Vedas say these words 4s 
follows : ‘there is no world (of heaven or Absolution ) for 
the sonless' (8). Studying the Vedas, feeding Brahmanas, 
establishing your sons in houses, and enjoying pleasures with 
your wives, you may (then) become hermits and (afterwards) 
praiseworthy monks (9).”? 

10-11. On seeing that priest,—who had his mind 
inflamed by the fire of grief, which had the ( worldly ) 
qualities of his soul for its fuel, and blazing of which 


was the more on account of the wind of his delusion,—who 
was being scorched ( as it were),—who was bewailing var! 
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ous.y and mnch.—who was persuading his sons by degrees,— 
and who was alluring them with wealth and objects of 
pleasures in due form,—-those youths (spoke these) words:-- 


12-15. “The study of Vedas cannot save (you); the 
feeding of Brahmans leads (you) into intense darkness; 
and the birth of sons cannot save{( you ). Who indeed 
would agree to this (statement ) of yours ? (12), Sensual 
Pleasures have only a momentary happiness, misery for a 
long time, intense misery, and a little happiness, They are 
adverse to the release from transmigrations, and a mine of 
dangers (13), While a man wanders about,—unabstained 
from pleasures, tormented day and night, regardless ( of 
Teligion ) for the sake of others, seeking wealth,—he attains 
to old age and death (14). . As the robbers (of time ) 
carry him (i.e.aman) a way while he prattles thus: ‘this 
I have. that I have not; this I should do, that I should not 
do’ ;—how should he be negligent (of religion 2 1.43. | 


__ 16. (The priest. said): “Abundant wealth together 
with women, relatives and numerous objects of pleasures,— 
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all this for the sake of which people suffer pain is just here 
(i.e. in my house ) at your command”’. 


17. (The sons replied ): ‘What is the use of wealth, 
a relative or objects of pleasures in discharging the duty of 
religion ? Having resorted to alms, wa shall become monks, 
possessing a multitude of virtues and wandering abroad.” 

18. (The priest said ): “As non-existing fire 3s 
produced from a piece of wood, butter in milk, and oil in 
sesamum,—just so, O my sons, the soul is produced in the 
body. It psrishes ( with the body ); it does not exist ( after 
the destruction of the body ).”’ 


19-21 (The sons replied): ‘“( The soul) is not perce- 
ptible to the senses on account of its incorporea] nature. 
Ann also it is eternal on account of its incorporea] nature. 
It is settled that its bondage (with the body) has for 
its cause the soul’s evil inclinations. And (the wise ) 
call th bondage to be the cause of transmigrations (19). 
As we, —not knowing religion, and prevented and restrained 
( fram rnounciag pleasures ),—formerly committed sinful 
deeds though ignorance, so we will never commit them 
again (20). When the mankind is smitten and encompassed 
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on all sides and the unfailing ones are passing away, we do 
not take delight in the householder’s life (21).” 
22. (The priest asked); “By whom is the mankind 
smitten ? By whom is it encompassed ? What are called the 
unfailing ones? My sons, I am anxious (to know this).” 


23-25 (The sons replied}: “The mankind is smitten 
by Death; it is encompassen by Old Age; the nights are 
called the unfailing ones. Know this, O father (23). Every 
night that passes away cannot return. Without profit ‘pass 
away the nights of him who follows religion (25).” 

26. (The priest said): ‘Having lived together, 
endowed with faith, O sons, afterwards we, on both the 
Sides, will go about begging alms from house to house.” 

__ 27-28 (Thesons replied): “He who has friendship 
with Death, or who can run away (from Death ), or who’ 
knows: ‘I shall not die,’ might wish: ‘this might be ( done ) 
tomorrow’ (27), Having subdued our attachment we will 
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just today resort to the duty (of monks) which is appropriate 
to our faith, and by resorting to which we will not be born 
again. And there is nothing which was not obtained by us 
(in our past lives)’ [28]. 

29-30 (The priest said to his wife Vasitthi): “O 
Vasitthi, being abandoned by my sons, I cannot live (in 
the house ). It is time (for me) to take to ronunciation. 
A tree attains to completeness on account of its branches. 
When the branches are cut off, (they call) the same @ 
trunk (29). As a bird without its wings, as a king in 4 
battle without his attendants, as a merchant in a ship who 
has lost his precious goods, so I zm without my sons here(30). 


31. (Vasittni said): “You have collected these objects 
of pleasures, which are well-arranged and which abound in 
( things of ) greatest delight. Let us enjoy those objects 
of pleasures to our heart’s content. Aftcrwards we shall 
follow the path (leading) to the highest thing.” 

32. (The priest replied ) : “We have already enjoyed 
pleasures, my lady; our youth is forsaking us; I am not 
renouncing pleasures for the sake of (along) life. I shall 
practise monkhood, viewing equally acquisition and non- 
acquisition, happiness and misery.” 
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33, (Vasitthi said): ‘Like an old swan moving against 
the current,;may you not (after taking to renunciation ) 
remember your brothers ( who will continue to enjoy worldly 
pleasures). Enjoy pleasures with me. The life of wander- 
ing about for alms is indeed a misery”. 

34-35. (The priest replied ): “My lady, as a serpent, 
having cut ‘off the slough born of its body, runs away, 
becoming relaxed, -so these sons of mine have abandoned 
pleasures. How I, (being left ) alone, shall not follow 
them ? (34) As the Rohiya fish having cut off a weak net 
move about ( freely, so indeed, the wise, whose nature is like 
that of those who are able to carry a burden ( of duty), and 
Who are rich in penance, renounce sensual objects and lead 
the life of monks (35)”. 


_ 36. (Vasitthi said ): “Like the herons and the swans 
flying in the sky, héving cut off the nets spread out (for 
them ), my sons and nusband run away (from worldly life). 
How I, ( being left ) alone, shall not follow tuem ? (36).” 

37. On hearing that the priest, together with his wife 
and sons, having renounced pleasures and his extensive and 
excellent family and wealth, had departed (from the house 
and taken to renunciation), the queen repeatedly said to the 
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king ( who was wishing to seize the property abandoned by 
the Brahmana ):— 

38-40. ‘O King, (as) you wish to seize the property 
abandoned by the Brahmana, ( you will be censured ); ( for ) 
the man who is an eater of ( another’s ) vomit .s uot prals- 
ed (38). If the whole world, and even all the wealth (in it) 
might become yours, all that is insufficient for you; that will 
never be for your protection (39). When you will die, O king, 
having abandoned the charming sensual objects, then religion 
alone is your refuge. O lord of men, nothing else exists in 
this world ( which will be your refuge) [40]. 


41. “Likea bird I donot take delight in the cage 
(of worldly life). I shall practise asceticism, cut off form 
offspring, without property, righteous in deeds, free from 
covetousness, and abstained from the blemishes of (sinful ) 
undertakings and possession (41). : 

42-43. “As when creatures are burnt in a forest by 4 
forest-conflagration, other beings rejoice, becoming subject to 
love and hath (42); in the same manner, we, being stupid 
and attached to sensual pleasures, do not perceive that the 


( 66 )\ 


SHAT T FSBTAT. TT- ATTA FTF It 43 1 
wt dear afaat a ag-ya-faerhean 
ATAAATTT Teosleg fear BTA-HWAT ST 11 44 11 
aa a aa Gretta TA TASTATTAT | 

aay Gul way, wfacarat wear ga 145 1 
aifad gae feed asa frufaa | 

alte aeaaismar fagteatts faufrar 1 46 
Mglaas ATA BA FATT-ash | 

BUTT FAVT-TTF Sy THAT TY AL 1 47 11 
ATT oe araay feat waa sats aT | 

Uy Tes Heres SgaTke fa A GA’ 1 48 i 


world is being burnt by the fire of love and hat (43) 

.,. 44. “(Blessed are they who) having enjoyed pleasures 
and renounced them, and who, wandering about like the 
wind, go forth rejoicing, like birds flying at will. 

. 45. . “Bing caught and fallen into my hand, sir, they 
(i. e..the birds ) struggle. And being attached to pleasures, 
like them we shail become bound (to worldly life). 


., 46. “Having seen that a vulture which is possessed 
of greed is caught and that one which is free from greed 
(is not caught), I shall wander about free from greed, 
Tenouncing every sensual object. 


_ 47. “Perceiving, from the illustration of the ( two 
kinds of ) vultures, that pleasures are enhancers of transmi- 
tations, one should, like a serpent in the vicinity of the 
sivanna bird, move about dreading one’s body. 


48. “Like an elephant (going) to its abode, having 
cut off its fetters, one should go forth to the abode of the 
( liberated ) soul. O great king Usuyari, the wholesome 
thing is heard by me ( from sages)”’. 
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49-50. (The king and the queen) having abandoned 
their vast kingdom and the pleasures which are difficult to 
to be abandoned, bzcome free from worldly concerns, free 
from greed, free from attachments and free from possession 
(49). Having rightly comprehended the religion, having 
renounced excellent sensual objects, and having resorted to 
awful penance as taught (by the wise), they become austere 
in their endeavour (50). 


51-53 Thus, absorbed in religion, all of them (1.¢. 
the six p2rsons), overcome by the fear of birth and death, 
and seeking the end of their misery, became gradually en- 
lightened (51). In the past (lives) their minds being 
devoted to the teaching of those who are free from delusion, 
they reached the end of their misery in a very short 
tim’ (52). The king together with his queen, the Brahmanical 
priest, his wife, and his sons also, all of them becanie 
liberated (53). 
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elephant carried Paumavai inte a de 

Being thirsty, the elephant halted on seving a Iske and 
entered inere into. There upon Paumavai descendad from the 
elephant and got out of the Iake. Remembating the prayer 
she proceeded in one direction and happened te meet a her 
mit, to whom she toid her account. The hermit consoled her 
and asked her to go the city of Dantapura. from where 
She could return to Champa with good company (3-8). 


3. On reaching Dantapura, Paumavai went to the con- 
vent of nuns and told her account te the chief nun. Boing 
consoled and insstructed by the chief nun. she took to ren- 
unciation, keeping secret her pregnancy. When she was 
delivered, she aban doned her son ina cemetery. The suardian 
of the cemetery took him up and gave him te his wit). He 
Was given the name ‘“Avakinnava.”* The boy srew up 
there. While playing with children he said to them: 
“Iam your king; pay me a tax.” Being attacked by dry senb, 
he said to them: “Scratch me.” Thereupon he was given 
the name “Kara-kandu” (6-10). 


4.. When the boy grew up he guarded the cemetery, 

he day two ascetics, who hapdened to pass by there. saw at 
One place a stick in a thicket of bamboos. One of them, who 
knew the characteristics of sticks said: “He who will take 


> 


+ 


evn} 7 
solote forest, 
< 


( 69 ) 


this stick will become a king.” This was heard by that 
Chandala boy and by a Brahmin. The Brahmin took that 
stick; but the boy snatched it away from him. The Brahmin 
took the boy to the court. But the boy was not willing to 
part with the stick, saying that he would become a king by 
its power. Thereupon the judges laughed and said: ‘““When 
you become a king you should give a village to this Brahmin.” 
To this the boy agreed (11-12). 


5: Thereupon the Brahmin decided to kill the boy for 
the stick. Knowing this, the Chandala father of the boy fied 
away with his wife and son and went as far as Kanchanapura 
There the king had died sonless. The consecrated horse 
approached Karakandu’s feet who was sleeping outside the 
ctty, circumambulated him, and stopped. Thereupon Kara- 
kundu was installed as the king. Then the Brahmin ( who 
had taken. .Karakandu to the.court ) came and asked fora 
village, saying that he wanted one in the territory of Champa 
where he had his home. Karakandu wrote a letter, to Dahi- 
vahana, asking for a village in his territory.. As Dahiyahana 
gave an insulting reply to Karakandu’s letter, Karakandu 
became enraged and besieged Champa. Knowing this, the 
nun Paumavai approached Karakandu and revealed the 
secret to him that Dahivahana was his, father. Still from 
pride he did not withdraw from the fight.. Then the lady 
went to Dahivahana and told him how Karakandu was his 
son. Thereupon Dahivahana gave him both the kingdoms 
and took to renunciation (13-17). 

6 One day king Karakandu saw a whité stout calf and 
asked his cowherds to tdke special care of him, The king 
saw him again when he had become a mighty scent-bulJ, In 
course of time the king saw the bull again and-found him in 
a miserable condition, being. overpowered by old age and 
disease. On seeing the bull in that condition the king became 
dejected and thought over transitoriness: While engaged in 
thinking, he was awakened and became self-enlightened. On 
seeing the white bull, the king of Kalinga saw that prosper! 
ty was no prosperity and perceived the religion (18-20). 


il King Domuha 

7. There lived a king named Jaya in the city of 
Kampilla. ‘Once when: he was getting constructed a picture- 
hall, he found a precious crown under the ground. By the 
power ‘of the crown the king became Double- face and the 
people gave him the name “Domuha”. Thing had a 
daughter named Mayanamanjari who attained to youth in 
course of time (21- 25). 

8. On hearing of the crown, Chadapajjoya, king of 
Ujjeni, became greedy of it and sent a message to king 
Jaya that ‘he should send him the crown. As king Jaya 
treated the massage with contempt a fight between the two 
kings ensued in which Pajjoya was vanquished and taken a 
prisoner.’ While Pajjoya was a prisoner at Kampilla, one 
day he happened to see Mayanamanjari and became exceed~ 
ingly cnamoured of her. Knowing that Pajjoya would die 
without Mayanamanjri, king Domuha gave her in matriage 
tohim. After some days he sent Pajjoya to Ujjeni with 
honour (26- -31). 

9. Once king Domuha celebrated the great Indara 
Festival. On the full-moon day he worshipped the Indra- 
Banner with great grandeur. The very next day he saw it 
fallen to the ground on dirty things and reflected : “Fie upon 
prosperity that is transient as a flash of lightening and unple- 
asant in the end.” While thus thinking, he was awakened 
and became self-enlightened. Having seen the Indra- Banner 
fallen, the king of Panchala saw that prosperity was no pros- 
perity and perceived the religion (32-35). 


——__> 
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ll King Namiraj Rishi 

_ 10. (Formerly) there lived a king named Maniraha in 
the cliv of Sudamsana in the country of Avanti. His brother 
Jugabuhu was the crown-prinee. Jugabahu had a beautiful 
wife named Mayanareha and a virtuous son named Chanda- 
jasa (36). Does ’ 

i1, Becoming enamoured of the beauty of Mayanareha. 
king Maniraha endeavoured to make love to her. | But there 
was no evil thought in her heart. One day he said to her: 
“If you accept me as your man I shall make you the mistress 
of the whole kingdom.” .Mayanareha admonished the king 
for his evil desire and asked him to give up the sams. 
Maniraha however thought that Mayanareha would’ not 
desire another man while Jugabahu lived. Therefore he 
decided to kill Jugabahu secretly (37:38). 


12. One day Jugabahu, together with his wife Maya- 
nareha who was pregnant, went to the park of the city for 
amusing himself. He remained in the park even after the 
setting of the sun. Maniraha thought that it was a proper 
opportunity for carrying out his design of murdering Juga- 
bahu. Maniraha went to the bower of plantains were 
Jugabahu was sleeping. asking him to get up for returning 
to the city And while Jugabahu was getting up Maniraha 
struck him heavily in the neck with a very sharp sword. 


Jugabahu fell to the ground.- Mayanareha saw that Jugabahu 
was in the state of dying. She therefore said to him: ‘‘Com- 
pose your mind, do not cherish hatred towards anybody: 
foster kindness for all beings, betake yourself to the fourfold 
refuge, ard repent of your sins.” She expounded to him the 
religion of the Jinas and asked him to remember the praye! 
in his mind. What Mayanareha said was respectfully recel- 
ved by Jugabahu. In a short time he died, attaining to 
auspicious mental condition (39-45). ; 
13. Mayanareha reflected: ‘Now this evil-doer (1-- 
Maniraha ) will certainly violate my chastity even against 
my wish. Therefore enough of staying here.” Thus refiec- 
ting, she departed from the park at the time of mid-night. 
Throughout the night she walked. At midday she reache 
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alotus-lake ina great forest. Sustaiming life with forest~- 
fruits she sleptin a plantain-bower. At midnight an exces- 
sive pain arose in her beliy and she gave birth toason. At 
dawn she wrapped him in a blanket, went to the Jake and 
descended ( in water ) for bathing ( 40-47 ). 


14. At this point a water-elephant rushed up from the 
interior of the water, seized her wita his trunk and tossed 
ber upin the sky. She was seen by a Vijjahara youth. 
' Being enamouzed of her beauty, he caught her whlie she 
was falling down and took her to ihe mountain Veyaddha, 
She told him how she was separated fiom her newly born 
son whom she had left in the forest and requested him cither 
lo bring her son or to take her there. The Vijjahara youth 
Teplied that he would do her bidding if she accepted him as 
her husband. And he further said: ‘I am the son of a 
Vijjahara king who has placed me on the throne and become 
acharana sage. Now he has gone to the island of Nandisara 
for paying his obeisance to the shrines. I saw you while I 
Was going to him. ‘Your son was seen by the lord of Mihila 
Who was wanderidg in the foreet, being carried away by a 
horse He has given him to his principe! queen who fosters 
him as her own son. Therefore give up your dejection and 
accept me as your husband.” Mayanareha decided to protect 
her chastity by some diversion and said: “‘Good man, take 
me to the island of Nandisara; there I shall certainly do what 
Is pleasing to you.” Thereupon he created an aerial car and 
took her to Nandisara in it. On reaching there they got 
down from the car, performed worship of the Jinas and 
bowed to the charana sage, the father of the Vijjahara yauth. 

nowing Mayanareha’s misfortune ( by his ohi knowledge ) 
the sage pacified the Vijjahara youth by a religious discourse. 
Mayanareha then asked the sage the news Of her son. In 
teply the sage told ( 48-52 ) :— 

15. ( Notes page 130, lines 3-33. ) 

16. While the sage was telling this, a god arrived there 
in an aerial car. He bowed to Mayanarcha first and then to 
the sage. On seeing this disrespect of the sage the Vijjshara 
youth said: “Why did you, O god, first bow to this lady, 
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passing over this noble sage of high spiritual qualities 2” 
In reply the god said: ‘‘There was a king Maniraha in the 
city of Sudamsana. His brother was Jugabahu. He was 
struck in the neck with a sword by his brother Maniraha. 
When his vital airs were on the point of departing this 
Mayanareha made him to cease from the pursuit of hatred by 
a discourse on the religion of the Jinas. Having experienced 
the maturity of right faith and the like, he died and was born 
as a god in heaven. And Jam he. This lady is thus my 
spiritual teacher. Therefore she was first bowed to.” (57-61). 


17. The god said to Mayanareha: ‘Fellow believer, 
tell me what happiness dear to you shall I accomplish ?” 
She said: “Only the happiness of Absolution is dear to me 
which you are incapable of accomplishing. However, take 
me to Mihila. Szeing the face of my son there, I shall 
accomplish my welfare of the next world.?? Thereupon the 
god took her to Mihila immediately. Mihila was a holy place. 
Therefore, from devotion to the holy place, they first got 
down at the tempie of the Jinas and paid their obeisance to 
the shrines. And in a convent they saw nuns who preached 
religion. On listening to the preaching Mayanareha became 
indifferent to worldly ties and attachments, gave up the idea 
of seeing her son, and took to renunciation in the presence of 
those nuns. Having ths name Suvvaya given to her, she lived 
practising penance and self-resraint ( 62-64 ). 


18. Nowthat boy lived happily iu the residence of 
king Paumaraha. As that king’s adversary princes were 
humbled down, the boy was given the name Nami. When 
Nami attained to youth king Paumaraha placed him on the 
throne and took to renunciation ( 65-66 ). 


__ 19. Maniraha being bitten by a sanke, died that very 
night. Thereupon Chandajasa was established as the king(67). 


29. One day a white elephant belonging to Nami broke 
its tyiug post and set out towards a farest. He went by the 
neighbourhood of the city of Sudamsana. King Chandajasa 
captured him and took him to the city. Knowing this through 
his spies, king Nami sent an envoy to king Chandajasa asking 
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him to send his elephant. Chandasa did not send it. There- 
upon Nami marched against. Chandajasa with his whole army 
and besieged the city from the four sides ( 68-71 ). 

21, Through the rumours of the people the nun Suvvaya 
(-mother of Chandajasa and Nami) heard of the fight. There 
foré she first went to Nami who received her with respect. 
After preaching religion she asked Nami to retire from the 
fight, adding that a fight with an elder brother was unthink- 
able. Nami asked her how Chandajasa wa: his elder brother. 
In reply she told her account with proof. Still from pride 
he did not desist ( from the fight). Thersupon she went to 
Ghandajasa who asked her why she had accepted the extre- 
mely difficult vow of nuns. In reply she told her ( whole ) 
account. Chandajasa asked: ‘‘Where is that brother ( of 
mine ) now ?” The revered Jady said: ‘It is he by whom 
you are besieged.” Thereupon Chandajasa received Nami 
with great joy, installed him as the king of the country of 
Avanti, and took to renunciation ( 72-73 ). 

22, Once there arose in king Nami’s body a burning 
Sensation. that lasted for six menths. He was given up by 
the physicians. His queens rubbed sandal for anointing 
(him with it). The place was filled with the sounds of 
bracelets. The king said: ‘‘My ears are struck against.” 

he queens took off their bracelets, retaining one only on 
cach arm, The king asked: ‘‘Why the bracelets do not 
clink 2° He was told that they were taken off. Being 
smitten by that affliction, he became disposed to the next 
World and reflected: ‘The evil is the many, not in one. 
Therefore if I am freed from this illness, I shall take to 
renunciation.” While thinking thus he fell asleep. At 
dawn he dreamt a dream (in which he saw): A_ splendid 
White elephnt on ( mount ) Mandara and himself mounted 
On it. Free from the illness, he was awakened by the sounds 
of festive music. And he reflected: ‘‘Where have I formerly 
oe t mountain of such quality and kind ?”’ While he was 
a teflecting, he rzmembered his (former ) existence: 
ormerly, having observed monkhood in a human existence, 
nhs born as a god in heaven. While abiding in that state 
ormerly saw M.ndara when I had been there (to be 
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present) at the glorification of Jinas and on other occasions.” 
He became awakened and took to renunciation. Learning 
that many btacelets made sounds and that one ( bracelet ) 
not, king Nami took to renunciation ( 74-75 ). 


—_—_— 


iV King Naggai 


23 (Formerly ) there lived a king named Siharaha in 
the city of Pondavaddhana in the country of Gandhara. 
Once he was riding a wrongly trained horse which went the 
faster when the king pulled the reins. And while he con- 
tinued pulling, it continued running and entered a great 
forest. Being dejected, the king let loose the reins and the 
horse stopped immediately. The king got down from the 
horse and wandered about. When he ascended the summit 
of a mountain for staying there during the night he saw 
there a mansion, and in it a beautiful damselwho received 
him with hospitality. They fell in love with each other and 
the king asked the lady who she was and why she was staying 
alone in the forest. The lady said to the king that be should 
marry her first and added that she would tell her account 
afterwards. Accordingly the king married the lady and she 
narrated her account to the king as follows ( 76-79 ):— 


Account of the lady in the mansion 


24. There wasa city named Khiipaitthiya. Jiyasattu 
was the king there. He married Kanayamanjari, the daughter 
of a poor painter named Chittangaya. The king and Kanay- 
amanjari accepted the vows of Jay disciples ( 80-93 ). 

25 (After death ) Kanayamanjari became a goddess 
( in heaven ), dropped down therefrom and was born as the 
daughter of the Viljahara king Dadhasatti in the city of 
Toranaura She was given the name Kanayamala. When 
she attained to youth, she was one day carried away by 4 
sky-rover named Vasava whose heart was distracted by her 
beauty He created a mansion on this mountain and kept 
her here. In the meantime Kanayamala’s elder brothet 
Kanayateya arrived. While fighting, both of them died by 
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the blows from each other. Kanayamala lamented a great 
deal for her brother and stayed in this mansion. One day a 
god named Vanamantara ( or Vantara ) came here. He said 
to her with affection: ‘“‘Child, you are my daughter.” Just 
at this moment Dadhasatti arrived for searching his son and 
daughter, By.his illusion the god showed the bodies of 
Kanayamala, Kanayateya and Vasava in the appearance of 
death, Thereupon, becoming disgusted with worldly life, 
Dadhasatti took to renunciation. The god withdrew the illu- 
sion and explained to the ascetic ( Dadhasatti ) why he crea- 
ted the illusion: “In the city of Khiipaitthiya there was a 
king named Jiyasattu. He married a painter Chittangaya’s 
daughter named Kanayamanjari. She rescued that Chittan- 
gaya, ( at the tlme of his death, from a low future state ), by 
the pentad of prayer. After death he was born asa god 
named Vantara. AndIamhe. WhenI had come here [ 
saw this Kanayamala afflicted with grief. By exercising my 
ohi knowledge I knew: “‘This is Kanayamanjari, my daughter 
(in my Post-life ). After death she has beacom the daughter 
ofa sky-rover." In the meantime you arrived. I thought: 
“She will go away with her father.” So, being afraid of 
separation, her body was shown dead. And you took to 
renunciation. Thereupon I became grieved for deceiving 
you. Therefore you should forgive me for this wicked deed.” 
On hearing the account told by the god, the remembrance of 
her past existence arose in Kanayamala. Thereupon she said 


to the god ( who was her father in her past life}; “Father, 
Who will be my bridegroom ? The god said: “Child, your 
husband in your past life, king Jiyasattu, who is now born 
as king Dadhasiha’s son named Siharaha, will be your 
husband. He will. come here, being carried away by a 
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horse. Therefore, be free from anxiety. I shall also stay 
here.” And my noble husband, Iam she. Yesterday that 
god went to mount Meru. In the meantime you came here. 
Being extremely anxious, I got myself married without 
waiting for his return. I have told you this account of mine 
for which you asked ( 80-95 ). 


26. In Siharaha also the remembrance of his past life 
arose on hearing the account. In the meantime the god ret- 
urned. He was rejoiced to hear from Kanayamala the account 
of her marriage. After staying there fora month Siharaha 
took his leave of Kanayamala and returned to his city (96). 


27. He went to the mounatain every fifth day and stayed 
with Kanayamala for some days. As the king went to the 
mountain, so the people fixed the name“‘Naggai’’for him(97). 

28. One day when the king had gone to the mountain 
the god said to him: “I am leaving this place. Therefore 
you should so arrange that Kanayamala does not feel lonely.” 
Thereupon the king got constructed a charming city on the 
mountain and brought many of his subjects for staying there. 
He got constructed temples of Jinas there and celebrated 
great festivals of religious fairs ( 98-99 ). 

29. One day when the king had gone to a fair he saw 
a blossomed mango tree and plucked one cluster of blossoms. 
Afterwards the mango tree was reduced to bare wood by the 
whole army which took clusters of blossoms, leaves, etc. 
When the king returned he asked: -‘Where is that mango 
tree?” It was shown by his minister. The king asked: 
“How is it that it is in such a condition ?” The minister 
replied: ‘*You plucked one cluster of blossoms. Afterwards 


it was reduced to this conditions by the whole army which 
also took clusters of blossoms, etc. The king reflected: 
“Verily, as long as there is prosperity, there is beauty; but 
every prosperity is transient.” While thinking thus he beca- 
me enlightened. ( Having seen ) the charming mango tree, 
the king of Gandhara saw that prosperity was no prosperity 
and perceived the religion ( 100 ). 


( Conclusion ) 

All the four (i.e. Karakandu, Dommuha, Nami and 
Naggai ) happened to meet in a temple in the city of Khiipa- 
itthiya, Karakandu had that scab from his childhood. He 
scratched his ear with a tickler and hid it at one place. 
Dommuha saw that and said: “Having renounced every- 
thing, why are you given to this hoarding?” And Nami 
said: ‘Having rejected the service of your attendants, you 
have now become your own attendant.” Thereupon ( the 
king of ) Gandhara said that it was not proper to censure 
another for those who strived after Liberation, Then Kara- 
kandu said: It is not proper for you to speak of faults in 
celebate monks. Monks should always utter a beneficial 
Speech that enhances the excellence of their class.” 
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4, ama aay diva fafad aie —"a Asay ag- 
searaa-ape wats srry aol fe fe saz. aT waATT 
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Cay aia atte; Seat Fa Ta aett-faanas Fea-aT- 
AT-TST AAI Fare” | aaHate ahasseedt fa arerfaar 
qiafafa, fat afad 1 afar a—odl ata safest wei, 
a A MPPUTA WES | WaT arageea feaal; araaral a wa 
UWal | aT TA faswat veg vata qa | on F-AaAU Tea 
aq’ fai faaatarat 1 
6. eau afagr sage WaT Geert argatt-qe; 
afeaqt safaar ghar saat atfaa?,, | mga aig 
sgiga tose wad dsfaar caferae— ‘wEryara, aT 
gug fau-aa; adadtat fafe-cfearat | eRT— 
fagstag ufsa fa g fagfeaafa fafa aasag | 
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au faa wart ag-fag-stary Wa AvsIT | 
aa faa ge ater araw-ce qasafea ” 7 
7. TARTS AAA SaAATAT aA AA Aer TeARAT | 
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ratte al gam dase ey 1 ara & Way 23, 
aT fare as ARE 


ll. qafgat ay garg was aca eTasat FUE 
HUT AVAL, ATs TAT Aq-HST gest Fealra | Tea WAT 
WSATET ATE, Tel— 


Ui-qeaqeara SaeqT Bag-HLaT | 
fi-GeqT ATA-ATAT As-Teay HTUTaTAT 1 8 
TA-Tear SAT aS Ta Hags-frarheay | 
S-Teaql T wma sergeat wrafrar 1 9 i 
FIUYA-TEST WE TA-AAPTAT | 
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13. fasarscar fa oe fasorear afar, wet “CI 
ata esq sua’ 1 at aes fsa ga 1 arf fate 19 
az Alay HAUTE TAT 1 . 
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AAU, THY ThSsays TSATATT | 
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2 Fat Ua 
36. dag afaafe 1 afta sta are ara wale 
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qa — “HE FUT Uae as Ha asia wlaers ? Bear ara 
qx ote athe, gear Pra-ara aT Hers srecaThy” | 
TIT TT ae TS TSS 1 GHA HA-dala—-aeas— 
BUSS THR TA GIT Mle Wal Eq-aATal fea 1 as Hat 
RRL ns 

38. waar alae Hauer wluar—“qet aE 
mga ofeach at aaa-wss—arfatay wef” ate 
aud —“ag fafa afsaaee gad ase geaary— 
aad wat aafsar fei Sow wa-afaa ¢ ft a 
aR AE TE Bs-Gaua—afefy-aE aa AAP 1 aT 
Ty aghar gata gs AW -aay ag aera aT VU Reale 
TWila-faee’ aracfet | TAT — | r > 


staat. fare, afaum, ce Tee FAT | 
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Waa, UF: qahag aa es-ale Brae Geassig”’ | 
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TH THE RAT frftgearfa 1 a aeat at fa satat ake” 
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TA eat aa—" ag fear afuat a gt ath, 
WT shear aaa sernt faite” vast af 


(91 ) 


see agfa-sigat aed apyeaee | 

40. Waal qaea-Als BAA AUVSIT ag sar 
PISAGUTAY | AST-MAY-Ta-faes weaRT OAT TAT 
AAT | Sears Tafata yaurstat | Tat wag ata 
Va Tea feat : . 


4). afatu fafa —- deat va saad, oF 
aa yaatg aar-aifeesatdy feat, ata ara—aeretl, aaa 
wan, aset fafax—faator weatiea aarp aT qa ATA | 
ae WaUReIy ag facts <facarfe’ 1 wa a Paras 
ASAT TA TAT SST 
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ghar asg faamg faaemri afwara a afazed 
caeg guatg ?”? 1 arfgat a af 1 “at geo alg TT TTT 
afaafacae fer afréc areit ae” fa afer ofagl 
waaT-Bxa | a-aaaylsd grarg, seit carat | afea 
afqa—" seg aat afaeatat, water aaa”? | TA 
Vfesuiedt Graig 1 weaeat a- feather HsoTHST. T 
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aga ae fafaa-ata saue ufaxga gee, 
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sara Tare an fafasa 1 aes get, ava’ 
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qa BRUT; TAN Aas GTAE-FeaT | AS-BTTT 
ararat fasa_faat firfseoaTat ssoTat | aT assis aT 
ard arate UST ara, fartfaa aa-gas, frfeagt- 
ang sind, efex-frag—Pamag sate TUS 


44, ast aaUtere asa TUT Prarg-HraTag 
sea TaN Age fase afys TAT —“ AIGA HE 
mU-amig; AT SW FETS Tae Tatas; AWAY Tea-aTG 
Mit; afeasag aera; TASS quater; art 
nfgag a-arq—aay aaa aaa | afer A 

ot ta ea Hed weA-MA ESAT TAIT | 
ad aw aeaed fafa ge ate 31 
aT toga geataasa’ | afa a 7 

qfasnq aaa 2G MEST IMATE 
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 arfraarfrar-TerarerAT-TTSIA FLAT 

fafad fated car ug Ga Aa-starT 33 1 

ALITAIS AEH TAs Ts A IStHAZ - 

Wag Ta-aet ayTy TT AAAI N34 UI 
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Tal aay qeq—ay | qAI— 

a fara Sq ara a gat aa ATA A Tle-Aq | 

To au-fragr axat sare sFa-TSTAT Ul 3g 
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_ ual faa 8% az qERR ALA GIA AAAT | 
aaa ge-taral fahaea_Theatiaat Fat WwW 37 
45. ud aaed GTATETT Sasi faeet-FC ATT 
afsfega’ | a Fare GesTaTT IATA Gaagatat | Tal 
gaahe garecit WeaTeaT 
46. wautare Patera —“Tateg qsy wae. TAH 
fagiaca-Yaes * aqg va, Waste “ASGATUT fa 4 
mara. olan BieeaSe AT ae weataeaaa | UA 
Ba TeqU TLA-HEAA qfagifa 1 adel Fees fq wa mal 
fared BPE” | | 


47, ud afana aisa-ferata ACHAT AZT 
AAT Ye-GIG-AATI-AAT freteat Sse | Tal 
gearhagel; Tet agree 1 alfa Srfaat aeaecie | 
asus qa TEASE | qu —nale Fal qrat—facit | 42 
Sahara THAT ATA aq THAAGTERIT HAA | ATTA 
qaatt; aie Geenled ATT, qatea det, guachead TU, 
aaaieha ARS TAATAT | ug aaa -arat-ae Faas 
aaaaITPaIT-AUT AGT arat sat wea-qaaT | 
ferry TIA qoa-mea-aTA SIRT 1 TIGA Haa-TAAT 


afeat Gaarg-ariva Fel cay aisfas PITT 


azat 1 TEA WATE Taq ZIT ASMUes | 


48. carat FAAS HAT aust eq AySTeAt Wat 
sam aaa; Theat IU Tse: qfraat aaa | afa- 
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maaan feet aealaeaa-TeAH TT fassret-garty | 
waag fa staat afer faasarah, wea eae Ata 
wage | faa wat watfag—“a agree asaig 
TASK TTA AWM | FA HAel-srt GUM TAggoaTT, 
FATTY Blea, GAL aear i, AT al ata) FUE quate 
aargsaceg, ugar wiere-faclest aa Fa feasssqty. ar 
WG, AISA TET BTW aT faess BER 
aranrafg aa at dea af’ Fer 
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wae Ts EST waif) aa Tats 
wuss Taz ahgESl aia fasorsceraT, HAAS afer 
ta get afqerdd ses afagst ce fa adit aeass 
Tea fieraraay. wT-xes erase ATRU-AAT- 
awe fea feast. ata: agapan fagcdl w$a-arat 
aman atte ge | dog Sea-qeeueg real TAY TST TAA 
TIT ay GH; feet argad, aaa-fasaeda afr 
aay aa; Vsassg we aa) wet Fal gem aay 
Waekay fefearfeateut sefa, fawee. fest ver 
eae feat 1 aT geha cae 1 ud AE GAIT AEI-fasmTE 
ANGER AE aT eh BART 1: AT FAY, TAG Veda, wae 
Ty ae, any WaT AU, AMY AT Tae Tera fake” | 
0.u daw fatat aautem—“adt F aea- 
TRUE, Sia raa-aee-arirelt sarfin | ar Petes araa?, 
VU a oral a aig asoiaest, a fats aus, 
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qT BIe-quaa-fawgs, AWalsay alaraary | at va azafeay, 
wie tated AT ae fasaaa”’ fa fafaaq atest 
wa —“ggfea, aealav-at-die ate A; aearaead gE fa 
areata” 

Sl. amt yea-niay fasted az-faarat; afer ard 
faz wate wat aedrae-dd afer a ataea-farfqes- 
waUTEs | wfrat z— 


woau-fig asy Haag eegey srg | 
oath tate’ aedtaz-diq-aswafar 1 38 1 
_ «Saw-ag-dieré wear facaerg fararge 
aTametaary atara efea forar-avaTT 1 39 1 


Slat gaakeu fart afte qaTzE 
T BAU Ge ahaa SaA-TSAT Arar -aTATTMVNT- 
wat faferecfsaet 1 afest afggs-area-gal; 
wafagié aakacy dt wid ag ara: aa ara 
HAM SU-FSat gea-Hel-Gead saarfaat afer; arfrat 
TU waite, sfaargqa—“asq-cqug: afiat Gr; Ay 
fog fe wtf’ 1 div afgd—“ad aed Sq am aectat 
faca-datiat ” 1 get a ya—“aad, aig aA Gre 
asta’ t afaanr aiqa—“qugq— 

53, “sigdtaca gea-faae graaraé-faae afaate 
ala amt para a afaasdt ara aaa ofa 1 ee gone 
wifeare dt gar anfe, gepetat warded a1 F a ATTA 
Fea-ATaT Ws IST Ta-saa-eigr Breay-gaT-THl4 


ff nor rr 


Gaga | NAA-Joa-AFaT FRIST Wass HIGU BISTATTT 
WAT HY FATIAULUA AA aA-AMUAaIS say Faas | 


54. “qer THAT Geqay faa _araAT arga- 
Wags shauesapafeal aqeeaiy s4tT Gar Tat, ~ 
Wer Ady Pyeqy BI TAA | AAT Mat wa- 
faft aay waaat arcan-faa-qeant ae geraea face 
aaa gyeaila fareeat aea-atat fasyg-area 
Ta TAT AeGAh Gaara TACA-aIIVaAMNS | TeT 
wage ftadiar waa are i aeaat a ardtaguer 
fare wnaat Rafeafgare wat act a afe gat 
We— Hay WT aarr vaafsacaray 2° 1 Wagar 
aqa—seq ae fafgare gic sauceat afterat 
Ti afar; Ast su geaUge yragxreaht WITT 
wfaie get wfaerg; qmcaat faar-gart wfaeas’ fa 
CF TMS Tar aed | 


55. “akeaat Sait ged fater weay fafgare gag 
TROT aT BAe way gaaeat; ost Bre 
WAU a Ter ani asad fa Meas 7 TUT 
So aU geqsy ofsarat 1 at a Teast warcarfeat 
Wa Seamer ara afeait) aca a Msi ATT AAT 


TEAS BST - 


56 aAa-Aal GERM ATSTGTT FSH ITAT aA | 
Wiel frrda-frraaa wagkauw asfe oa- 
la a ase gure ofeaada fest gow TUT, 


Wy 
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geq-waenea-fatgin wsa-cqea-feaua. afeat) wa. 
vat A TATA Tara Aad 1 TAT HF acaralesy wa 
G-AGL | TATA FSHATAIT SITAT | HA TSTATA | TA 
fadiau ofeage”’ | | 


57. aaa at was ASHE aTarTa Afy-Aa-aH Te 
faa guea-aie ar<-fafea-arer-faat = pfere-afa-aa- 
fast fafaat-ara-<a-gee qexa afefea-fearat wat 
qg-ge-saaa-w4 fara) eka aa ATT 
ase saan guer-gaa wT eT aTes-Tal 
ait gat at fe-aarfgait-araem frafsst WATE 
qalg Re gu say-gad ateq safagt ade: 
ag | ; 

58. aan fassigte seat afaraia’ ag) ata 


“gti acatie a vefaar ef carga | 
arafa wea & feaa at aay act gaa 1 400 
alete-ate-tien wafaa-qem qg-Aa 
aL-ATNU-FaT-TT aaaTA-AGT MT 11 41 
WW anya gaq-Adey afaa-aag | 
qual fe sta ged gare a fage caatig 27 1142 I! 
59. water afud — “ata, afeagaa a gr ATT 

qat arwatace fagaryg — 
60. “arf qaaugt afyedt car) aed Tet 
Gag | ata Jeq-aq-Stay Hag aqa-AM VAT TH 


( 98 ) 


mem faut Haze fAT-ATISUIT ahs | Hos-TaCT ATT 
sate qayere fruEara-agI-yeqa saariaal TuUyaTay 
TANS TRUTAZATAT SIMTAY SATA TAH BY Syz-ATI- 
qe SAarathaa sat; TTA asl Tar aswy ararafea, 
an Tae aaa-ge fauaes fea ot a 

at au gg-arafty ofasn aoa frig ar 

Tt a Tea HAE APA-YS IEA-gTTAT 11 43: 
wal war ved afear | afd a— 

TAT TAT gafsart HAY agUy | 

aeq-qul-afaarte fa saate—-aeza-anisife”’ 1) 44 u 

6l. vay Maw AT faftaa —“aeal farmare- 
aed | aft 

aa WUT stat arfafear ara gears 

ae at atta ara frae-afoer gata” 145 1 
. (82. frat afar sauter— “arefeafa, wag 
5 & fear Fe sey 2? ae vio - a Tes THAT fag 
RMT aya) qea-a-aa-aa-wee | Aaa- 
ae 7 F fea ae fa fare-ax. ag a fafgare ar 
SUT AR egy TebT-fet afrear i” | 


63. TaN sate aramda atat fafearci at a 
tiwager afrarecr a faata-yeat aHra-faraaa- 
TUT ost gaakere fae-adie ged fafqes- 
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way | afraure Agate t fegr a gacay aeutal, Taq 
afaatat; frame Feat | Sagal ais arat— 
AEN ATAU ArAara-nSs FT aaT | 
qaa-ge-areaifa Sat acdfa arazeat ut 46 tu 


64. wHTg-aen-meraaTa owiuaT qT: FA— 
‘asata twa-sauta; af ama’: aia ee 
qac-agig farsa 1 af a — 


aot AAT F-AUT Hed Flat 7 TTA Har | 
wines feaet s aT Atel wet tyg ? 47 i 


qeasa fafogeatfa ae at gad stg wer-efad” 1 atta 
Tea TI a cafes wet fread dig ae 
aEMY ata afgar farar | Ha-geaa-aray Tg-THH FT 
ara faery 


65. Sal a ay aTat TSAE-TISNT FAT geet Fagg | 
QfszFa Ry AeA UA THAT | TAT WAAT FU- farsa 
araea ary ma fafa’ fai ast da-aré-afegel aq 
wags | ge-aTau afadt wear-acerfacard atfaa-fadi 
TBAT | BAU T HIM TTT | HGTT-HGSTATT AAT 
ag fafiufesa-va-aharei Hae aE ae -aees They TEA 
mara faq ate ale fraa-gegay aaral Tae FTF | 


66, TeAe-waT fa Bf wareet sla AAT afa 
Hart fate-aaaaea aA srfama daa-fate Tia 
ata-aaa-ay sas, fadta-neag aati afew 
TSH-fATS TIAAIAT TAS HT | 
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67. ata at afar div aa wae afar agi 
marta; Asatte gedlw AtsaT Saal | aa aeaway 
armatg aedtfg a wat ofaat | Fa mass at fa THBTRRAT 
TAA WI- fate qe 


68. aera. a afa-afrast aaa Toa aaat- 
zeal aaa diss fasarsiu dag cies: aa 
GAUGES THAT TA |b Fraqa-wlgat Tea-arfearfa 
Taee fast ayaa, safest cea | aq afesa vat g- 
fat; cea fags. aregfafe azar afa-ergan arfea” 
weI—“gaa-seal seaTaT wien Fars, tat Tara” fr 


69. afa-argat aeasaeT eat Afest FTA, 
WaI—“ws gaa-geht aa ata, Ur Fae’ 1 aearEeT 
aU TEU afer afar | wana vfs —“a aeaE 
wu seaz-fafgarit; at aa any afew wag Tae 
wafer 1 af a. 


al Sz, wea fess, wate, Hee a Fray? 
farna-aiete. ae ysTE age afeata” 48 v1 - 


70. aait a-aarfiqa- gaat arat gat fafge 1 arfga 
afwaray araay- Fae | fant qeq-aa afaat aft a- 
waaT | 


71. ent a seat afererar WMS AAU aa- 
WaT Hee. urge waasaa frat ant ade 
Wom sant —“aa awe fags fgg, gat ate 
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Eq" ATH fafgearay” aa stat ‘ag’ fa aa wa 
area aTGY tfea astefet Taz | 


72. MT-TIzItaA faa” geaasatu; fafa a— 
“AT AUAT-FaT BTS HETATG FeaG | AT aT fa HET 
saamafe” | afgaic agearat agail-afgar qar qcae- 
Gi feet 7 sate afaecrat | fart TCHaTaTT 1 afraaa 
afa gafadt TNT | alfeat wsqrT F-T-Ie- HTC 
fafigea-caaitant ata | arepersarey afore — Hee, A 
arr wu-fad, faarn-crea faaa-ge 1) ae-gra-q3ty 
faeg—aia-ardiat fata axeg faarat gag i at wa-fot 
faa SATAY ATA | wet a Sal AeHsa Fe 
amar ?? 1 afar afqa—“ae wa Val Fears?” 
atfgatt we-feat seaty fraa-quedt a—-TsqHT | eT f 
AMM FT GACH | 

73. THAT ASAT eqefrpare TAT ——— TAT ca-tg 
qfaaaran aarar afeaaat | aeaaa—urgUt afezat | fied 
qwaaaa | safaet wat ayaa faga aeagfea- 
WO; Wed-wy-au-awaan faafsat saug warKTT 
WT faasau; vafadt azatas afar seatio— ‘ase, 
feta’ ge-cat aa—aea 2" 1 af asa faaa-qaed | 
sara wag —“Heg a aoe aaa?” far 1 ASAT 
afar —“Su aa Ofem fa’. ait efea—weenea-feaat 
eft aaa 1 adt fe agiacnaegarat zw ofear- 
wat dad, frafsst aad Ss-aisa, wer-satwar Tafa- 
A aati afefadt ware al wage ‘aqra-waed- 
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amare ate’ fa aeasrat fa andar ofsafsaaa ser 
ae faery | 

74, sat a afa—erat BeavS—aTaaT se" fy faaaray 
afad qT Wess | ale ae are 1) seaaT a afa— 
UE TAT BATA Fra erat stat | fassife tesa 
gaa-fafart a Sait aaarefea-arerat safer seca. 
TAT AEST -aIghsag waa | war waE— 
“MUTeTal A ele’ | salfg waaay watedife aeafa 
— aaatig saaitarf, wate for. car geag— fa 
aaa a ang?” 1 arfea, Sgt SAAT l 
aT aM gaa weutestl a Frag — agaray 
aa, TOE 1ST 

war Ta Hea a ofeHeT TIT azar | 

Tal Tal ARes-a Fa a Fat Tar 11 40 
aT aE Ca erat gearfa” 1 aa afaragfeaar ATs | 


75. at ud Feed cgat 1 cara wav afrai 
Wag — Featale Say aT—-Uray’, FT waa Bred i afee- 
Te-Ray ofsaifest uaa es-get Paree—“aet era 
qian fea” fr gait faete— “als war cdg 
vert feg-gay?” fae Paraarda wg dafear—“ged 
ATT-AT Tay as gegae feat saaedt ofa 1 
TI sat Hradt faot-afenrag a feg—qeat” ta 
Waal asa 

FSA Tea AMSAT UTA T war 

TAIT THT uray faerarat fafsarizat: 150i 
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2 AWTS TAT 
76. aITS-FRG FO 1 Aker Bea AIL ATA Tear 
TUAT Wssea ary aac | ale Alet|Nl ATA Tar | 


OTT, ae OAAT - BARAVIHT St FMA varsIT 
warat | afa ofearea-fafra atest wife car, aig 
Ua-Gat | aH _aea-asar dtefeat agua, cat ale: 
ater | seat war aed: dt a faada-faaat aa 
WaT HIE AT GSAT VE | HSATTIET A wa saya 
TH aa Tare, Tfagt wares 1 faferocian 7 yaHT aM, 
fomt ag Fa avg; “germ faata-farat? oa aa 
Us | sarhet gira, wife aa F aaa at 
afeafad 1 ear sais srafadt iv | 


78. areal a walu-are-fafad wife farfe-fagt; 
ama tsgg acer wa-yiaat ciart 1 ofaet afa feat 
Aa-Sleay-we TANT Fas 1 Ate ag a-adaa vigsa fea 
ATA UST 1 Fray Tar | war Taeqs SST AAT | 

76. ofgat a usar—“ad, arf ga? fea a 
urifirat <r faefa 2" 1 afod die dics aadfasa— 
“seq wat Feqre fearafe w; sear afacat fra-aat< 
aifecarfa” | ofge-nan a ofast dfs wad wat) FUR 
aca fausaa, ar ae as yeaa sufasa 7 faa 
wat weaca—faaral | Teas ara-wae 1 aA TT | 
que sd dfe frg-acay i safest car aera, a fa 
fafagr sareat | afud a de—“fagig fara, F agate 
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80. “afer g8a arzs ava feersted ara aat 1 aeT 
faaay wat) saat aifaar faa-aur wear waftaa4 
faqacaaniy aa-afe Pactra facia way 1 uta 
fatital ae ag-fatad aay 1 wgasral aget Brat 
TTT MSTA HUTTGHST ATA Yat Ath Ag waar 
Gat afga-tawr fos-adld | ata aTee TUE 
Ua-9% aa UE Ta-fagaha as wT saATTaTey tar war 
THU (ose ats atfae fesaara amar | Pacitat wei 
WITT eT AU- Paes TAT | 


8L. “aunty aa alfenca asia acaefg 
fafet se-aed fafe-foss 1 ueaeat faaaa_ ua faa 
aTat | Fart watarao fag atfence fafefted qrax’ 
fa ars’ aeu-fafast ad arfeat 1 aera ag-qeiai; 
famaet faarsit vaivg | ama te ea-gead aia - 
faferelg arerastt a org fa waa qaa-ghed asedig 
Wwe TA Asal Wal wal cg wfws ‘He? aga 
TUE’ | 


82. “au gfaau ufud—‘ag sua set aTHfa, 
WT Tae OTT Ghat arg ae-AT awe! Ta Alar fa 
faut afta) wait create agi, atat, aa, wat at fa 
MAY asa at fates 1 aT wt aTaatal TalTFaT 
ARIS giant | drat sit Ua, Se PraaT Ua ea aA- 
wily fafeaat | wae gee agar Prager 1 ae fear ow 
TIM, Aa ast, wea gurnt; ud-fages fe wa aT wait 
Talo Ue am frat, Se feaad Pada gea-feed 


( 105 ) 


asa; aaa ataar met anita; dfx ame ate 
fara TGs 1 AT raat Hfeay are 27 1 erat was—"az- 
ag ase wea 7?) gate afud —‘aeat fa ara TAR 
gui ua ala fader aia i ae fa areata eieat at fa 
ata fagiu fafeaasar’ 1 Ugur wid —aea aaa ae 
AIA TAT AAEACA" | 

83. “ual dia aau-faard daw ee-aa F 
fkesw we 1 sugded fe aaa yoarfear m1 
a-f7g | | 

84. “qyaifaera-sfa-gea afer Facitat eae 
Haft wear t aa alee ~ aegefefeat we fran 
TATA TT HUA?) 1 Hfer es creat 1 Tafa aaaa-few- 
area atifad Parivaer saat 1 gaat fafeyger rer-fayey 
faarfgat suadedy 1 fageat die carat aed aa 
aay T | 

85. “ae TUS waa Aged; Tar ak 
UM CAMIT Wsat ata-was araeg_ 1 afta feng FT 
seat area (rat we Pae-fae fear aaferare aaah 
UH | Satay AIT | Teaeay AVTAT TAT | Ha SYST 
eq tamara | fraqvan Ase cart | 

86. “sit a geqta suadete aafgar afea 
aia ‘usu fraser ag aT TRaTUTA Fesreat Fel 
Vat ais’ | aA waht wearaart wigs -—- afar, #4 
Tat Wage ara wefe fea aaa’ 1 gate afqa— ‘Ae 
fac, ata tar free gas, ant afeee’ 1 creer Pale 
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— sft ge sar wearag weg? 1a fe qihy’ fer 
aarrge ay wafeare afwa—arfahe, wat war; 
FAG ATA” | 


87 “eae afwas — GUY, earage Fat; THT SET | 
aU UT-GS-Tea-AaT Safar seacgyray | AT AWSs-geay 
aaarfaael aay | Hafaary ata — ‘ahaha, we UaT-ger- 
THI eefaaie aseat eat are’ fer) gadie afwa 
—‘fagrgat dad, aoe afgea’? 1 ‘wa Dee fer visa 
famat wafer war a-firg | creat Hlsgew aa — ‘fara 
thea’ fa. fram a cat | ara aia-fed fe div Fa area 
MTT, Wa aa qafaare afwar—atfafa, ¢ we-afer 
Fema ates 1 gate wiua—‘ee, at eal ae-yaT; 7 
BU TUS F GaTa 1 Ufefia Aa waa’ 


88. “Hafuaty ufua -‘aed aa’ 1 suadatic 
wui— ‘ea, aa wear weal de faeafea-arecaret 
meat CaUAA-WaaT 1 aa a sar afew’ 1 aafware 
Wui—se uReer fe wearer gar afte ?? 1 dw 
wud Het afd; dog frerazaar 1 aea-fett fF 
WT ar Fa gE | Hea waferare get | afed- ‘azar 
Wats Hel-Vaay FT SU safe-qrar’ | 


89. “seat a ger aeg—‘uafea afaae unt wage | 
WT AST Hl | gta aegre VUE MAI GOT TGA 
WOR aCaS UT qeqe-oraal feet | aera dye sta 
TIRE, TT qrag 1 ger Hee aT gat oheaag 1 aw 


( 107 ) 


Giant asfefa peat carte we se feamag a 
ate Ua AMTAl | aU ata vale ad gta a alate’ | 
aafuars wfua— ‘ee yee aa: aelake F aig 
fe qd a ats?” Fare | “ahaa — ‘qed arfera’ | aaa a 
afea ala-feae, Tar -‘at qsqer-Traat qed -Ha-ayy-Avi: 
a SEs FT ATs’ I 


90 “ua HMTAAATE at UAT slageyufe cfcara- 
aus gra ara faatfant cea ate vate aga arqum 
Sat | aU sy Fa UAeI-LE-GaAT TAS HIS 1, Tat Ta- 
ama ae vate qa feeia mae, carafe a— ‘wel, 
UAT WaT THR salHal, SUT saa-pa-caqaray fa 
aadtat ofeaetrat ( sate fatcqa-sfeare ATA 7 frag 
YU-Aa, ATA WA-TITE, 7 THs al fara fasaad 
sate arar-facita’ | 


91. “sala auaaTd fra-qrarmmaat AswHIaaIe 
qfafasa fect fast uarfratt aearrearfer ca-afeaag 
Was, ais fas-ataarg Paug asa-dragrmart aT Ws, 
AAU Sle A aalys —‘AT sta, mtg efenirg; AT Tay 
aa, at fagatg waa 1 wat afeaat sur feat, gow alee 
ag sfs-aqusrs, 4 Bretal Lal Baaea-wUT wa, HUT FX 
adie fate a-arit safe weer war ara FIT 
at 5 fea’ | 


92. ‘aq a fafed qe-feul sanaaau aadife <4 
afusmt ag fa gi aear safe feta ae fa wee Te 
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THIS TAM; TA AACA sara ATCT | GT Ts 
vat fgaa-zgar at fe fe Hraat ge-ard aTaieg | ea ft 
qed ta aif wea aetna 1 cea wid 7?’ 
ate afud—war ase saxa-aar art fofesa fe fo 
qmnrdt fase fest fav fe fa aw aE a Tea aT 
fast RUT ATA | 


93. ay A MSU Cal aaa TAT oe pu- 
mate farsa 1 at-ea-feuw fee ¢ geq-afony 
aft ga waa agai cfg a faa— set 
qe gfg-mtace, wel aeq-cfteaqrat, wet fadsty at 
waa-yu-Pagrt wat; aeafealai a varat aaftraqat 
aan qe fe dat teafa’ 1 geo a war aeq-saarfaat 
HAT; Tel a Ast 1 Us seq Srey | Aeaay fawaararatea- 
TAT WSU SUAAAUT F ofSaeat AaT-gFAy | 


94 ‘RAMA BUAATT Bal SS AAT GATT Seqar 
qas yequ dixust qgt «cafea- fasmTST-UTEUH fear | 
ea ae Uae’ fl SAW TAT aa-sieaai | WTA 
ea-few-fgaum aagkar aaafearia aata eafer 
Feat oTaa fasfeanar sfaar i) <eaT Sar agaqr—‘fee 
wa fears 1 wearat HUaATaIe Fe-HraT Haast 
waa | at fa Garrea-issafsar Bsa See 
WY vata aware fa arg-ahia gagt aanfax 
faaa-graur safety gram faze 1 waar ant rea 
UMAAT ATT TTT FT au ar afar ‘aed? as qa 
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fear ara ufaat sce gti ara eeafa-fasaied ga- 
Sgal-AA AMA ATTA | ART AAI BUAATAT Hear 
fE-SaT HAT | Ga-sfeat-ataa-aaATs ATT-waTE Trae 
faafsats dfaarg 1 arg aga fafad zeafoar—ean 
ay aaa araaa faaitant, arrat fa paadTa, aare- 
STAR Farag quanta fauifaar 1 ar faxey dar- 
WT FE-TIS-TSTT | HT AT wafer xe Hty ?’ fa 
FU VATA TeIsH FeyaTAy ) aeatu a vasatwar 
WAT Areal BUAATAIT FW a7 agar sfwa—'ts 
urea 2° 1 atfest a SUAATATT ATEGaeaT 1 ATU 
afua—an fafa a aaq-atiere feere’ 1 gta afqd— 
‘AU ATA Bar’ | “fences 2? 
Sqr afud—gug sea 1 fesrefgr var 
alte frre ata war 1 au Pariser Fama gfear 
qfeattar auadett amt. at fa arfaar arari at fa 
faritat die ga-amaarta fasatfadt, afcea ara 
qa GU Wa; aa ae fa | gaat sz ATTA, FTa VAT 
ayaa aa-fager fast | oral satu safe weafaaat | 
fafat a—'ftar A gea-nfaat aeq-faaat aifa’ fa 
wife-asat | até—ugMTd ay gfgat va fa, Ahwa 
aat-efear ar wearat gaara | sar fafa “war 
fozat ag ufacad’ fer faxefeeur ) sar aeathear wal 
ae Heued, wat a dfad veu 2s 1 saa ATA Tease 
fa laa ad? aa ua aemrarat ud afaat fa orate 
a-am 1 a afaaed que gfafet ex 1 ag fa ae 
qfsafa-semig saat ga’ fa sifta srs faere 


weaned | aUaarae fa qearfea-qued faecardig 
at STs-TeaT | ATT Yoa-wal, TeI—‘s at HuaAaf< 
fa, vatana fear ga sta) aal asra-ee-fauarc 
afqat qd -‘a, ase at at atl? 1 ata atfeur 
mracau fue - ay. a) Fe Gea-Wa-aeaT fara 
WaT ST SS TeAtSy-Treat Feat TTT ASesl ATT) AT 
gz wear gia’ | aie afer ‘Hs Tear aoa?) gta 
afug ‘alfa faatia-fasaru vaefert ver aifaeag; 
at freqar gau fasg; mi wad stg; ag ae arce- 
aan faetfa’ 1 feat a uta gram at gai *wWa- 
ara fe ACAI as FEW TAR BS 1 AA ass, 
me fai seo at gu seara aan Aelea qa, ae 
gH wawe Teal fa wesenfeare aal fa aat am 
at a HT ofsarfasat, waka sacar faarerfaat 1 
a algal, faa-qeaeat SY ag get” fea 


96 “alexea fae Feat Tia ATA I 
RIL ATA GVAUaea at ga i sala Usa | 
afeatett aaham ata i atest saan faa- 
faare-azaet azea | oyeat ati sfaa-agearaa war 
THT WswgT | yedt feearerte aatfeat care wae feat 
WaT ae afar a crear eaaaret-- ‘fr, ofeara 
“Wait cae aes Fw; ataeah ae; TATE ga" 
We wind fear, ge arate; w% ae gt ak; 
We Was wher ? 1 at fires qafea fasse waT- 
feat 1 afar a wat, atfgara aee-feria 1 arghe- 
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BU PUTAS TA TAIT | HAT Ageat TIT | Thegat TWA 
qefe armeatste 1 afear seracat fafeeat aaa fa 1 ata 
a afe— 

qaag wey a-sunl fauansfa ayeasis aT | 


aeag afe ate faa, at at goat aafsaag Sli 
O07. Ud qeag Hal | WaT a gay-daa-fauer ala 
at aeag | Page HUaaTaT ae Hefa fact 1 alt 7 
sag —“aT BSE WaT’ | AMT HA Weel at Weg TEI 
cama” fa Tafet ATA AIT WRT | 


O8. eqat TAT aT TATE era | aferat areata — “FEN 
fast sear. | aoa arfa-sred) saat, at waee HraeaT | 
eaqaal aa ag wfacae | vara suaara Fa fae 
afte afeers 1 at car waafeaar a way cer erred” fF 
Sau Tat TT | 


99. waa fa “a weal sata gate aU-freqgy” fa 
arifad af ay aat xafud 1 sata afar 
aire Tat 1 arfeare fau-waare 1 cegrfaarat ag 
TIPSATAT | TU-Agas aa HUFaea, ATT wet THA 
AAA MSTHeat BIS Beit | 


100. aaa aysed fatal Seas Hafad qa | Teal 
wat wat afeat gar aetar Wararta aaa AA 
TI-TaTa-CH-HeaTgr Heraaal Hay 1 Gfefracit FoR 
— ate ai qa-seat ?” | passa dfast 1 “eg waracat 2” 


qag —“arete TAT gat afgat; wear qedT Gara 
oa Ts BAY” | ay faeag -Caat ata Ral ara aa 
aar, Pediat Ger sears aaa” fet Paraaedt dqat 
aa — 

ait qaqa GAIA 

AHA -TeAa- TH aT | 

fife afefa agitgara 

aqegiz-uat fe afaae ata 1521 


| ( sqzalet ) 
searfe fe & faeeat fasrsfey age Wat aa 
AVA asA Fer PBUHIE qfaat, eryet afeaa | 
“fg ager aeasit-get Fagin” fer Ga TTA 
deaay fa ag wi) at wat oat, aat fa ge 
ma | ame veata, adi fa ge PA 1 BLHIQTA aleicd— 
qt at aug afer Sa 1 Fy weaITT Tes Ae 
PO gga 1 gam wes alas ag grqel Gag; 
a aag— 
CHAT WS FUE A TX WAT Ta | 
aaqay ofsase daa fae aefed 77 dn 
ala atave qfeqaay a Fg ara TAT AUE— 


cag F Fay ws Hat Heaney ag | 
Ata fred qfesqest asa fromeel We 211 
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Tes WIT AUE— 
“say aeq Teas AUG TSaT Ta | 
ql Ta BA Mea AA-HIT 7” 11314 
Tg HHIS AU E— 
CHFGH TAT GEA FAITE | 
afeaca frareat a aie acaateefe 14 
GIS al TU At ar fadar qieacag | 
atfaaeat fear stat a-qae-yer arfear? 5 
sarge, atargadt & sfaqeat: | Hla AAT 
wsfa Ale WaT: 


HSH TAIT GIe Hire a fagre we, 
aiat at faatet, far atat feaaret st 
fagat @ Mat ata, fee ata dla =, 
aiat FF Gl, ata sat at fantey gt 
aig Beara ae fava wtata ale, 
HVT Bl BT Tig TYAT TAT F | 
oat f Gate, fet wat st ai a2, 
ale al fuente fae at amet garet FU 


a ee 
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TRANSLATION 
LIVES OF. THE FOUR PRATYEKA BUDDHAS 
( Intreduction ) 


Karakandu (ruled ) in Kalinga. Dummuha in Panchala, 
king Nami in Videha, and Naggai in Gandhara (1). A bull, 
an Indra-Banner, a bracelet, and a blossomed mango tree 
were (respectively the causes of ) the awakening of Karaka- 
ndu, Dummuha, Nami, and the king of Gandhara (2 ), 


ee ee 


| King Karakandu 


1. Thereeamong Karakandu. In the city of Champa there 
was a king (named) Dahivahana. Chedaga’s daughter 
Paumavai was his queen. One day she had a pregnancydesire 
“ Verily, I should divert myself in parks and grovs, sitting on 
the excellent back of an elephant, attired in the king’s cost- 
ume, and haviug the parasol held ( over me) by the great 
king! She became sickly, and was questioned by the king 
She told the truth Then the king and she mounted. a victory- 
elephant. The king held the parasol; and they went to a park. 

2. And it was then the advent of the rainy season. Being 
affected by the coolness and by the odour of the earth which 
had a fragrant smell, the elephant remembered the forest. 
And the elephant proceeded to wards the forest and went 
Sut ofthe path. The people were not able to follow him 
behind. Both of them were entered into the forest. The king 
saw a banyan tree and said to the queen: ‘He (--the elephant) 
Will pass under this banyan tree; then you should hold a 
branch.” She agreed. but was unable to hole (it ). The king 
Was prompt; he held a branch He descended and went to 
Champa, bereft of joy and perplexed as to what to do. 


3. And that Paumavai was carried in to a forest devoid of 
human beings. No sooner was the elephant thirsty than he saw 
i veryv ast lake Then he entered thercinto and diverted hims- 
clf And she descended from the elephant slowlyand got out of 
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the lake She did not know the directions. Fearful of dangers, 
she looked at the forest all around Thereupon thinking: 
‘“‘Alas for the consequence of deeds whereby such a calamity, 
which is quite unthought of, has fallen to my lot ! Then what 
shall ldo ? Where shall 1 go? What will be my condition 
(here) ?” —she was overcome with grief and fell to 
weeping. 

4 Inamoment she took courage and reflected: “It is 
not known what may happen in this dreadful forest which is 
througed with many wicked wild beasts Therefore IJ shall 
be carefull.”? Thereupon she resorted to the fourfold refuge, 
censured ( herself for ) her sins. asked the forgiveness of the 
entire coliection of living beings, and undertook complete 
abstinence from food: 


——If there be (any )sin of mine and of my body upto 
this time, I have renounced (all) food and attachment and 
my body in the last hour ( of my life) [1]. Therefore the 
pentad of prayer is my refuge: for that alone is productive 
of happiness in this world and the next. And it is said :— 
Dangers from disease, water. fire, thieves, lions, elephants, 
fights and snakes vanish instantaneously by the best spell of 
the prayer (2). Danger froma female imp, a vampire a 
dzmon, and ihe deity of cholera, does not prevail over it In 
the least. And by the power of rhe prayer all calamities 
vanish (3) And also :— They, in the cave of whose hearts the 
lion of the prayer ever abides, have the attack of the elephant! 
in the form of the eight knots of karma frustrated (4).” 


5 Then remembering the prayer she proceeded in one 
direction. When she had gone far off she saw a hermit. To 
his feet she went and saluted him, He asked her: ‘Whence 
have you come, good lady ?” Then she told: “I am Chadaga’s 
daughter; ( down to )...I was carried away by the elephant.” 
And that hermit was a subject of Chedaga. He comforted 
her: ‘Do not fear” And he said to her: “Do not grieve. Just 
such is this worthless worldly exist2nce which is the cause 0 
union and separation, and which is replete with birth, death, 
disease and grief’? Even against her wish she was made 0 
sustain life with forest-fruits and taken to the hermitage: 
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And she was said: “From here on wards the ground is tilled 
with ploughs; we -do not tread upon it. This is the territory 
of Dantapura; and Dantavakka is the king here. Therefore 
you go to this town without fear; ( from there ) again go to 
Champa with good company.” The hermit returned. 


6. The other entered Dantapura. She went inquiring about 
the convent ofnuns, and bowed to the chief nun. She was 
asked: “‘ From where comes the lay disciple ?”’ She tojd the 
actual facts, wept a little, and was consolded by the chief nun: 
“Tlustrious lady, do hot be grieved at heart; the consequence 
of fate is irresistable. For—Verily, it disunites even what is 
united. and unites something although it is disunited. 
Exceedingly dextrous is this fate in working out happiness 
and misery for beings (5). Moreover:— There is not the 
least pappiness in the worldly life, in which prosperity is 
seen and lost in an instant, which has pleasures and sorrows 
alternatirg in a moment, and in which union and separation 
are (only) for a moment(%). As this worldly life isa 
stosehouse of manifold miseries, so the wise in the world 
resort to the path of Absolution ” (7) 

7. Being instructed thus and in like manner, she attained 
to discernment and took to renunciation just in their convent. 
Although she was asked she did not tell of her pregnancy 
for fear of non-grant of the consecreation. Afterwards, when 
it was known, she told the truth to the chief nun. She was 
retained covertly: When she was delivered, she abandoned 
(the child )in a csmetery together with the signet-ring ( of 
its father ) and an excellent blanket. 


8. Afterwards it ( —the child ) was taken by the guardian 
ofthe cemetery and given to his wife. He (—the child—) 
Was given the name ‘“‘Avakinnaya.” And the venerable lady 
made friends with that Chandala woman 


9: The venerable lady was asked by those nuns: ‘*Where 
iS the child + jn the womb ) ?” She said: ‘It was born dead; 
80 I abandoned it.” 


10, He (—the boy—) grew up there. Then he played with 
Children. He said to those children: “I am your king: pay 
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mea tax.” Being attacked by dry scab, he said to them: 
“Scratch me.” Then he was given the name “‘Karakandu,” 
He wae attached ito that nun And she gave him confections 
and what nice alms she obtained. 


11. When he grew up he guarded the cemetery. When two 
ascetics passed by there for some reason, they saw at one 
place a stick in a thicket of bamboos. One of them knew the 
characteristics of sticks as follows:— 


——A one-jointed (stick ) they praise: a two-jointed one is 
creative of quarrels; a three-jointed one is endowed with 
gain; a four-jointed one has death as the consequence (8 ). 
A stick that is five-jointed wards off quarrels on the way; a 
six-jointed one is disease; and a seven-joint onz is health (9 ) 
A stick that is four fingers (in circumference ) at the base 
and half a finger at the top and has seven joints wards off 
intoxicated elephants (10). An eight-jointed one is failure; 
a nine-jointed one confers glory; but a stick that is ten-join- 
ted is really all prosperity (11). Astick that is crooked, 
worm-eaten, spotted, hollow, burnt, and dried up at the top, 
should be avoided with effort (12). One that has hard and 
growing joints, that is shining with colour and of one colour, 
and that is possessed ofsuch and the like characteristics, 
should be considered an cxcellent stick ( 13 ). 


12. Then he said: “He who will take this stick will 
become a king. However, one should wait till it grows 
another four fingers. Then it will be useful.” This was 
heard by that Chandala boy and by a Brahmin. Then that 
Brahmin dug out its four fingers that had not spread up, 
and cutit. Andthat boy saw him and snatched it away. 
That Brahmin took him to the court. He said: ‘Give me 
the stick.” He replied: ‘It has grown on my cemetery; 
therefore I shall not give it.’ The Brahmin said: ‘Take 
anorher.” He did not wish (to doso); and he said: “I 
have need of this.” The boy did not give it. They asked 
the boy: ‘Why do you not give it?” And he said: “By 
the power of this stick I shall become a king’? Then the 
judges langhed and said: ‘When you become a king, then 
you should give this ( Brahmin ) a village.” He agreed. 
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13, And the Brahmin said to other Brahmins as foll- 
ows:—“Let us kill this ( boy ) and take away the stick.” 
That was heard by his father. All the three fied away and 
went as far as Kanchanspura, 


14. There the king had died sonless. A horse was 
consecrated. He approached his (—the boy’s—) feet who was 
sleeping outside (the city), circumambulated him, keeping 
him tothe right. and stopped. In the meanwhile the citizens 
respectfully saw him endowed with auspicious marks. Shouts 
af victory were uttered and festive, drums were beaten. And 
he got up yawning; fearless he mounted the horse and was 
being taken ( into the city). The Brahmins did not allow him 
entrance. saying: “He isa Chandala.’? ‘hen he seized his 
excellent staff It began to blaze. They stood frightened. Then 
the chandalas of vadahana were made Brahmins (by him). 
And it is said: ——- The Chandalas, who were residents of Vata- 
dhanaka were made Brahmins by king Karakandu, the son 
of Dadhivahana ( 14 ). 


15. And they disregarded his name “Avakinnaga” that 
was given him at home, and gave him the very name ‘‘Kara- 
kandu” that was given him by the boys. 


_ 16. Then that Brahmin came. “Give me e village.”” He 
Said: “Take the one you like.” He said: ‘‘My home is in 
Champa; therefore give me one in its territory.’’ Then he 
gave (him) a letter to Dahivahana; ‘‘Give me one village 
Ishall give you a village ortown that you like.” He was 
enraged: “The low Chnndala does not know himself.” 


17. The messenger returned and told (Dahivahana’s 
teply to Karakandu was angry He besieged Champa: fighting 
Was proceeding. Then that nun heard of it, Thinking: “Let 
there be no destruction of peop'e,” she asked the chief nun 
and went to that city, She took Karakrndu aside and revealed 
the secret to him: He is your father ” He questioned those 
parents. They told him the truth, From pride he did not turn 
back ( from the fight ). Then she passed to Champa entered 
the king’s palace. She was recognised; the maids fell at her 
feet and wept. The king also heard of it. He too came. bowed 
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to her, gave her a seat, and asked her about the child. She 
said: “It is he who has besieged the city.” Being delighted, 
he went out and met him.” Giving him both the kingdoms, 
Dahivahana took to renunciation. 


18. And Karakandu became a mighty ruler. He was 
fond of berds of cattle He had many herds of cattle. Then 
in the season of autumn hesaw acalf which was of stout 
limbs and white. He said— *‘Do not milk the mothet of this 
( calf). When he grows, then make nim drink the milk of 
other cows” The cowherds agreed. He was seen by the king 
when he had become a sceht-bull with his horns shot forth. 
He became solely intent on fighting. In course of time the 
king came there again. He saw a big-bodied old bu'l that 
was being harassed by young bulls. He asked the cowherds: 
“Where is that bul] ?”? They pointed him out in that cond- 
ition. And they said:— 


——*He—by whose lowing sound in the yard of the cowpen 
even the brilliant, frantic and mighty bulls with very sharp 
horns wete subdued, (15) —2§is this very old bull, whose 
haughtiness has gone, whose eyes are drippling, whose un- 
even lips are trembling and who puts up with the harassment 
of young bulls” (16 ) 


19. Onseeing him such he felt dejected add thought 
over transitoriness; “Alas, having been of that description, 
this bull has now becom2 such ! Therefore all things in the 
worldly exitence are transient. So wealth which really is the 
foundation of pleasures and the cause of great delusion 1s 
not permanent. And it is said:— 


——Like the dust clinging to the feet wea'th is of unstable 
nature, unsteady as the rainbow, and fickle as a streak of 
lightening ( 17 ), Thieves rob the wealth, king snatch it away, 
Vantaras hide it, and kinsmen exact it (18). Every thing 
fire may burn, (or) deluge of water may destroy. And the 
angary Death carries off all ( 9). Similarly union with belo- 
ved persons, the cause of greatest delight, is also imperma- 
nent How ?— 


-———-In the evening as many birds meet on a tree or as trave- 
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llers coming from different countries meet in a travellers? 
asylum, and in the morning all of them go away in various 
defferent directions,—so also many beings come together in 
one family-house and at the time of the blow of death all go 
away in different directions, accompanied by their karma, 
(to be born) into existences of human beings, gods, lower 
creatures, etc. (20-22). Similarly.—The wanton and heedless 
man wanders about in the city-streets, crushing and smashing, 
surrounend by many men. Then scon the resplendent man 
becomes frail, is dried up by old age and disease, and thus 
becomes a rough spectre (23). And also:— Inthe womb, 
during birth, in childhood, in youth, and in old age,—in all 
states living beings are shattered like a clay-pot”’ (24). 

20 While thinking thus and in like manner, he was 
awakened and became self-enlightened. Having plucked out 
his hair in five handfuls, and having been given the disting- 
uishing marks (of monkhood) by a deity, he wandered about. 
And it is said:—Having seen the whith and noble bull with 
‘ell-proportioned horns, the king of Kalinga saw that pros- 
erity was no prosperity and pereieved the religion ( 25 ). 


If King Domuha 


21. Now the life of Domuha. In this very country of 
3haraha there was a town named Kampilla. In it there was 
i king named Jaya who was born of a family of the race of 
dari. His wife was Gunamalo by name. And that king passed 
US time enjoying the glory of royalty together with her. 

22. Once, while sitting in the assembly-hal}, he asked an 
“hoy: ‘What have I not that other kings have?’ The envoy 
said:— “Your Majesty, you have no picture-hall.” Thereupon 
the king commanded the architects as follows: “Quickly 


uild a picture.hall,” Immediately after the order they com- 
menced ( the work ). 


33: While the earth was being dug up, on the fifth day 
“© workmen saw there a precious crown entircly set with 
Wels, blazing with brilliance like firc. Being delighted, they 
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reported it to king Jaya. And he, with a delighted heart, got 
it takenout from the hole in the ground to the accompani- 
mnt of the sounds of festive music. The architects and others 
were honoured with befitting garments and the like. 


24. The picture-hall with its high peaks was constructed 
in a short time. Onan auspicious day the ( ceremony of the 
first ) entrance into the picture-hall was made. Amid the 
sound of festive music he placed the crown on his head. By its 
(miraculous) power the king became Double-face; and the 
people gave him the name ‘“‘Domuha.”’. ; 


25. Some time passed. And seven sons were born to 
that king. Gunamaa became unhappy, thinkiny: “I have no 
daughter.” She wished to offer presents toa Jakkha named 
Mayana for the fulfilment of her desire. One day daughter 
was born to her who was revealed in a dream by the acquisi- 
tion of the blossoms of the Parijata tree. the birth ceremony 
(of the child) was performed. The offering was given to 
the Jakkha, And She (—th- child—) was given the name 
Mayanamanjari. And in course of time she attained to youth. 


26. And now Chandapajjoya was the king of Ujjeni. An 
envoy told him as follows:-— ‘‘The king ( of Kampilla ) has 
becom; Double-face.”’ Pajjoya asked:  ‘‘How?’’ The envoy 
svid: “He has such a crown. When it is put on he (--or one--) 
has two faces. Pajjoya decame greedy of the crown, He sent 
a messenger to king Domuha: ‘‘Send me this best of crowns. 
If you do not send it, be prepared for battle.” King Domu- 
ha said to the messenger of Pajjoya: “If you give me what I 
ask, then I too will giv: the crown.’ The messenger said: 
“What'do you ask?” The king said: —‘(The things that I ask 
are: ) the elephant Nalagiri, and also the excellent chariot 
Aggibhiru, and the consort queen Siva, and thewriter Loha- 
jangha. Give me (these things )” [ 26 ].- And this was the 
quintessence of Pajjoya’s kingdom. 

27. The messenger returned to Uijeni He told Domuha’s 
answer to Pajjoya was excessively enraged; he set out with 
his fourfold army:—Two lakhas of elephants, twa hundred 
thousand chariots. five ten-thousand and of horse, and seven 
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crores of footsoldiers: By continuous marches he reached the 
frontier of the Panchala country. 


28. The other: too, king Domuha, departed from the 
city with his entire fourfold army, and went in front of 
Pajjoya’ : 

29. One the frontier of the Panchala country the Garuda 
battle-array was formed by Pajjoya, and the Ocean battle- 
array by Domuha. Then gradually a fight of the armies ens- 
ued. By the power of the best af crowns king Domuha was 
invincible. Pajjoya’s army was routed. Pajjoya was bonnd 
and entered into the city. A ring was placed on his foot. 
King Pajjoya passed his time happily there. 

30. Ode day he saw Mayanamanjari. ( In him ) was pro- 

duced ardent love (for her ). Then burning with the fire of 
love, and fallen into the fever of axiety, he passed to the 
night as best he could. And at dawn he went to the assembly 
hall. He whose face and body were faded was ntoiced by the 
king who asked him the news of his body. He did not give a 
teply. With apprehension he was asked morc closely. There- 
upon, sighing heavily Pajjoya said— 
——“QOking, shame becomes left entirely of him, who is 
under the influence of love, who is consumed by disease’ and 
likewise who is drunk, who is enraged, and who is dying’ (27). 
Thorefore if you wish my welfare, O king then give me (in 
marriage ) this Mayanamanjari, your daughter; if you do 
not, I shall enter fire’? (28)... 

31. Thereupon, knowing his resolution. Domuha gave 
her (in marriage to him). The marriage was celebrated on an 
auspicious day and hour. Being retained (there) for some 
days and (then) given a send-off with honour, Pajjoya went 
to Ujjeni. 

D 32. One day there came the great Indra Festival. King 
ee commanded the citizens: ‘‘Raise the Indra Banner.” 
Te with auspicious loud cries of joy there was raised 
. ndra-Banner, which had white pennons and flags. which 
We decked with a chain of bells with their clappers, from 
“nich garlands of beautiful flowers wete hanging down, 
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which wasadorned with strings of gems and jewels, and 
which was decorated with a multitude of pendant fruits of 
various kinds. 


33 Th2n fema'e dancers danced; poetical compositions 
written by good poets were sung; croweds of people danced; 
a juggler’s magical tricks that were puzzling to the eyes were 
seen; betel ete. were given; quantities of water (mixed) with 
saffron and camphor were thrown; great gifts were given; 
and tabors and other instruments were sounded, 


34. Thus in great delight seven days passed; the full- 
moon day arrived. In great sp'endour king Domuha worshi- 
pped the Indra-Banner witn flowers, garments etc. amid loud 
sounds of music. The next day it fell to the ground. The king 
saw it fallen on excrement, ure and ill-smeiling things, and 
being spoiled by the people. Seeing (this) he reflected: *‘Fie 
upon prosperity that is transient as a flash of lightening and 
unpleasant in the end !”" 


35. While thinking thus he was awakened, and became 
self enlightened. Plucking out his hair in five handfuls, he 
turned a monk. And it is said: Having seen that well-adorned 
Indra-Banner fallen and being spoiled, the king of Panchala 
saw that prosperity was no prosperity and perceived the 
religion ( 29 ). 


—— 


Wi King Nami 

36. Now the life of Nami. In this very continent of 
Bh-raha and in the country of Avanti there was a city named 
Sudamsana and a king named Maniraha. His brother Juga- 
bahu was the crown-prince. And he had a wife named 
Mayanareha of incoomparable beauty and charm, And she 
was an extremely excellent lay disciple. Her son, endowed 
with all virtues, was Chandajasa by name. 

37. One day. on seeing Mayanareha, Maniraha became 
engrossed (in thoughts about her) and began to reflect: 
“But how will there be my union with her ? Or rather I shall 
just make love (to her) in the first place; afterwards, 
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knowing the thoughts of her mind, I shall exert myself 
suitably. Thus reflecting, he endeavoured to make love to 
her. Hesent her flowers. saffron, tambula, garments, orna- 
ments and the like. And in her heart there was no other 
thought which was evil. Thus the time passed. 


38. One day Maniraha said to Mayanareha: ‘Beautiful 
lady, if you accept meas your man, then I shall make you 
the mistress.of the whole kingdom.” She said: ‘Free from 
the state of a eunuch, you hive obtained your manhood by 
your very former deeds, even in spite of its being acknowle- 
dged by me. But asto the mistress-ship of the kingdom, 
who can take away even that from me who bear the name 
of the wife of the crown-prince,—your brother ? And 
moreover: Those who are noble men regard highly the 
calamity of death; but they do not do what is opposed to this 
world and the next. For: Living beinds go to hell by injuring 
living beings. by falsehood, by taking away another’s 
( property ) and also by desiring another’s wife (30). 
Therefore, O great king, such being the state of things. 
give up your evil thought and follow good conduct.” And 
on hearing this. he remained silent. And he reflected: 
“While Jugabahu lives she will not desire another man. 
Therefore Jet us kill] him secretly; then I shall seize her by 
force, There is no other means.” Thus the time passed, 


39. One day Mayanareha saw the moon in her dream 
and told her husband. He said to her: ‘Beautiful lady, 
you will get a son who wi'l be like the moon of the heaven 
of the entire circuit of the earth.” Then she became 
Pregnant, And in the third month she had a pregnancy- 
desire: “If I perform worship of the Jinas and sages and 
always hear the discourses of the Prophets.” Thereupon, 
her pregnancy-desire being satisfied in accordance with her 
Wish, she bore the foetus with ease. 


__ 40, One day in the season of spring Jugabahu. together 
With Mayanareha, went to the park for amusing himself. 
While he was absorbed in eating eatables and in drinking, 
the lord of the day passed beyond the setting mountain. The 
txpanse of the earth was covered by a mass of darkness. 
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Then Jugabahu remained in that very park, 


41. Maniraha thought: “‘This is a proper opportunity. 
First, Jugabahu stays in the park outside the city, Secondly, 
he has a few attendants. Thirdly. it is night. Fourtlily, tne 
park is darkened by a mass of darkness. Therefore let me 
go and kill him. Then I shall enjoy with Mayanareha 
without fear.” And thus thinking, he took a scimitar and 
went to the park. 


42. And after his amorous sport, Jugabahu slept ina 
bower of plantains. Attendants sat down cn all the four 
sides. And Maniraha said to them: ‘‘Wher is Jugabahu ?” 
And they told him. He entered the bower of plantains 
saying: “I have come here out of anxiety lest some enemy 
might overpower him here in the night.” Jugabahu got up 
with agitation and made salutation ( to the king ). Maniraha 
said to him: ‘“‘Get up; let us enter the city; enough of staying 
here.” Thereupon Jugabahu began to rise up. In_ the 
meantime, being secure in mind, he (i. e. Jugabahu ) was 
heavily struck in the neck with a sharp sword by Maniraha 
who did not consider what should bc done and what should 
not be done, did not mind the reproaches of the.people, and 
gave up the fear of next world. With his eyes shut by the 
pain of the heavy blow, he fell to the ground. Mayanareha 
screamed for help: ‘‘Alas, a criminal] deed is donc !’? There- 
upon the attendants ran forward with swords drawn. They 
said; ‘-What is this ?” Maniraha said: ‘“‘Through careless- 
ness the sword fell from my hand. Away with fear, O 
beautiful lady ! 


43. Then knowing (that it was ) Maniraha’s deed, the 
attendants took Maniraha to the city by force. They told 
Chandajasa the account of Jugabahu. Lamenting very 
piteously, he went to the park, taking a number of physi- 
cians with him. The physicians dressed the wound. After 
a short time the faculty of speech vanished, the pair of eyes 
was closed, the limb became motionless, and the body 
truned white by the flowing out of a quantity of b'ood. 

44 Thereupon Mayanareha, knowing him to be in the 
state of dying, placed herself near the root of Jugabahu’s 
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earand began to say to her husband sweetly and cleverly: 
“THlustrious s:r, compose your mind, do not cherish hatred 
towards anybody, foster kindness for afl beings, betake 
yourself to the fourfold refuge, censure ( yourself for ) your 
sins, and properly bear this calamity which has befallen on 
account of your own deeds. And it is said: 


——Whatever deed one has committed in another existence 
and while abiding in this existence.—that must be experienc- 
ed by oneself; «another becomes only the (immediate ) 
cause (31), Therefore take ( with,you ) the p.ovision for 
the journey to the next world, And also—Have recourse 
tothe all-knowing god; believe the highest truths; and 
throughout life betake yourself to preceptors who are 
ascetics and treasures of virtues (32). And also through- 
out life, observe inthe three ways the threefold abstention 
from injury to living beings, falsehood, ( taking ) another’s 
Property, sexual pleasures, and possessions (33). And also re- 
pent properly of the eighteen items of sin, consider the nat- 
ure of the worldly existence, and 1emember the prayer in your 
mind (34). For: He whose ten vital airs depart together 
with the pentad of prayer at the time of death certainly 
becomes a Vemaniya god. if he does not attain to Absolu- 
lion (35), Likewise give up every attachment. For: 
Neither a father, nor also a mother, nor sons, nor brothers, 
nor friends, nor relatives, nor heaps of wealth ate a refuge 
im the worldly life that abounds in misery (36). The 
religion expounded by the excellent Jinas, the treasure of 
happiness, is the tefuge in this world for living beings that 


are tormented by the miseries of birth, old age and 
death” ( 37 ), 


45. And allthis was received by Jugababu with his 
bud-like (folded ) hands placed on his head. Ina short 
lime he died, attaining to auspicious mental condition. Then 
Chandajasa began to lament. 

46. Mayanarcha reflected: “Fie upon my beauty. the 
Cause of a calamity of this nature ! Now this evil-doer will 
Certainly violate my chastity. even against my wish. There- 
fore cnough of staying here. Going to another country, J 
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Then Jugabahu remained in that very park, 


41, Maniraha thought: “This is a proper opportunity. 
First, Jugabahu stays in the park outside the city, Secondly, 
he has a few attendants, Thirdly. it is night. Fourthly, tne 
park is darkened by a mass of darkness. Therefore let me 
go and kill him. Then I shall enjoy with Mayanareha 
without fear.” And thus thinking, he took a scimitar and 
went to the park. 


42. And after his amorous sport, Jugabahu slept ina 
bower of plantains. Attendants sat down cn all the four 
sides. And Maniraha said to them: “Wher is Jugabahu ?” 
And they told him. He entered the bower of plantains 
saying: ‘I have come here out of anxiety lest some enemy 
might overpower him here in the night.” Jugabahu got up 
with agitation and made salutation ( to the king ). Maniraha 
said to him: ‘‘Get up; let us enter the city; enough of staying 
here.” Thereupon Jugabahu began to rise up. In. the 
meantime, being secure in mind, he (i. e. Jugabahu ) was 
heavily struck in the neck with a sharp sword by Maniraha 
who did not consider what should bc done and what should 
not be done, did not mind the reproaches of the.people, and 
gave up the fear of next world. With his eyes shut by the 
pain of the heavy blow, he fell to the ground. Mayanareha 
screamed for help: ‘‘Alas, a criminal deed is donc !’? There- 
upon the attendants ran forward with swords drawn. They 
said; ‘-What is this ?”? Maniraha said: ‘“‘Through careless- 
ness the sword fell from my hand. Away with fear, O 
beautiful lady !” 


43. Then knowing (that it was ) Maniraha’s deed, the 
attendants took Maniraha to the city by force. They told 
Chandajasa the account of Jugabahu. Lamenting very 
piteously, he went to the park, taking a number of physi- 
cians with him. The physicians dressed the wound. After 
a short time the faculty of speech vanished, the pair of eyes 
was closed, the limb became motionless, and the body 
truned white by the flowing out of a quantity of b'ood. 

44 Thereupon Mayanareha, knowing him to be in the 
state of dying, placed herself near the root of Jugabahu’s 
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ear and began to say to her husband sweetly and cleverly: 
‘H}Justrious s.r, compose your mind, do not cherish hatred 
towards anybody, foster kindness for all beings, betake 
yourself to the fourfold refuge, censure ( yourself for ) your 
sins, and properly bear this calamity which has befallen on 
account of your own deeds. And it is said: 


——Whatever deed one has committed in another existence 
and while abiding in this existence.—that must be experienc- 
ed by oneself; another becomes ouly the (immediate ) 
cause (31), Therefore take ( with,you ) the p.ovision for 
the journey to the next world. And also—Have recourse 
to the all-knowing god; believe the highest truths; and 
throughout life betake yourself to preceptors who are 
ascetics and treasures of virtues (32). And also through- 
out life, observe in the three ways the threefold abstention 
from injury to living beings, falsehood, ( taking } another’s 
property, sexual pleasures, and possessions (33). And also re- 
pent properly of the eighteen items of sin, consider the nat- 
ure of the worldly existence, and temember the prayer in your 
mind (34). For: He whose ten vital airs depart together 
with the pantad of prayer at the time of death certainly 
becomes a Vemaniya god. if he does not attain to Absolu- 
tion (35), Likewise give up every attachment. For: 
Neither a father, nor also a mother, nor sons, nor brothers, 
nor friends, nor relatives, nor heaps of weaith are a refuge 
in the worldly life that abounds in misery (36). The 
religion expounded by the excellent Jinas, the treasure of 
happiness, is the refuge in this world for living beings that 


are tormented by the miseries of birth, old age and 
death” ( 37), ; 


45, And allthis was received by Jugabahu with his 
bud-like (folded } hands placed on his head. Ina short 
time he dicd, attaining to auspicious mental condition. Then 
Chandajasa began to Jament. 

46. Mayanareha reflected: 
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shall accomplish my duty of the next world. Otherwise this 
sinner will kill my son too.” 


47. Thus she reflected; and while the hearts of 
Chandajasa and others were afflicted with grief, she departed 
from the park at the time of midnight, her mind tormented 
by great grief She went towards the east and reached a 
great forest. The night passed while she walked. At midday 
she reached a lotus-lake. With forest-fruits she sustained life. 
Having renounced rich food, she sleptin a plantain-bower, 
being exhausted by the fatigue of the journey. The night 
approached, during which the tigers growled, the lions 
roared, the hogs snorted, and the female jackals howled 
frightfully. Thus, when terrified by the crises of various wild 
beasts, she was engrossed in cortemplating the prayer, an 
excessive pain arose in her belly at midnight Painfully she 
gave birth to a son endowed with all auspicious marks. And 
at dawn she wrapped him in an excellent blanket, hung the 
signet-ring marked with Jugabahu’s name on his neck, and 
went to the excellent lake Having washed her garments, 
she descended ( in water ) for bathing. 


48. At this point a water-elephant, the god of Death 
as it were, rushed up with exteme speed from the interior 
of the water. He seized her with his trunk and tossed her 
up inthe sky. By the dispensation of fate she was seen by 
a Vijjahara youth who had set out for the island of Nandi- 
sara, Thinking: ‘She is beautiful,’ he caught her while 
she was falling down and weeping pathetically She was 
taken to the mountain Veyaddha. And weeping she said to 
him: ‘O noble sir, today I have given birth to a son in 
the forest. Leaving him in a plantain-bower, I descended 
into a lake, was tossed up by a water-elephant, and was 
caght by you. So the boy will be killed by some wild 
animal; or. being destitute of food, he may die of his own 
accord. Therefore, O great man, do me the favour of grant- 
ing a child; do not make delay. Bring my son (here). or 
take me there.” 


49. The Vijjahara youth replied: ‘If you accept me 
as your husband, then J shall do your biddings. And more- 
over: “In the city of Rayanavaha, in the country of 
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a, there was a Vijjahara, king named Manichuda; 

a lee was his wife. And I am their son Manippabha. 

On exercising suzerainty over both the races ( of Vijjaharas'), 
Manichuda became disgusted with the enjoyment of pleasures, 

placed me in kingship, and received renunciation in the pres- 

ence of a Charana sage And wandering about in due course, 

he had come here yesterday. Now he has gone to Nandisara 

for paying his obeisance to the shrines. ITsaw you while I 

was going to him. So, beautiful lady, I shall place you in the 

mistress-ship of all the female Vijjaharas; accept. me-as your 

lord. And again: That son of yours was seen by the:lord of 

Mihila who was carried away by a horse and wandering. in 

the forest; he has given him to his principal queen.. She 

fosters him as her son, This I have known, having seen it 
by the great magic of Pannatti. This is not otherwise. There- 

fore, lovely lady, give up your dejection, have recourse to 
courage. make your mind tranquil, and honour the glory of 
your youth in my company.” 


50. Hearing this Mayanareha reflected: ‘“‘Alas for the 
consequence of my deeds whereby unique calamities fall to 
my fot! So what should be done in this matter. Anda 
living being who is seized by love does not consider what 
should be done and what should not be done, does not think 
of virtue and vice, does not know what is incompatible with 
the next world, and does not Jook to the reproaches of the 
people. Therefore. such being the state of things, I must 
protect my chastity by some diversion,” Thus reflecting, 
she said to the sky-rover: ‘Good man, take me to the excel- 


Ieht island .of Nandisara; there I shall certainly do what is 
pleasing to you.” 


_ 91. Thereupan, with a delighted mind, he created an 
acrial car, Placing Mayanareha in it, he went to the island 


of Nandisara. In it there are fifty-two temples of the exce]« 
lent Jinas. And it is said: 


~~—In the Nandisara island there are fifty 
of the Jinas: (Four) on the four Anjana 
on the sixteen Dahimuha hills, and thirt 


-two pure temples 
mountains, (sixteen) 
y-two on the Raikara 
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shall accomplish my duty of the next world. Otherwise this 
sinner will kill my son too.” 


47, Thus she reflected; and while the hearts of 
Chandajasa and others were afflicted with grief, she departed 
from the park at the time of midnight, her mind tormented 
by great grief She went towards the east and reached a 
great forest. The night passed while she walked. At midday 
she reached a lotus-lake. With forest-fruits she sustained life. 
Having renounced rich food, she slept in a plantain-bower, 
being exhausted by the fatigue of the journey. The night 
approached, during which the tigers growled, the lions 
roared, the hogs snorted, and the female jackals howled 
frightfully. Thus, when teriified by the crises of various wild 
beasts, she was engrossed in cortemplating the prayer, an 
excessive pain arose in her belly at midnight Painfully she 
gave birth to a son endowed with all auspicious marks. And 
at dawn she wrapped him in an excellent blanket, hung the 
signet-ring marked with Jugabahu’s name on his neck, and 
went to the excellent lake Having washed her garments, 
she descended ( in water ) for bathing. 


48. At this point a water-elephant, the god of Death 
as it were, rushed up with exteme speed from the interior 
of the water. He seized her with his trunk and tossed her 
up inthe sky. By the dispensation of fate she was seen by 
a Vijjabara youth who had set out for the island of Nandi- 
sara. Thinking: ‘She is beautiful,’ he caught her while 
she was falling down and weeping pathetically She was 
taken to the mountain Veyaddha. And weeping she said to 
him: ‘O noble sir, today I have given birth to a son In 
the forest. Leaving him in a plantain-bower, I descended 
into a lake, was tossed up by a water-elephant, and was 
caght by you. So the boy will be killed by some wild 
animal; or. being destitute of food, he may die of his own 
accord. Therefore, O great man, do me the favour of grant- 
ing a child; do not make delay. Bring my son (here). or 
take me there.”’ 


49. The Vijjahara youth replied: ‘If you accept me 
as your husband, then I shall do your biddings. And more- 
over: “In the city of Rayanavaha, in the country of 
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was a Vijjahara, king named Manichuda; 
para ante his wife, And Lam their son Manippabha, 
On exercising suzerainty over both the races ( of Vijjaharas’), 
Manichuda became disgusted with the enjoyment of pleasures, 
placed me in kingship, and received renunciation in the pres- 
ence of a Charana sage And wandering about in duc course, 
he had come here yesterday. Now he has gone to Nandisara 
for paying his obeisance to the shrines. Isaw you while I 
was going to him. So, beautiful lady, I shall place you in the 
mistress-ship of all the female Vijjaharas; accept me‘as your 
lord. And again: That son of yours was seen by the lord of 
Mihila who was carried away by a horse and wandering in 
the forest; he has given him to his principal queen.. She 
fosters him as her son. This I have known, having seen it 
by the great magic of Pannatti. This is not otherwise. There- 
fore, lovely lady, give up your dejection, have recourse to 
courage, make your mind tranquil, and honour the glory of 
your youth in my company.” 


50. Hearing this Mayanareha reflected: “‘Alas for the 
consequence of my deeds whereby unique calamities fall to 
my lot! So what should be done in this matter. Anda 
living being who is seized by love does not consider what 
should be done and what should not be done, does not think 
of virtue and vice, does not know what is incompatible with 
the next world, and does not look to the reproaches of the 
people. Therefore, such being the state of things, I must 
protect my chastity by some diversion.” Thus reflecting, 
she said to the sky-rover: “Good man, take me to the excel- 


leht island of Nandisara; there I shall certainly do what is 
pleasing to you.” 


_ oi. Thereupan, with a delighted mind, he created an 
aerial car, Placing Mayanareha in it, he went to the island 


of Nandisara. In it there are fifty-two temples of the excel. 
lent Jinas. And it is said: ? a 


——In the Nandisara island there are fifty 
of the Jinas: (Four) on the four Anjana 
on the sixteen Dahimuha hills, and thirt 


-two pure temples 
mountains, (sixteen) 
y-two on the Raikara 


( 129 ) 


(hills). They are a hundered yojanas in length, fifty in 
breadth, and seventy-two in height ( 38-39 ). 


52. Then Manippabha and Mayanareha descended 
from the aeiral car, and performed worship of and bowed 
to the images of the excellent Jinas named Usabha. 
Vaddhamana. Chandanana and Varisena. They bowed to 
Manichuda, the Charana sage, and sat down near him. That 
holy man was endowed with the (first) four kinds of 
knowiedg: Knowing Mayanareha’s misfortune, he pacified 
Manippabha by a religious discourse. He begged pardon 
of Mayanareha and said to her: ‘‘From today you are my 
sister. Tell me now what should I do (for you ).” She 
said: “You have done everything by showing me the holy 
place of Nandisara’’ And She asked thes age: ‘Revered 
sir, tell me the news of my son.” The sage said: *‘Listen— 


53. “There was acity named Manitorana in the land 
of Pukkhalavai in Eastern Videha in Jambuddiva. Init 
there was a universal sovereign named Amiyajasa. Of his 
wife Pupphavai he had two sons, Puphasiha and Rayana- 
siha. And having exercised sovereignty for eighty-four 
lacs of former years, and being frightened by the miseries of 
worldly life, they took to renunciation in the presence of a 
Charana sage. Properly observing monkhood for sixteen 
lacs of former years, onthe termination of their life they 
were bornin the Achchuya heaven as Indasamaniya gods 
having the life of twenty-two Sagarovamas, 


54. “And enjoying the pleasures of gods there and 
dropping down ( therefrom ), they were born in the Dhaiya- 
sanda part of Bharaha as the sons of Samuddadatta, the 
queen of the sem‘-universal sovereign Harisena; Sagaradeva 
was the name of one, and sugaradatta of the other. And 
knowing that the splendour of royalty was worthless, they 
took to renunciation in the presence of a worthy teacher 
when the regime of the venerable Dadhasuvvaya, the twelfth 
Teacher of the three worlds, had long passed. On the third 
day being killed bya stroke of lightening, they were born 
in Mahasukka with seventcen Sagsrovamas as their duration 
of life, They passed their time there, enjoying the pleasures 
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of gods. One day they went for glorifying as omniscient 
the twenty-second venerable Prophet. And . there they 
asked the Holy Man: ‘“Afrer dropping down (from 
heaven) where shall we be born?” The Holy Man said: 
“In the city of Mihila, inthis Bharaha only, one of you 
will be the son of king Jayasena; but the other will be the 
son of Mayanareha, the wife of prince Jugabahu in the city 
of Sudamsana. Really you will be father and son.” Andon 
hearing this they went to their heaven. 


55. “One of them dropped down first and was con- 
ceived in the womb of Vanamala,. the queen of king Jaya- 
sena in the city. of Mihila, and was born in course of 
time. He was given the name Paumaraha. And when he 
attained to youth, his father delivered the kingdom to him 
and accepted renunciation. And that Paumaraha became 
the lord of great kings. His wife is Pupphamala by name. 
And he passes his time protecting his kingdom. 


_ 36.“The other god, dropping down on the termina- 
tion of his life, is born as your son. And that Paumaraha 
was carried away and entered into a forest by a horse whose 
training was. wrong. And:while wandering about there in 
the morning today, he saw your son. Andon account of 
the affection to which he was accustomed in a former life, 
he took him. up with an exceedingly delighted heart. In the 
mean while his army arrived, following his tracks. There- 
upon he mounted an elephant and went to his city. He 
delivered the boy to Pupphamala. The birth-ceremony was 
celebrated. There he grows up, accompanied by love.” 


57. While the holy man was telling this, there arrived 
an aerial car, which had pillars studded with gems, which 
had pendant strings of pearls, which had multitudes of pearls 
fixed at its doors, which had its pinnacles inlaid with crystal 
stones, which was resounding with the sounds of a multitude 
of bells, which deafened the..atmosphere by the sounds of 
its musical instruments, and which had the shouts of 
Victory | Victory ! proclaimed by celestial damsels. From 
it got down a god who wore an excellent crown of jewels, 
who had a pair of moving ear-rings of gems, and whose 
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breast was brightened with a radiant necklace. He moved 
thrice round Mayanareha, keeping her to the right, and fell 
at her feet. Afterwards he bowed to the pair of the sage’s 
feet and sat down on the ground. 


58. Then, on seeing this disrespect of the sage, the 
Vijjahara said: —‘‘Gods and kings have seted the conduct 
of kings. Where they themselves commit a violation, what 
fault can there be with others (if they commit a vio- 
lation ) ? [40 ]. Why did you, O god, first bow to this lady, 
passing over this sage,—by whose mere sight the mass of 
ignorance is destroyed ( 42 ),—who is free from the blemi- 
shes of anger and the like—who has vanquished the five 
senses,—whose pride has vanished,— who possesses excellent 
knowledge and faith,—who is endowed with penance and 
self-restraint,—and who is nobe ?’’ (41). 

59. The god said: “O lord of the sky-rovers, what you 
say is true. Only hear the reason for this: 


60. “There was a king Maniraha (by name ) in the 
city of Sudamsana His brother was Jugabahu. And he, 
on account of some enmity ina past existence, was struck 
in the neck with a sword by his own brother Maniraha, 
when he had gone to the park in the season of spring. When 
his vital airs had come to the throat (i. e were on the point 
of departing ) this Mayanareha made him to cease from the 
pursuit of hatred by a discourse on the religion of the Jinas. 
Having experienced the maturity of right faith and the like, 
he died and was born in the fifth heaven as an Indasamanlya 
god having the life of ten Sagarovamas. And I am he. 
This (lady) is my spiritual teacher. For she made me to 
accept the religion of the Jinas, which has right faith for its 
root. And it is said: 


——He only, whether an ascetic or a householder, who 
fixes another in religion, becomes the spiritual teacher of 
the latter on account of the gift of religion (43). Therefore 
she was first bowed to. And it is said: The requital of 
( the obligation of ) the givers of right faith is difficult im 
many existences even by a thousand crores of services in 
which all excellences are combined”’ ( 44 ). 


61. And on hearing this the sky-rover thought: ‘Ah, 
the power of the religion of the Jinas | And also: 

——In the endless worldly life living beings incur miseries 
as long as they do not diligently practise the religion expou- 
nded by the excellent Jinas” ( 45 ). 

62. The God said to Mayanareha: ‘Fellow-believer, 
tell me, what happiness dear to you shall I accomplish ?” 
She said: ‘“‘Really you are not able to accomplish the happin- 
ess dear to me. Only the happiness of Absolution which is 
free fiom birth, old age, death, disease, and sorrow, is dear 
to me. Still, O best of gods, take me to Mihila. Seeing the 
face of my son there, I shal] accomplish my welfare of the 
next world.” 

63. Thereupon the god took her to Mihila immediately. 

And that (i. e. Mihila ) was the place of birth, (receiving ) 
renunciation and ( attaining ) omniscience of Mallinaha and 
Naminaha, the Teachers of the three worlds. Therefore. 
from devotion to the holy place, they first got down at the 
temple of the Jinas, and paid their obeisance to the shrines. 
And they saw nuns in a convent, and went and bowed to 
them: They preached the religion: 
——Having obtained human existence and having known 
the consequence of religion and irreligion, one should exert 
oneself in respect of religion which is the means of complete 
happiness ( 46 ). 

64. On the termination of such and the like preaching 
of religion, the ‘god said to Mayanareha: “‘Let us go to the 
king's palace; I shall show you your son.” She said: 
‘Enough of love which enhances worldly existence. And 
moreover: ( To me.) all beings have become relatives and all 
beings have become strangers. Fora being that is solitary 
what delusion can there be in respect of relatives in this 
world ? ( 47 ), I shal! take to renunciation. So you do as you 
like.”? And he bowed to the nuns and Mayanareha and went 
‘to his heaven. She accepted renunciation-in the presence of 
those nuns. Having the name Suvvaya given to her, she 
lived practising penance and self-restraint. 

65. Now that boy lived happily in the residence of king 
Paumaraha. That king’s adversary princes were humbled down. 
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Thereupon the king gave the boy the name ‘Nami’ which 
resulted from his merit. Then he grew up happily surrounded 
by five nurses. When he was eight years old he grasped 
the extent of the substance of the arts and sciences only by 
their being pointed out (to him ). And in course of time he 
attained to youth. He was married to a thousand and eight 
maidens who were born of the Ikkhaga race and who sur- 
passed the celestial damsels by the brilliance of their beauty. 
Like the lord of gods he passed his time enjoying sensual 
pleasures with them. 


66. And realising the worthlessness of worldly life, king 
paumaraha placed prince Nami in the lordship of the country 
of Videha, attained the glory of self-restraint, became pos- 
sessed of the acquisition of excellent knowledge and faith and 
attained to the top of the three worlds. King Nami passed 
his time, protecting the glory of kingship. 


67. Now that Maniraha, being bitten by a snake, died 
that very night. He was born as a hell-being in the fourth 
hell. Thereupon Chandajasa was established as the king by 
the feudatories and the counsellors. And he honoured both 
the brothers ( by performing their obsequial ceremonies ). 
Chandajasa protected the glory of kingship. 


68. And one day a white elephant belonging to Nami, 
the best (elephant ) ip the kingdom, broke its tying post 
and set out towards the Vinjjha forest. And he went by 
the neighbourhood of the city cf Sudamsana. When king 
Chandajasa had gone to the riding ground for horses, his 
men saw him (—the elephant—) and told the king. He 
captured him and took him to the city; there he remained. 
Knowing this the spies told king Nami as fo'lows:—“The 
white elephant .remains captured by Chandajasa; Your 
Majesty will decide ( what to do ).” 


69. King Nami.sent an envoy to Chandajasa with 
these words as follows:—‘This white elephant belongs to 
me; send him (back to me ).”?> The envoy went and told 
Chandajasa the words of Nami. Chandajasa sald: ‘Precious 
things are not inscribed with the letters ( of the name ) of 
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aprnechins, manted = the orroste direction with his 
cempisie strand bv a bad omen. Then the 
counselors said te ‘First close the chy gates 
and weit We si! gives again atier Knowing 
what is proper forth Thereupon the King said: 
“Yes* And thus came and bestegad the city 
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rel 
80 tO perdition by causing the 
erefore Ishaii co an ifv both of them.‘ Baing per- 
e went to Sudamsanepura, 
accompanied by nuns. And the revered lady saw king Nami, 
He gave her the principal seat, Nami bowed to her and sat 
down on the ground. {he revered lady preached the religion 
of the excellent Jinas which accomplishes complete happi- 
ness. On the termination of the religious discourse she said: 
“The splendour of royalty is unsubstantial, and the pleasures 
of the senses are terrible in their consequence. Those who 
commit forbidden things and sins have necessarily to dwell 
in hells thai abound in exterme miseries. Therefore, such 
being the case, retire from this fight. And moreover: What 
kind of fight can there be with an elder brother 7° Nami 
said: “How is he my clder brother ?* The revered Iady 
told her own true account with proof. Still from pride he 
did not desist ( from the fight ). 
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73. Thereupon the revered lady entered the city by 
the small entrance in the main gate (of the city) and went to 
the royal mansion. While she entered, she was rccognised 
by the attendants. She was bowed to by king Chandajasa. 
She was given the principal seat. The king sat down on 
the ground. The women of the harem heard ofit. They 
too came with floods of tears in their eyes, fell at the fret of 
the revered lady, and sat down on the ground. Chandajasa 
said: ‘‘Revered lady, why the acceptance of this vow 
which is extremely difficult to observe ?”’ The revered lady 
told her own account. Chandajasa said: ‘‘Where is that 
brother (of mine ) now ?” The revered Jady said: ‘It is 
he by whom you are besieged.’ Thereupon, with his heart 
agitated by excess of joy, he went out of the city. Nami 
too, on seeing his brother approaching, went in front of him, 
fell at the feet of his elder brother, and was taken into the 
city with great delight. Chandajasa installed Nami in the 
responsibility of kingship as the lord of the whole country of 
Avanti. Chandajasa, on his part, accepted monkhood and 
wandered about at pleasure. 


74. Now king Nami, an extremely severe ruler, 
exercised suzerainty over both the countries with justice. 
A long time elapsed. Once there arose in king Nami’s body 
a burning sensation that lasted for six months. He was 
given up by the physicians. And the queens. with their 
arms adorned with bracelets, rubbed sandal for the purpose 
of anointing (him with it). The palace was filled with the 
Jingling of the sounds of bracelets. The king said: ‘My 
ears are being struck against (bythe sounds of. the 
bracelets ). The queens took off all their bracelets, taking 
them off one by one. A single one was retained ( omeach 
arm). The king asked: ‘Why the bracelets do not cilnk?” 
He was told as follows: ‘They have been taken off.” 
Being smitten by that affliction, he became disposed to the 
next world and reflected: ‘The evil isin the many, not im 
one, Andit is said: The greater the property and the 
greater the crowd, the greater is the misery and not the 
happiness (49). Therefore if I am freed from this illness, 
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then I shall take to renunciation.” At that time it was the 
full-moon day of ( the month of ) Kattiya. 


75, While thinking thus, he fel] asleep. When the 
night turned into dawn he dreamt a dream ( in which he 
saw ): A splendid white elephant on ( mount ) Mandara, 
and himself mounted on it. Free from the illness, he was 
awakened by the sounds of festive music; pleased and 
delighted, he reflected: “‘Ah, I have dreamt an excellent 
dream !” Again he reflected: ‘‘where have .I formerly 
seen a mountain of such quality and kind?’ While he 
was thus reflecting, he remembered his ( former:)'existence: 
“Formerly, having observed monkhood in a human existence, 
{ was born in the heavenly region Pupphuttara; while 
(abiding ) in the state of a god there I formerly saw 
Mandara when [I had been there (to be present ) at the 
glorification of Jinas and on other occasions.’ He became 
awakened and took to renunciation. 


——Learning that many bracelets made sounds and that 
one ( bracelet ) did not, king Nami, the lord of Mihila, took 
to renunciotion ( 50 ). 


VI King Naggai 
76. Again the life of Naggai. There was in the country 
of Gandhara, in this very continent of Bharaha, a city named 
Pondavaddhana. In it there was a king named Siharaha. 


77. Once two horses arrived from the North as a 
present for him. For the purpose of riding them, the king 
mounted one horse, and a prince the other. Thereupon he 
departed from the city with his whole army and reached the 
tiding ground. The king commenced the riding. And its 
(—the horse’s ) training being wrong. it went the faster as 
Soon as the king pulled ( the reins ’. And while he continued 
pulling, it continued running and went twelve yojanas, and 
entered, a great forest. Being dejected, he let loose the reins; 
7 Stopped at those very steps. The king came to know: 

‘The horse is of a wrong training.” He got down from the 
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horse, tied it to a tree, and began to wander about. He 
sustained life with fruits. 


78. And when he ascended the summit of a mountain 
for staying there during the night, he saw there a seven- 
storied mansion. He entered it and saw there a damsel 
possessed of the bloom of youth, beauty and charm. And 
She got up with agitation and offered a seat to the king. A 
deep mutual love arose between them. 


79. And she was asked by the king: ‘Good lady, who 
are you? And why are you staying alone in the forest ?” 
She took courage and said: “You should marry me on the 
marriage-seat in this mansion; afterwards J shall tell you my 
account in detail.” And with a delighted mind the king 
entered the mansion. He saw therea temple of the Jinas 
and infront of it the marriage-seat. Having worshipped 
and bowed to the Jina he celebrated the Gandhavva 
marriage. They slept in the sleeping apartment. The night 
passed. Inthe morning both of them bowed to the Jina. 
The king sat on a-hrone; she too sat on the (other) ha f of 
the seat. And she said: ‘My dearest, listen to my account: 


80. “There was a city named Khiipaitthiya in this 
very continent of Bharaha. Jiyasattu was the king there. 
Once the king commenc.d a picture-hali, and made it over 
to a company of painters in equal portions. Many painters 
painted. An old painter named Chittangaya also painted. 
A long time elapsed. And his daughter named Kanaya- 
manjari, who had attained to youth, brought his meals. 
Once she had set our to her father, taking the meal with 
her. As sOon as she arived at the principal street that was 
thronged with people, a horseman came there on a horse that 
was marching with speed. She was frightened and ran away. 
Afterwards, when it passed off, she went to her father. On 
seeing that the meal had arrived, Chittangaya went for 
answering the call of nature. 

81, “For amusement Kanayamanjari painted with 
paints, on the pavement there, a peacock’s feather which was 
true to nature. In the meantime king Jiyasattu came to the 
picture-hall. While looking at the pictures, he saw the 
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peacock’s fater on the pavement. Thinking: “It is 
beautiful," he stretched out his hand to take it up. His nails 
which were like pearloysteis were broken. Disconcerted he 
loaked at the quarters. Kanayamanjari said with a laugh: 
“A chair does not stand on three legs; so while I was looking 
for the fourth foolish man, J have now found you for the 
fourth leg.” The king said: ‘How ? Tell me the truth.’ 


82. “She Jaughed and said: ‘When I brought my 
father’s meal, a man rode his horse with extreme speed in 
the principal street. He had not the least mercy. For, old 
people. children, women, or any other feeble persons, who 
passed in the principal street, were molested. Therefore 
the horseman, being a great fool, is one leg of the chair. 
The second leg is the king who has divided the hall among 
the painters in equal parts. In every family there are many 
painters. My father is first, sonless; secondly, an old man; 
thirdly, indigent. Even though he is such, an equal part 
has been made over to him. The third leg is this father of 
mine who, while painting the picture-hall, has spent what 
was eatned before. Now I bring whatever food for him; 
when it arrives he goes out for answering the call of nature. 
Of what sort a stupid man is he 2 The king said. ‘How 
am I the fourth leg ?? The other said: ‘Everyone just 
knows: How indeed (a father of) pcacocks would have cone 
here.. If it had been brought somehow, even then it could 
have been just seen with the eyes.’ The king said: ‘Really 
Lam a foo] and the fourth leg of the chair.’ 


_ 83. “Hearing the cleverness of her speech, and seeing 
the beauty of her body, the king becume enamoured (of her). 
And Kanayamanjari fed her father and went to her house. 


_ 84. “Through the mouth of his minister Sugutta, the 
king asked Chittangaya for Kanayamanjari. He said: 
‘We are poor; how can we perform the auspicious function 
of marriage and (spend for) the king’s honour? This 
Was reported to the king. And he got Chittangaya’s house 
filled with riches. corn, gold, etc. On an auspicious day and 

Our he married Kanayamanjari with great grandeur. She 
Was given a palace and a large company of maids. 
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85. “And that king had many queens. At night they 
went to the king’s sleeping apartment one by one by turns 
(on the nights of their respective turns ). And on that day 
Kanayamanjaii was ordered (that it was the day of her turn). 
Decorated and adorned she went, with her servant-girl May- 
aniya, and sat onaseat. In the meantime the king came. 
Getting up for greeting, and other acts of courtesy were 
observed. The king sat down on the bed. 


86. “Now Mayaniya was already said by Kanayaman- 
jati: ‘When the king sits down you should so ask me for a 
story that the king hears it.2 Therefore Mayaniya said at 
this oppotune time: ‘Mistress, tell me some story as long as 
the king sleeps.’ The other said: ‘Mayaniya, first let the king 
sleep soundly; then I shall tell you (one).’ The king 
thought: ‘But of what nature will she tell a story ? I also 
will hear it.’ So he pretended to be asleep. Mayaniya said: 
‘Mistress, the king is asleep; tel me the story..’ 


87. ‘‘The other said: ‘Hear: There was a city Vasanta- 
pura and (in it) a me'chent Varuna. He got constructed a 
temple consisting of one block of stone and measuring one 
hana (i.e. cubit). In it he establisned a particular four- 
hand deity.’ Mayaniya said: 'Vistress, how can a four-hand 
deity find room in a temple measuring one hand?’ The other 
said: ‘I um sleepy now; I shal! tell you tommorrow.’ Saying 
‘Let it be so:’ Mayaniya departed and went to her house 
The king became curious, thinking: ‘What is this of this 
sort?’ And she lay down (to sitep}.. When on the second 
day also her turn was ordered, she was said by Mayaniya 
in the same manner: ‘Mistress. tell me that half-told story.’ 
The other said: ‘That deity was four-armed; that is not, 
however, the measure of its body. So much only is the story.’ 


88. “‘Mayaniya said: ‘Tell me another.’ Kanayaman- 
jari said: ‘Friend, there wasa vast forest. In it there was 
a big red Asoka tree having outspread branches and twigs. 
And it had no shade.’ Mayaniya said: ‘How is it that even 
such a big tree had no shade ? She said: ‘Tomorrow J shall 
tell; now I am overpowered by sleep,’ On the third day 
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also, it was she who was given the order out of curiosity. In 
the same manner she was asked by Mayaniya. She told: ‘That 
tree had its shade below it; but there was no shade upon it.’ 


89. “And being asked for another, she told: ‘Ina 
certain village there was a village headman. He had a big 
camel, And it roamed about at wil]. Once, while wandering 
about, it saw a babbula tree abounding in leaves, flowers and 
fruit. And it stretched its neck before that, but could not 
reach it.. And in its task it tormented itself for a very long 
time, Thereupon it stretched its neck in a better way in 
the four directions. When it could not reach it in any way 
it became enraged, It discharged its urine and excrement 
on it.” Mayaniya said: ‘How could it discharge its urine 
and excrement on that which it could not reach even with 
its mouth ?? The other said: ‘I shall tell you tomorrow.’ 
And in the same manner she told on the following day as 
follows: ‘That babbula tree was in the hollow of a well that 
was hidden from sight; therefore it was unable to eat (of it).’ 


90. “Thus with such interesting stories Kanayamanjari 
fascinated the king for six months. Thereafter he became 
exceedingly enamoured of her. Exclusively fond of enjoying 
pleasures with her alone, he passed his time. Her co-wives 
became hostile towards her and sought her weak points, 
And they conversed: ‘Ah, she has bewitched the king by 
her witchcraft whereby he has abandoned us, though we are 
his queens born of noble families. Being fond of this arti- 
san’s daughter, he does not think of virtue and vice, does not 
look to the duties of the state, and does not consider the 
wealth that is being perished by her deceitful deeds.’ 


91 “Now Kanayamanjari, every day at noon-time, 
entered an upper room of her palace alone, cast off her 
garments and ornaments that belonged to the king. took 
thoserags and ornaments of tin and lead that belonged to 
her father, and admonished her own soul: ‘Do not be 
proud, O soul, of your prosperity; do not be conceited; do 
not forget thyself. This prosperity belongs to the king; 
these sewn tatters and this finery belong to thee. 
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Therefore be of a calm mind; for thou hast not enjayed this 
splendour for along time. Else the king might hold thee 
by the neck and drive thee away.’ 


92. “And on observing this action of hers every day, 
her co-wives said to the king: ‘Although you are devoid of 
affection for us, still we will avoid your evil; because for 
women their husband is their deity. This (woman) who is 
the beloved of your heart performs some magic or evil 
incantation. Being bewitched by her, you do not know 
even this danger. The king said: ‘How?’ They § said: 
‘Every day at noon-time she goes to an upper room, shuts 
the door and remains there for some time, muttering some- 
thing. If you do not believe (this), then observe it through 
some trustworthy person.’ 


93. “And on hearing this, the king himself went for 
observing Kanayamanjari who had entered the upper room. 
Standing at the region of the door, be saw that action ( of 
hers ) which is described before, and heard her admonition 
of herself. And he was delighted in mind: ‘O the clever- 
ness of her inteliect! Othe renunciation of her pride! O 
her discernment ! Therefore she is a treasure of all virtues; 
and they are envious on account of their being her co-wives; 
for even virtue they look upon as vice.’ Being delighted, 
the king made her the mistress of the whole kingdom; and 
she was invested with the diadem. Thus the time passed. 
One day the king and Kanayamanjari accepted the duties of 
lay disciples in the presence of the teacher Vimalachanda. 


94 *Andin course of time Kanayamanjari, becoming 
( afte: death ) a goddess (in heaven), dropped down and 
was born asthe daughter of the Vijjahara king Dadhasatti, 
inthe city of Toranaura on the mountain Veyaddha. She 
was given the name Kanayamala, In due course she attained 
to the bloom of youth. One day she was carried away by a 
sky-rover named Vasava whose heart was distracted by her 
beauty. He created a mansion on this mountain and kept 
her here. He built this marriage-seat ( thinking }: ‘Surely 
] shall marry her here.’ Inthe meantime Kanayamala’s elder 
brother Kanayateya arrived. Blazing with the fire of anger, 
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while fighting, both of them died by the blows from each 
other. And Kanayomala, lamenting a great deal on account 
of her grief for her brother, stayed in this mansion disconso- 
late and discomposed. One day a god named Vanamantara came 
here. He said to her with affection: ‘Child, you are my daug- 
hter.’ No sooner did the god say so much than the Vijjahara 
Dadhasatti arrived there for searching his son and daughter. 
By his illusion Vantara made Kanayamala to have a changed 
form. The bodies of his son and daughter and of Vasava were 
shown having the appearance of death. fallen to the ground. 
On Seeing them Dadhasatti thought: ‘This my son has been 
killed by Vasava, and Vasava in his turn by Kanayateya: and 
while being killed Vasava has destroyed Kanayamala. There- 
fore fie upon the worldly life that abounds in manifold 
miseries. Who that is wise cantake delight init?’ Thus 
( thinking ) he became indifferent (10 worldly life ) and took 
to renunciation. And Vantara withdrew the illusion. He 
was bowed to by Kanayamala and the god. The ascetic 
said: ‘What is (this ) of such nature?’ And kanayamala 
told.him the account of her brother. The ascetic said: ‘I 
saw three dead bodies.’ The god said: ‘I created an illusion.’ 
‘Why for ? 


95. ‘The god said: ‘Hear the reason. In the city 
of Khiipaitthiya there was a king named Jiyasattu. He 
married a painter Chittangaya’s daughter named Kanaya- 
nanjari. And she became a lay disciple. And she rescued 
that Chittangaya, (at the time of his death, from a low future 
state), by the pentad of prayer. After death he was born 
asa god named Vantara. And Iam he. One day when 
Thad come here, l saw this Kanayamala afflicted with grief, 
Intense affection for her arose in me. And I reflected: 
‘Had she been a dear relative of mine in a former existence?” 
( Thus reflecting ) [ exercised my ohi knowledge. I knew: 
‘This is Kanayamanjari, my daughter. After death she has 
become the daugnter of a sky-rover’ In the meantime 
you arrived. I thought: ‘She will go away with her 
father.” So, being afraid of separatior. from her, she was 
made to assume a changed form for your illusion; and her 
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body was shown dead. And you took to renunciation, 
Thereupon I became grieved, thinking: ‘Alas, I have 
deceived this noble being.’ Therefore you should forgive 
(me for) this wicked deed.’ But the ascetic said: ‘You 
are my benefactor, being the cause of my perception of 
Treligion.’ flew up and roamed about according to desire. And 
while Kanayamala was pondering over the account told by 
the god, the remembrance of her (past) existence was 
produced inher. She knew her past existence as follows: 
‘Iam that Kanayamanjari, and this father of mine has 
become a god.’ Thereupon, intense affection being produced 
in her, she said to the god: ‘Father, who will be my 
bridegroom 7?’ Perceiving by his ohi knowledge, the god 
said: ‘Child, that husband of yours in your past life, king 
Jiyasattu, having been a god, is born as king Dadhasatti’s 
son named Siharaha. He will be your husband.’ She said: 
‘How will there be his union ( with me)?’ The god said: 
‘He too will come here, being carried away by a horse that 
has a wrong traning. Therefore remain frec from anxiety 
and at ease, Do not be distressed. I shall stay ( here ) doing 
your biddings.’ And that god stayed in this very mansion. 
And Kanayamala passed her time happily with heavenly 
beings. And my noble husband. Iam she. Yesterday that 
god went to (mount ) Meru for paying his obeisance to the 
Shrines, In the meantime you came in the afternoon, And 
being extremely anxious, I did not wait even for his return 
from there; I myself made you marry me. I have told you 
this account of mine for which you asked.” 


96. In Siharaha also remembrance of his ( past ) 
life arose on hearing that account. In the meantime that 
god arrived, accompanied by celestial ladies. He was bowod 
to by the king. The delighted god greeted him. Kanaya- 
mala told the account of her marriage to the god. He was 
rejoiced. Amid suitable conversation the midday arrived. 
The king, together with his wife, was fed with heavenly 
food. In this manner he stayed there for one month. And 
the king said to Kanayamala: ‘My beloved, the group of 
my enemies will attack my kingdom; therefore I shall go; 
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do consent to me.’ She said: ‘*My dearest, just as you 
command. But your town is faraway So howcan you go 
there walking? Therefore receive from me the spell. of 
pannatti.” The king received it and learnt it in the manner 
he was told. Asking Kanayamala, he went to his own town. 
A great festival was held in the town. The king was asked 
his account by the feudatories and others. He told it as it 
had occurred. All of them were astonished. And they said: 


——‘Wherever the meritorious goes, to a foreign country, 
into aforest, orto the sea, there he is happy. Therefore 
do you acquire merit” ( 51 ). — 

97. Thus the time passed by. And the king. went to 
that mountain every fifth day. He stayed with Kanayamala 
for some days. And the peop'e said: “The king goes to the 
mountain.” Then, in course of time, as he went to the 
mountain,so the people fixed the name ‘‘“Naggai”’ for the king. 


98, One day king Naggai had gone to the mountain. 
He was said by Vanamantara: “have stayed here foi a 
very long time. Now I have received an order from my 
lord. That must be necessarily executed. A long time will 
pass init. And this Kanayamanjari will become uneasy in 
her separation from me. So, you should so arranget hat she 
does not become lonely.” So saying, the god went away. 


99. And the king, thinking: ‘There is no other means 
for the satisfaction of her mind,” got constructed a charming 
city on that mountain. Many of his subjects were brought 
there by allurement. Temples of the Jinas were got erected. 
Their images were established in them. And some time 
passed while he celebrated great festivals of ( religious ) fairs. 


100. One day when he had gone toa fair he sawa 
blossomed mango tree. The king plucked one cluster of 
blossoms. Afterwards it was reduced to (bare ) wood by 
the whole army which took clusters of blossoms, leaves, 
Sprouts, flowers, fruits, etcetera. When he (—the king—) 
Teturned he asked: ‘‘Where is that mango tree?” It was 
shown by his minister. ‘How is it that it is in such 
4 condition?” He said: ‘You plucked one cluster of 
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blossoms; afterwards it was reduced to this ( condition ) by 
the whole army which (also) took ( the clusters of blossoms, 
etcetera ).” He reflected: ‘Verily, as long as there is 
prosperity, there is beauty; but every prosperity.is transient.” 
While thinking thus he became enlightened— 

—~—(Having seen) the charming and delightful mango tree 
which was variegated with clusters of blossoms, sprouts and 
flowers, the king of Gandhara saw that prosperity was 
no prosperity and perceived the religion ( 52 ). 


( Conclusion ) 


All the four of them, while wandering about, went to 
the city of Khiipaitthiya. There in a temple of four entra- 
neces, Karakandu entered by the eastern (entrance ) and 
Dummuha by the southern. Thinking: ‘How can I remain 
with my face turned away from a sage,” that Vanamantara 
turned his face to. the south as well. Nami entered by the 
western (entrance ); there also he turned his face. Naggai 
( entered ) by the northern ( entrance ); there also he turned 
his face. Karakandu had that scab from his childhood. He 
took a tickler and scratched his ear tenderly, and hid it at 
one place.. Dummuha saw that and said: ‘“Having renounced 
everything, (namely:) your royalty, kingdom, town and harem © 
why are you given to this hoarding ?(1).’? When Kara- 
kandu did not give an answer, Nami said: ““When you had 
your ancestral kingdom, you employed many attendants. 
Having rejected their service, youhave now become your 
own attendant (2),” Thereupon (the king of ) Gandharz 
said: “Seeking the absolution of your self, you are striving 
after Liberation, having renounced everything. Why dc 
you (then) censure another ?” (3). Then Karakandu 
said; ‘‘Warding off harmful matters, it is not proper for you 
to speak of faults in celebate monks who have resorted to 
the path of Liberation (4). Whether another is angry or 
not, Or gives poison in exchange, one should utter a benefi- 
cial speech that enhances the excel'ence of one’s class’’ ( 5 ). 
They accepted this instruction given by Karakandu. In 
course Of time all the four attained to Liberation. 
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MASt TEA BL WseHTT 


lata 3x44 afar & 34 ax wafer F 10 


afaa &34: axrfan waacfe armedaz 
7 1 


saifadt auifan waa 
1 12 1 


At DAU fara ae 
1 


mliaifca & 10: eqiax fandfea a qatar 
5 3 
ager 
a ~] 


2uaaia wa 48 afar 34 atarfes 14 
afer 34: axfan waacfa arqetaz re 
7 10 ] 


ania wage AT Aas fata 
12 1 1 : 
aatafag 
1 
aietica #14: carat fansisa wat ae qa 
5 3 
aa fata ca Suet fata 

1 


gaat wer -aat ay a ay 
1 


ff 42"N 


3 wala aia H cara 321 : fa F101 aMlerfew F 220 
101 afar & arta 101 stat at freq sate -— 


3 
12 


55 


12 


2 


geal arzal F 3 sta ara—fada Gafeq % 2 
WTA Me Tal AISA HT 1 aay 

eae ATH F aaa axa TH 6 qe A 2-2 sa 
ae € leat fara ate gat aaTT 

aq waacfa— UH aWsAar SA TTT TA F 5-5 
sia mae 111x5—551 3 fara cafeag F 


 (aedt, weet, gaia) 2 ase (aeatl, Ga frar) 


satfadt, 1 at, 2 ua tans st 3 att F 4-4 
ata aed @1 adit fora, gufaar fara, ae 
ager, FAA ATS | 

Part F&F saaiH TH sa | TU A D-a sila 
Bd € 1 aed fara HIT ae] Wasa 6x2—12 
94% 12 Racta 4 aaaH Hr 1 are w_TIX 
faata at 1 qaifas srl ea 7 ara 3 1 sta 
Ala ¢ Laat WAS 7X 17 


220 aiatfea F ara 220 sat ay fara gate: 


78 


yeat, qa, aac ia F 26-26 site AIF 
26 x 3==78 
14 afaanr—uaardl 10, atarax 1, saifag 
1,1 areaata 1, 2 tu taaie 1 
12 saris F—S5 egrar, 3 fasnctifxa, fads 
qafea & 2 aah maedl Ager HF 2 qeat AIX 
Waray | 


( 151 ) 


60 a&, ats, aa famosa ga 5 at A marks & 
12—12 sta aa €, 5x 12=60 sags 


39 fads caiza Fac 8 39 Sta aes) afar sh 
27 Bit Blartiay F 12 
27 afaa Satis 7 taat 20 ( za waata 
aimeqat salfact 1&8 F tacts as ) 
I2mahte FBI wh . 


43 aaa se ace 43 sa was 1 afer F 33 

Maria BT | 
afar & 33—10 waacta, larnedtaz, isatfadt 
12 eacits, Laawaan, 1 are aqax faara, 
laaig fag, axfas, 6 acta gel ae aa 
alattes & 10—1 get, 1 ott, 1 aaeafa, 

—— 3 fansfaa, 1 naedifadts ca, 1 aedifada oc, 

220 2ager sh, Aedl Wasa, Waray AIST | 

4 atat ale wear 9 

1 aifaa a aifsa 
2 4 F wa 
3, «68 BeHVE 


4 aqgey & aifaa 
5, & way 
6 4, & FH 
7 sense & atite 
8 «6 68 eT 
9 , a sR 


( 1590 \ 


5 qivat ater wa x cara 16 
] wa HT alt WeaT ‘ware farsa cafe ach afer F 
(12a Ras 
ae waaqfa—1 arqedaz, 1 eet areat 
1. fact feof arar aa—s. F. g THT 
ats ga 
2. feat feafeata—a. ca STIX aa v. le 
OH DT WaCATAaT ATT 
3. feaat Te St—F. T. aT WaT HT 
2 wa BT tart Trae fara qafkar aes aia F 26 
aay aa— 1 at & 6 Bt aTeRT ae — 6 Baar & 20 
(8a aqate aH ) 
1. feat feafa atat aTa—a. Ff. Fy. GeHeE 
FUS Ga - 
2. feadt feafa 1a—a shea % 26 awl Fa. 
S. frat 2 feafa fag wand S| 
3. feaat wa ata. 2 3.8 we HT 
3.94 ST tara fear at fara fata AtHt 7 at 


TH HAG 
1. ferret Ragharat at —a. FY. BEES 
PUS TT 
2. frat. ferfa Ta—a, 22 aTTUTA S. 33 
anriae | 


3. feaat wa #t—(1) a1, cateuuret: 
| 2,4,5,7,8 at) a 3, 3.7 
WT HL | 
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(2 ) sre satel 3 tear & (3, 
6,9) 4. 3,.3..5 ae ‘atl 
(3) ata aret 1 36 ara 
«FH a2. 6 war aT 
(4) art areit 3 ara a (7, 
8,9) 4.23.4 aq at | 
4 aq at cata Star. aeat aged ax He ahaa F 15 ae 
Hama ( za aaafa—1 arqedaz, 1 safast, 
| qgat taeta, 1 caer Qaeta, 1 ceett areay 
1. fast aft ate aa. oe aTa S. 
PUS TF 1. 
2. frat feat aaa 2 eat > aaa 
3. feral ae HI—F. 2 J. 8 TT HE I 
5 aa HT cara Tsay Ve HAUT ALHT aay H IL a 
‘Fara (Saari F6 (3a Sa saa aH) axfsy 
BS(2AA6 HaHa) 
1. feaat feafe- aa ant —a. AR aq gs. 
UST 
2, feat feafa ta — sat 2 cara H ATATT 
. 3, fara wa HI—G. 2 5. 8 Ha HT I 
6 FF BT CATA Fol eat ATCT qwat aaa ota a a 
aa (94% 12 & Saeia aa 4 at. Ha aT 1 ) 
A. feat feafe ater aT — a. yar aq &. 
BUS TF 
2: faa feafa Wa—aTd2 tala H AZATX | 
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3: free wa ata gat y. 39. 5 FFE I 
: ara ATA ST. 23.444 FTI 
7 qaaT CATT ataat— are ago Wey 4 AIT fata % 
1a 4 aay 
1. fae feafer ara waa. TaRe ayy. 
wae ys 
2. Praia feafer qs. 3i SUT CITH, THE 33 
armada 
3, fad wa BE wie adit 3 35 aq ar 
; aie ara o. 23.4 4a Hz | 
wa at eitaamreai—-aett AA AHL aatafag HHT 
A. feat feafa arett aa of gana agg. 
SUS TT 
2. faa feafa qa AAT PSE 33 
* eer : 
3. Paar wa meas dea 3 4a. at. ATA 
ay oa 2 Fa sT 


| 9 Wa aT RITA vrai —aety aa ALPE araat ATH 
FATT 
1. frat feafar aT ats, gata qe vy. 
RUS Ts - 
2, feneret feerfet Tas. 22 amare v. 33 
ATVI 
3. fea wa BRS TD wa 
‘10 Saat ta eaat—al gare & green at at afieg 
Sh 14 ae ene ( 10 waanfa, arMeqay, 1 sna, 
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-Lar2 u aaeite ) 1. frat feafa arar ar — 
1. wqagfa. aretax H att are at feat 
F. BUS FF TTA VF. 3 geal 
2. safaat F wa ara at feafa a. qeator 
_ SL eat ATT v. 1 Teale 1 ate ag 
3. lat tacts 8 oat ara at feafa @. 
-- 1 agate 3. 3 qeatoa. | 
4.22@ace F mA aa a feafs a. 1 
oe » Feat START Z. 3. qatar 
2. frat feaf 1 — 
1. sanafa waz aris Haw. 10 gare ay v. 
«3 aaa. 
2. aa waaafa sar = a. 10 SHTX ag 
S. TASTE TeaTTA 1 
3. aredax Fo. 10.gqre ad g. 1 geste 
4, snifadt 4 a. cea ar Bloat arts. 1 
gearqy 1 ara@-ay - 
5. 1 ar date 8 F..1 reatee vy. 3 geaqa 
6. 2% Rams Ha. 1 FTA arse vs. 3 
 qeatqy 1” 
fearat wa at—a 4.3.2 44 ae 
11 saat tara wizai— 14 ake afar F cite qtHt 
seat aTat aaeata A TTS I 
1. feat feafa ater eae qa cart 
DIATE : 
2. faadt feat iaine ATA TAT H ATA 
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3 feat Ta Be FT. 3.2 4a Hr. 


Vv qa cial qa = 4 VaTAT. ALR 5 carat F TF | 
. 4x5=20=4 
- eae AWHT Ae CaTTT HAT | 


A. frat Feafa aTaT STH pa Caray 
WYATT 
-- 2, free feat qa aaa at & CATT FH AZGATT 
. 3. feaaraaat— 24 sha 4 gem ( 1,2,- 
4,5,) 429. wee TT TI 
| Fe Saeed a. 2.3. 8 aa He 
qacafanta awexr aaeafanta F ara 4 
> ara 3 (1, 2, 4,5.) 2 3. waar wa ar 
oo B05 Tea a. 25.8 45 FTA 
13 aaat EUTAT es CHAT ACHE Ha faewafexe 
Fas 5X3=15 © 
ala . —— ATH 5: earat ae 
3x5=15 
ln Eaorees AHL, 3. fender Was 
- 3x 3=9+ 15+15==39 
1. Frrastt feorfa aay STI — AT MIA ca 
WTAT 1 
| 2. frat feadt a—agt sae car # ATAX 
«3. fear wa BR —4 atATa (1, 2, 4,5, ) @. 
23. SeaTat Wa wt 
Ra. 5 aaa a. 2%. 8 mz aT 
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14 want cata Steagai—faas dafea at 1 at atarfes 
12 sate & site eh fata defer ah ae Ft oe 
~ 1. free fearfer are art re cay 
| MPATT 
2, feat feat Ta — aa. cara AGATE 
3, faaat wa SI—F. 2:3.. 84g HT I 
1S saat cara Tetgat— aqua ar 1 at alanis Hae 
SRT F sft TH age & eH or ( as ata at 
BISHe ) 
1. feat Fete ara plies aga tala 
WTAIT 
2. fat feat ara— =) TATA H ATATT | 
3. feaat war ata, 2g. 8 aT Hr I 
16 waar eat Meaat f AS aS FA ae aa Mera 
HY AHL As ATS F at et F GTA Pe CF 
“1. baMll feat arat ma—aat ay cara 


. * me 
2. feat feqft Ta—aqga2 cata F AGaT | 
3. Faaa Wa BR—T %. eee 


6. ger ata aca 2805 | 
alma & cara 321 aay F aa sfta 9-9 7% 
Safe ma at at 321 x 9=2889 ga sl TH 
‘gay 84 ay eea € 4 aa aI 
60. agian AgsT ALHT lathe Hat TUF 
aa 14, 5. 6 a ata weat & ararad taal 


ae. a 


_ ayer ager at steygd at feafa go 1 ga- 
fae Ae 6 aEAT SZ s 1 TH ATH TW gw 
6 qeaT gea # at 10. At HHT BT 60 wey 


eae : 

6 edly HIST AH aatd fer aa 3,6 9 at 
ga car aTeay & STAT SL. TT 6 TH gee I 
aafs watt faa t Faq assy HayeHoe 
33 arrzaa aT feata ae 
6 aatd fag 3 aaar ATH aor Re at H aa 
at 7, epee ee 
71 aaa et ae 

2 QUIET B ATAAT ALHT anne are 1, 2 

| Raster gat 3 at A. oe F ae aT site Bat 
WAT ZeaT Sl 2+3=—6xX2—12.—... 
HATE — Boa. TFA = AAT THAT: 
2889 84. = 2805. 
774 THA SHE 2 A He ATAT. 

; 1646 arora 2 vigee 8 wa TAT 

96 wy 2 guRCe AaemTa wa BaRAT (8 aa BT 

zarq 12 at) ~ 

4 aera 2 sepee aaat wa He aEAT a ) 


156 maT a} ee 
' zaTy 13 a7 ) 


(159. ) 


SL rare ta segs pete BT OTT 6 are 


i Tata TERT 45 aFaT 
Sl wary St yeHse wa aT eat 3 WH 
6 Far FH TEAT 6 TAT 
12 wera alt SHS eT HT Cea 7 at 
Saas qeqr oO arar 
12 qa BVH cit cag 33 UA 
4aq 8 aTaT oon 3 FAT 


3 Tay FHT, 3 a TERT { wa aT carat 8 af 
— Hay ses 2 wa ear 774 fara THe 


12 waal fads Fifer awnz afaa F 12 ae 8 aa 
28 at wart & gafarar acne afar F 14 az F Ta 
42 14 care & afman tae ae gat qtat aera 
—— Fat ( 14x3—42) 
82 x 9=738—12 arated FA sare F gufsar 
Aart sarfast 1 ar 2 uw saata F are aT 4 at ak 
—— 6 a Tea cea HIV wt. gaat at feats J saa 
726 sarat feat gaat & feat wel 2x 3=6 x 212 
24 8%, TH F AT TV Geet ager 9 qeaT ey areal ager 
3 ment & 
12+12 
9 aed agen mene 7 a eH HOTT ‘TAT a 
3 aald fas B daar wea a at 7,8,9 73 
at F 1 
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12 fata Tafea ate aaa ST TT aH 3 ware Fie 
— (aad fads, ait faa, aedt ager) wae 3A at 
774 ae H mae aa 3 Tae 9s aes B gafaar F rar 

frauT f 1 Ma: al et Wa HLA F 1 3x2—6x2—12 
way at THE 8 wa BH arar 1646 ga TAIT 

936 aeat fade weal ager wear afer F 26 ae F aa 

2x26=52 afta & st ahaa F 26 wHIe F Gla AT 


at fata ae WaT Hat HATA 26x2+524+— 
104 x.9==-936 


536 yeatara BT UH AT — 


40 gia carax 3 fansfaa 28 sta 5 Te a aTa 
“8x 5=—40 


30 a. fata Gafea 9 areata, adt fade Gafraa 9 
— FATS, aed AGT 9 TEATS | 
70 sarat BATT 3 TEATS | 
geataty aH ADH FHT 
70 70 38 38 


arenfarnre aia asia asefra—536 
70 70 


96 fara oe atl 9z 
72 5 earax ata fansizga 2 8sfta 9 acar ay aa 
e 6x9 72 
24 aedt faa 7 wear & aad faaa 7 wear &, aed} 
age 7 Tra a weedy AACA 3 aeAT A—24 
78 ACT HT 1 TT 


34 ala carat dia faadizg 6 sta 9 wear & 
6 x 9==54 
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24uust fads Tafea 7 weara, adil fads . 
qafexa 7 Teat & 
weal Ages TATA a, weet ager 3 qFAT a 
7 ataai ate fefe % ez 20 . 

1. saqta 2. ofeara 3. agar 4. waned 5. dora 
6. waar 7. gfe 8. ata watt 9. aT 10. saat 
ll. aut 12. agra 13. efea 14. ageara 15. 
qaaqt 16.9 17 arasy 18. meqqara 19. aqae 
20. araaqaz | 


8 weal ala aT ( eax, wR ) TS 9 TIE 
1. wamtgat 2 wear 3. efse 4. aacaara 5. att 
6, ayAeara 7. Bg 8. yexaqary 9. wyaa. 
Q aant ata ararat TS 1998 
alata & afar A Ta H ararat 715 fara THI 
60 wast fata dafar ax® afer H 12 ax F aa 
aImat dT 5-5, 12x5=60 waa araT 34 
(4,5, 6) aramar ge 3, 1 aqua eiag ga aT 
2 FeqaaaA AITAT F TTT are 3 h ATT SaqaT 2 
wa qs & caer 13 gate aIaSTAT THE F 
qrar 3% araargs 2, 1 ages wis qa aT 2 
WIT WIAA | 
267 at fada cafea nenx df F 27 ae FH aT 
(7arvat 20 2aar 8a tacts am) aad 
q= 10-10 27 x 10=270 ~ 3=267 
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6374 8 4 taate F Bear Hara aa TST 
HI 63.74 8 F saat A UH YsaAaral g | 
Ag ga F ATA ars faa F Yraszat altars F 
wa: By st aaah Hr cya BT THAT FL 
qT H TFET 3 A aT Gs 8 
(1) WaT —T. aya H aeeaTaTT ANT T. Tea 
qT Hl 
(2) Saar—areat F art ater #3 waagia, ara 
adaz, saifadt, 1ar2 wean ae wa 
am H wear 4 drat wa 5 FG tanta F 
aa am #5 aeaT63d74 8 a4 tania Fg 
ara ave F ararerr al S| 
(3) efee—arzat & satfagl ae ae aa A 1 
fazay efse 1 & taal a 8 Basia FTA 
ata FH efse 2 
(4) ata-sara—areat & safest aan 2 war, 1a 
tare 88 a Basis aH AA aly F a gaz 
al ara | 
(5) aqzata - 3 
(6) sIqsa—afarg ET BT 
(7) weaqaata—arat F aA ae AH aaa, 
Saal HAA ata A WATT I 
(8) adda — agers a 
BeHCS THAT H aaa Ts 2 
(1) arqea ats GF aT (2) wada—sTgsRaT 
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120 wea} ays ATT afer & 15 at F way 


114 


amet GS 8, 15x8=120 Lara & wear 3 F 
aU TF 5 

(1) saTeaT— yaaa aye 

(2) ata-aatt «ala ata 3 aaa aT aeTaT 
(3) agzaTa—wisz 

(4) argsa gaara aa 

(5) marr —argsTag 

StHse F qeqT 3 A ararerr gs 3 

(1) wamgaI—oia at age at 

(2) arga—aUs Fa aT 

(3) aqae—ayeray 

wat ager aeax afer F 19 att F ae aT 
qe 6-6. 19x6=114 

aaea & aeaT 3 FT araar 7 3 

(1) aaatgat—yanca ara aT. 

(2) argsq Taner a5 

(3) agata—algrrag 

senor F aca HF aaa ys 3 

(1) maatgat—S00 aacg FT 

(2) m1ysI—FHUS Fa 

(3) ayaa - aga 


70 fata at gufsar ax at afer & 14ae Fara 


alarat T= 5-5. 14x5=70 
wag FTA 3-H area Ts 3 
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(1) ganreat waaafa aradaat Bah A ae ara 
HLF. TAT TST J. SATT TTT STAT | 
satfadt F areas al HATA F. TAH TACT s. 
1800 sasa area 1 1 at eacte A aA ater Bt 
FATA FT. TAH TIT -T. 2H 1 Tart Saeity 
Hwa ala at AATAT HT. TaH gAT gs, 2 
WIS ATT. | 
(2) AIGA — TAA areata ate aT 
age HUIS Fs TAA, satfast A art ater Ht 
qeq at aiaat att 1 & faata A TA ae at 1 
qeqiga 22% tans FH aaa sl 1 aeaigA 
STA | 
(3) aqata— aga 
weaHvE FB yrAT 3 FT arava qs 2 
(1) argsq—3 qeataH aT 
(2) agar — aga 

84 nga Hh gaat aay afar e 14 ad F ay) 
aTaqat GS 6-6, 14x6<=84 wae B arar F 
ATA TS 3 | 
(1) waatgat—aaaaia armedatt Fo ay aay 
al swaatrgat SOO sacr aratt saifadt F at 
aval HT wameat 900 gaeg GTS 1 & tae F 
aa ale WaTTSAT | aH 2 eas 4 MTA aay 
al 1 WTS WRT a 
(2) argea o waanfe armedazt A ok aray at 
age ais ga aTett, sarfadt F ny ae ar 
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AIS Wea BT TTSat TT, 1 A Aaeta F aA as 
ar aigey 1 qeqiqa, gat eaain FT aa ar 
1 qearga arth 
(3) wqda—argeag 
SHCE Ht WFAT F qraert Ts 3 
. (1) aaTTEAT—3 aS at 
—— (2) aTgsa—3 qeaITH FT 
715 (3) aaa —argeqag 
afaa & stietfea 3 ate ar armar 404 fara sax 
42 14 gare & taqt aeHe geet ort aaeala F 


at 1 144342 
27 27 yar h afar sta awe fads Fae 
Fare : 


32 32 nat & afaa FH fla aeat wae HT 
—— wa wate ( afar s Ha 34 Sal a a 7 at 
101 awe att waist fae a ais at) 
+4 aay sh ara 3 Aararat qs 2 arygsr atx 
—— Fade | 
404. spp harar3daqmdrd2 , » | 

arate & atari F Ars HT ATTA 879 
(6) gedtnry aeRt qeatare A MTA ATT Te 6 | 

aay # arar F qraet TS 4 

(1) aaat—ata (2) atgsa— aay ga st (3) 

yeqaqata—agaea (4) wAaT— aTgcaag | 
Same F ary A aaa Ts 2 
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(1) arqea—22 esit ae HT (2) waa aT T 
AGHA AHL get Ty a STA — ATT qs 6 
way & aA 3 Aare Ts 4-qedhar 
aia 

segue & TET Saasiee ; 

(1) arger—7 eat ae (2) aqaa— aga 
THR ACH Jealara FH ATA—aATAUT Te 5 
aqeq RAPA A aaa Is 3 ( sds 4 F 
ART FY BIS HX ) 

SHE H UAT FT arayei Ts 2 

(1) argca—3 we@tuha (2) sata —argeqaa 
ATZRTA ACHT Jeatenray F TTA ATA TS 6 
awaeg & ara 3 F ararat qs 4 

(1) agena—dat (2) AGF TY Ret aT 
(3) seaqata—asaed (4 4) ayaa — sags 
SeHvS H TAT F aaa TS 2 

(1) argea—3000 ay ar (2) agda—araca 
aaeqfanta atHrt geatary A Saar 
qe 7 

Way H TAT H ATU TS 5 

(1) waTEeAT— aya bal TF ArT (2) Fea 
3 (3) args — aay ga (4) wea 
(5) ayaa —ATGTTG 

seHvE TWAT FH ararar gz 2 

(1) srgcq 10000 ag sr (2) sa—srgera 
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11 


Sefen went gediara F ars area 3 9 


 meey & aeAT 3 A ara Is 7 


WAT U—A YA HI MAATaAat TT (2) eice— 

1 fazatefse (3) ata-aaTA—2 aaa (4) ala- 

1 arat at (5)aTgsa way ga BT (6)aeaTaaTA- 

maed (7) wade —yiIgsaay | 

SeHcE Tea F ATU Ts 2 

(1) argsa—124g et (2) wade DIACTaT | 

defea axErt gediara A ay areas Ts 9 

warey S TrAT 3 Hara gs 7 (satis rls) 

BeHve H rar 3 H aaa qT 2 

(1) argvea—49 agua (2) wade - aga 

asfefsa went gedtara F as Ararat Ws 9 

wT F TeaT 3 A ara Is 7 ( sae safes 

ah aaa ) 

Beare F aeqT 3 F araert gs 2 (1) wrgsa—6 

welt GT (2) aaeta—aierag | 

aaedt fits cafe axnx gedter A a4 

ATT TS 2 

aera & Tear 3 Hararar gS 7 ( sre tele 
& FATT ) 

ware F TAT 3 F ara gs 2 (1) aysI— 

HUS Fa HT (2) wads —ayTaaa. | 

aeit faa rates ACH gedtara a Hy ATTA 

q 11 
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Ne ae ee me 
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